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1. Mõistatuslik ahv 


Auriku ,,Marjorie W" paat libises laial Ugambi jõel allavoolu. Paadis - istujad 
puhkasid: nad olid pidanud tublisti aerutama vastuvoolu ja olid rõõmsad, et paat liikus 
nüüd ise, vajamata nende pingutusi. Siit kolm miili allpool seisis ankrus nende laev, 
valmis kohe sõitu alustama, niipea kui nad on laevale roninud, paadi üles tõstnud ja 
alusele kinnitanud. 

Paadis viibijad kas tukkusid või siis jutlesid laisalt. Äkki virgusid kõik ja hakkasid jõe 
põhjapoolset kallast silmitsema. Sealt kandus nendeni kellegi kähe kriiskav hääl ja peagi 
nägid nad mingit inimesetaolist olevust, kes kuivetanud käsi nende poole sirutas. 

»Mis pagan see on?" hüüdis üks madrustest. 

»» Valge mees!" sõnas tüürimees. ,,Suruge aerudele, poisid, sõidame kaldale ja vaatame, 
mis ta tahab.” 

Kaldale lähemale jõudes nägid nad kohutavat kõhna olendit, kelle pead katsid hõredad 
hallid sassis juuksesalgud. Luine küüruvajunud keha oli peaaegu alasti, üksnes puusadel 
rippus mingi riideräbal. Pisarad voolasid mööda aukuvajunud rõugearmilisi põski. See 
elav luukere pomises midagi arusaamatut mingis kummalises keeles, mida keegi ei 
mõistnud. 

» Venelane vist,” taipas tüürimees. ,,See ta peaks olema... Hei sina! Kas oskad inglise 
keelt?" 

Jah, ta oskas. Kuid sõnu otsides ta takerdus, nagu poleks juba hulk aastaid seda keelt 
rääkinud. Ta anus meremehi, et nad teda sellelt kohutavalt maalt ära viiksid. 

Laevale jõudnud, jutustas võõras oma päästjatele, kuidas ta sellisesse õudsesse 
seisundisse oli sattunud ning kui palju raskusi ja piinu viimaste aastate jooksul oli 
kannatama pidanud. Kuidas ta Aafrikasse oli tulnud, sellest mees neile ei rääkinud, lastes 
oletada, et tema mälust on kustunud kõik, mis oli eelnenud kannatusrohkele elule. Ta ei 
öelnud neile isegi oma õiget nime, vaid nimetas end Michael Savroviks. Polnudki ju 
mingit sarnasust selle haletsusväärse inimvare ja endise mehise, kuid põhimõttelageda 
Alexis Pavlovi vahel, millisena me teda varasematel aegadel tundsime. 

Kümme aastat oli möödunud ajast, mil Alexis Pavlov pääses oma sõbra suurkelm 
Rokofi saatusest. Selle aja jooksul oli Alexis Pavlov ikka ja jälle pidanud Rokoffi 
kadestama. Viimane oli surnuna saatuse löökide eest kaits- 
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tud, aga temale, Alexisele, jagas elu selliseid solvanguid ja haavu, mis olid hullemad 
kui surm. Justkui nimme säästis surm õnnetut. 


Kui Pavlov nägi, et Tarzani loomad koos metsiku juhiga ,,Kincaidile” tungisid, tormas 
ta džunglisse end päästma. Tema hirm Tarzani ees oli nii suur, et ta põgenes üha kauge- 
male, kõige paksemasse tihnikusse, kuni langes viimaks raevunud inimsööjate kätte, kes 
olid tunda saanud Rokofi elajalikku julmust. Selle suguharu pealiku iseäralik kapriis 
päästis Pavlovi surmast, ent kui palju kannatusi ja piinu oli ta pidanud taluma! 

Kümme aastat oli ta küla peksupoiss: naised ja lapsed tagusid ning loopisid teda 
kividega, sõjamehed haavasid nugade ja odadega. Üksteise järel laostasid tema organismi 
kõige rängemad palavikuhood. Ja ikkagi ei õnnestunud tal surra... 

Rõuged haarasid temast oma teravate küüntega ja jätsid näkku hirmsa jälje. Ta muutus 
niisuguseks peletiseks, et lihane emagi poleks suutnud ära tunda. Tema nägu oleks justkui 
katnud eemaletõukav mask. Paksudest mustadest lokkidest oli järele jäänud vaid mõni 
kollakasvalge salk. Ta oli kõverasse tõmbunud nagu väeti vanaätt, käed ja jalad värisesid, 
kõnnak oli muutunud ebakindlaks, raugalikuks. Hambaid suus polnud: ta metsikud 
isandad olid need rusikatega välja peksnud. Isegi ta mõistus kujutas endast 
haletsusväärset paroodiat eredast ja julgest arust, millega Pavlov kunagi oli silma 
paistnud. 

Madrused võtsid ta oma laeva, hoolitsesid tema eest, söötsid teda. Ta muutus pisut 
erksamaks ja tundis end paremini, kuid tema välimus jäi samasuguseks, nagu see oli: ikka 
vaid endine inimene, keda elu oli jalge alla tallanud ja sandiks teinud. Ta polnud veel 
neljaküm-neaastanegi, kuid välimuse järgi võis teda vähemalt kaheksakümneseks pidada. 
Mõistatuslik saatus oli teenrilt nõudnud suuremat lunaraha, kui peremees oli maksnud. 

Alexis Pavlovi südames polnud enam kättemaksuiha: oli ainult tuim viha mehe vastu, 
keda nad kahekesi Rokofiga nii ebaõnnestunult olid püüdnud hukutada; viha surnud 
Rokofi vastu, sest Rokoff oli sundinud teda nii palju õudusi üle elama; viha paarikümne 
linna politseiniku vastu, kelle eest ta oli pidanud põgenema; viha seaduse, kehtiva korra, 
viha kõige vastu... Iga silmapilk ta elus oli täis haiglaslikku viha ja tema vaimsetele 
võimetele sai osaks samasugune laostumine nagu vihast vaevatud kehalegi. 

Tal oli vähe ühist või õigemini — tal polnud midagi ühist nende inimestega, kellele ta 
võlgnes oma pääsemise. Ta oli liiga nõrk ega suutunud tööd teha, ta oli liiga tusane ega 
saanud lõbusat seltsi pakkuda, ja viimaks jäeti ta päris üksi. 
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Rikaste töösturite sündikaat oli prahtinud ,,Marjorie W", varustanud selle 
laboratooriumi ja teadlastega ning saatnud otsima mingit kohalikku loodusainet, mida 
seni oli muinasjutulise hinna eest sisse veetud Lõuna-Ameerikast. Mis aine see oli, seda 
ei teadnud ,,Mar jorie W" pardal keegi peale teadlaste. Ka meile pole tähtis seda teada. 
Tähtis on vaid, et pärast Alexis Pavlovi pääsemist sõideti teatud saare juurde, mis asus 
Aafrika ranniku läheduses. 

Laev seisis seal ankrus mitu nädalat. Üksluine elu hakkas meeskonda väsitama. Nad 
käisid tihti maal ja kord palus Pavlov end kaasa võtta: laevaelu ärritav monotoonsus oli 
ka tema ära tüüdanud. 

Saart kattis paks mets. Džungel ulatus peaaegu mereni. Teadlased siirdusid sügavasse 
džunglisse, jätkates kallihinnalise kauba otsinguid: mandril elavate pärismaalaste jutu 
järgi pidi saar selle poolest õige rikas olema. Laeva meeskond tegeles küttimise, 
kalastamise ja uurimistöödega. Pavlov lonkis kaldal või pikutas metsaserval suurte puude 
varjus. 


Ühel päeval kogunesid kõik madrused vaatama pantrit, kelle üks jahilistest oli maha 
lasknud. Pavlov magas puu all. Äkki puudutas keegi teda õlast. Ta ärkas, tõusis istukile ja 
nägi kohkudes määratu suurt inimahvi, kes kükitas ta kõrval ja silmitses teda uurivalt. 
Alexis Pavlovit haaras õud. Ta heitis pilgu madruste poole — need olid paarisaja jardi 
kaugusel. Ahv puudutas teda jälle õlast ise kaeblikult pomisedes. Looma kehahoiakus ja 
küsivas vaates ei näinud venelane mingit ähvardust. Pavlov tõusis pikkamisi püsti. Ahv 
asus tema kõrvale. 

Mees hakkas ettevaatlikult madruste poole komberdama. Ahv võttis ta käevangu ja käis 
ta kõrval. Nad olid väikesele meestesalgale üsna lähedale jõudnud, kui neid viimaks 
märgati. Pavlov oli selleks ajaks jõudnud veendumusele, et ahvil polnud kurje kavatsusi 
— ilmselt oli ta harjunud inimeste seltskonnaga. Venelane arvas, et see ahv kuulub eriti 
arukate ahvide liiki, ja otsustas teda kasutada oma huvides. 

Kui mehed ümber pöörasid ja lähenevat kummalist paari silmasid, täitis neid otsatu 
imestus ja nad sööstsid ahvile vastu, laskevalmis relvad käes. Ahv ei näidanud üles 
vähimatki hirmu. Otse vastupidi, ta patsutas iga madrust õlale ning vaatas neile kaua ja 
tõsiselt otsa. Vaadanud kõik üle, tuli ta tagasi Pavlovi juurde ja tema näost paistis sügav 
pettumus. 

Mehed hakkasid tema üle nalja heitma. Nad piirasid Pavlovi sisse, esitasid talle 
igasuguseid küsimusi ja uurisid ahvi. Venelane ütles neile, et ahv kuulub talle. Midagi 
rohkemat ta ei seletanud, kordas vaid ühtesoodu: ,,See on 
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minu ahv, see on minu ahv." Üks madrustest, keda Pavlovi loba oli ära tüüdanud, 
otsustas veidi nalja teha. Ta läks ahvi selja taha ja torkas teda nõelaga. Nagu välk pööras 
ahv ümber ja tormas julma naljahamba kallale. Rahulik,, sõbralik loom muutus 
vihaleaetud saatanaks! Lai naeratus madruse näol asendus surmahirmuga. Ta püüdis 
pääseda võimsate pikkade käte eest, mis tema järele haarasid; aga et see ei õnnestunud, 
siis tõmbas ta vöö vahelt pika noa. Ainsa hetkega kiskus ahv mehe käest relva, viskas 
selle kõrvale ja surus siis oma kollased kihvad õnnetu mehe õlga. 

Haaranud kätte noad ja vemblad, tormas kogu meeskond huilates ja sõimates looma 
kallale. Pavlov kargles abitult madruste ümber, kes ähvardavalt looma ründasid. Ta nägi 
oma kujuteldavat aaret löökide all hukkumas. 

Kuid ahvist jagu saada polnud kaugeltki lihtne, kuigi vaenlased olid temast tugevamad. 
Lasknud kakluse põhjustanud madruse lahti, raputas ta oma hiiglaslikke õlgu ja vabastas 
end sel moel kahest mehest, kes tal seljas rippusid. Siis hakkas ta lahtise käega võimsaid 
hoope laduma ja paiskas üksteise järel kõik kallaletungijad maha ning kargas seejuures 
väledalt siia-sinna nagu väike pärdik. 

Kapten ja tüürimees, kes laevalt parajasti maale olid tulnud, märkasid kähmlust. Pavlov 
nägi, kuidas nad laetud revolvritega meeste poole jooksid, kaks madrust nende kannul. 
Ahv seisis ja vaatas oma hävitustööd, kuid kas ta ootas nüüd uut kallaletungi või lihtsalt 
kaalus, missuguse vaenlase kallale kõige enne tormata, seda ei suutnud Pavlov aimata. Ta 
mõistis vaid, et lähemal silmapilgul jõuavad mõlemad ohvitserid laskekaugusele ja 
teevad loomale otsa peale. Vaja oli väga kiiresti midagi ette võtta. Siiani polnud ahv 
püüdnud venelasele kallale tungida, ometi kartis ta läheneda metsikule loomale, kes oli 
vahale aetud ja haistnud värsket verd. Ta kõhkles viivu, kuid siis nägi oma ettekujutuses 
jälle suurt sissetulekut, mida ta saaks sellest inimesetaolisest olendist, kui viiks tema ühte 
maailma pealinna. 


»Hoia eemale!" karjus talle kapten, sihtides looma, kuid Pavlov astus ahvi juurde, ja 
ehkki ta juuksed hirmust püsti tõusid, sai ta oma kartusest võitu ning haaras ahvi käest 
kinni. 

»Tule!" käskis ta ja tiris looma eemale. 

Võitluspaigale jäid võidetud madrused. Hirmust tardunud, istusid ühed maas, teised aga 
roomasid neljakäpukil eemale. 

Ahv laskis end kõrvale viia ega näidanud vähimatki soovi venelasele kallale tungida. 
Kapten peatus veidrast paarist mõne sammu kaugusel. 
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»Minge eemale, Savrov!" karjus ta. ,, Ma kostitan seda elukat nii, et ta ei saa enam 
madruseid sandiks teha!" 

“Tema pole süüdi, kapten!" anus Pavlov. ,,Palun teid, ärge tulistage. Madrused on ise 
süüdi, nemad tungisid esimesena kallale. Vaadake, ta on täiesti rahulik. See on minu 
ahv..., minu, minu!... Ma ei lase miski hinna eest teda tappa!" kisendas ta peaaegu 
hüsteeriliselt. Haiglane kujutlusvõime maalis talle jälle pilte kõigist rõõmudest, mida toob 
Londonis raha. Aga kuidas loodab ta raha hankida, kui ahvi enam pole? 

Kapten laskis revolvri alla. 

» Te ütlesite, et mehed tungisid esimesena kallale?" kordas ta. ,,On see nii?" ja ta 
pöördus madruste poole, kes selle ajaga olid juba püsti tõusnud. Keegi polnud võitluses 
suurt viga saanud, välja arvatud tülinorija, kes torkas ahvi nõelaga. Temal tuli 
nädalapäevad oma vigastatud õlga ravida. 

» Simpson tegi seda," sõnas üks madrustest. ,,Ta torkas ahvile nõelaga selga, noh, ja ahv 
kargas talle kallale ning tuuseldas teda mehemoodi, mis on talle ka paras. Meiegi saime 
natuke, kuid ahvi ei saa süüdistada, sest meie tormasime talle kallale." 

Kapten vaatas küsivalt Simpsoni otsa, kes öeldut lühidalt kinnitas. Siis astus kapten 
ahvi juurde, otsekui tahtnuks ise järele vaadata, missugune iseloom tal on, kuid seejuures 
hoidis laskevalmis revolvrit käes. 

Ahv kükitas Pavlovi kõrval kord ühte, kord teist madrust silmitsedes. Kapteni 
lähenedes tõusis ahv püsti ja hakkas talle vastu minema. Ta näole ilmus seesama terane 
huvi ning uudishimu, millega ta oh kohanud iga võõrast inimest. Näis, et ta otsis kedagi. 

Ahv astus ohvitseri juurde, pani käe mehe Šlale ja uuris hoolega tema näojooni. 
Seejärel tekkis ta silmadesse pettumuse ilme, millega kaasnes raske, peaaegu inimlik ohe. 
Ta eemaldus kaptenist ning hakkas niisama tähelepanelikult uurima tüürimehe ja kahe 
madruse nägu, kes olid koos ohvitseridega maale tulnud. Iga kord ohkas ta ja langetas 
silmad, kuni istus viimaks jälle Pavlovi kõrvale, seejärel ei ilmutanud ta enam mingit 
huvi inimeste vastu ja oli nagu unustanud oma hiljutise kokkupõrke nendega. 

Kui meeskond laevale naasis, läks ahv Pavloviga kaasa. Nähtavasti tahtis ta kangesti 
temale järgneda. Kapten talle takistusi ei teinud ja nii saigi suurest inimahvist auriku 
reisija. 

Sattunud madruste hulka, uuris ahv jälle hoolega iga uut nägu, kuid sai iga kord 
nähtavasti pettumuse osaliseks. Laeva ohvitserid ja ekspeditsioonis osalenud teadlased 
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kõnelesid tihti omavahel sellest loomast, kuid ei suutnud kuidagi mõista, mispärast ahv 
sellise kirgliku uudishimuga iga uut nägu silmitses. Oleks ta leitud mandrilt või kusagilt 
mujalt inimestega asustatud paigast, oleks võinud arvata, et kunagi elas ahv inimeste 


hulgas ja otsis nüüd oma peremeest. Kuid see seletus polnud tõepärane, sest ahv leiti 
üksildaselt saarelt, kuhu inimjalg polnud vist kunagi astunud. 

Polnud kahtlust, et ahv otsis lakkamatult ühte kindlat inimest. Merereisi esimestel 
päevadel tormas ta laevas ringi ja vaatas järele kõik nurgad. Ent pärast seda, kui ta oli 
näinud kõiki laeval viibinud mehi, muutus ta täiesti ükskõikseks ega huvitunud enam 
millestki. Ta justkui kaotas lootuse leida seda, keda otsis. Isegi venelast, kes kogu reisi 
kestel tegeles ainuüksi temaga, pani ahv tähele üksnes siis, kui see talle toitu tõi. Muul 
ajal suhtus ahv Pavlovisse täieliku ükskõiksusega mingit erilist poolehoidu tema ega 
ühegi teise ,,Mar jorie W" mehe vastu üles näitamata. Ka ei sattunud ta enam kunagi 
niisugusesse metsikusse raevu, mille esimesel päeval olid esile kutsunud talle kallale 
tunginud madrused. 

Päevad läbi seisis ta laevaninas ja vaatles enda ees laiuvat silmapiiri, nagu oleks tal 
küllalt mõistust teadmiseks, et laev suundub sinna, kus ta pärast pikki otsinguid kohtab 
endale vajalikku inimest. 

Talle pandi nimeks Ajax. Kõik pidasid teda kõige toredamaks ja targemaks ahviks, 
keda ,,Marjorie W" meeskonna liikmed olid kunagi näinud. Kasvult ületas ta tunduvalt 
teisi omataolisi, tema jõud sisendas aukartust. Et ta vana oli, võis selgesti näha, kuid 
aastad ei paistnud mõjutanud olnud tema kehalist ja vaimset jõudu. 

Nii jõudis ,,Marjorie W" viimaks Inglismaale. Kaastundest õnnetu sandi vastu, kelle 
nad päästnud olid, kogusid laeva ohvitserid ja teadlased pisut raha, andsid selle Pavlovile 
ning jätsid siis tema ja Ajaxiga jumalaga. 

Londonis viis Pavlov Ajaxi otsekohe kuulsa looma-taltsutaja juurde. Ajax meeldis 
viimasele väga ja ta nõustus ahvi õpetama tingimisel, et saab loodetavatest sissetulekutest 
lõviosa endale. Peale selle lubas ta toita nü ahvi kui ka tema peremeest. 

Nii sattus Ajax Londoni ja nii sai sepistatud uus lüli ahelasse, mille moodustasid 
paljudesse inimeludesse puutuvad kummalised juhtumused. 
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II. Väikese lordi unistused 


Mister Harold Moore oli väga töökas ja kohusetruu haiglaselt kollase näoga noormees. 

Ta oli ühe inglise lordi noore poja kasvataja ja tundes, et hoolealune ei edenenud nii, 
nagu seda õigustatult ootasid tema vanemad, pidas ta vajalikuks rääkida sellest poisi 
emaga. 

»» ASi pole selles, et tal ei ole võimeid," ütles ta. ,,Oleks see nii, loodaksin ma siiski 
saavutada edu, sest võiksin siis suunata kogu oma energia tema rumalusest 
jagusaamisele. Häda on selles, et ta on erakordselt tark poiss. Ma ei leia ühtegi viga tema 
tehtud ülesannetes. Mind kurvastab väga, et ta ei ilmuta põrmugi huvi õppeainete vastu. 
Õppetükke võtab ta kui rasket tööd, mis tuleb võimalikult kiiresti ära teha. Olen kindel, et 
ta ei mõtle ühegi aine peale enne, kui seda jälle tunnis tarvis läheb. Teda huvitavad 
üksnes kehalise osavuse harjutamine ja kõik säärased raamatud, milles kõneldakse 
seiklustest, kangelastegudest ning metsloomade ja metsinimeste elust ja kommetest. Eriti 
meeldivad talle jutud metsloomadest: ta võib tundide kaupa lugeda mõne Aafrika-uurija 
märkmeid ja on ette tulnud juhtumeid, mil olen leidnud ta öösel voodis lugemas Karl 
Hagenbecki raamatut metsloomadest ja metsinimestest.” 

Poisi ema lõi närviliselt jalga vastu põrandavaipa. 

»Ja te keelasite teda muidugi seda tegemast?" 


Mister Moore'i kahvatu nägu kattus punaga. Ta pomises kohmetult: 

»Ma... ma katsusin tema käest raamatut ära võtta... Kuid, kas teate, teie pojal on 
säärased musklid... Ta on oma aastate kohta liiga tugev.” 

»Ta ei lasknud raamatut ära võtta?" küsis ema 

»Ei lasknud," tunnistas õpetaja, ,,ta hoidis sellest kinni. Üldiselt on ta heasüdamlik poiss 
ja antud juhul käitus täiesti korrektselt. Kuid... ta muutis meie väikese kokkupõrke 
mänguks: ta veenis mind, et tema on gorilla, mina aga Šimpans ja tahan tema saaki ära 
võtta. Ta kargas mu kallale kõige metsikuma lõrinaga, mida olen kunagi kuulnud, tõstis 
mu pea kohale ja paiskas oma voodisse. Seejärel tegi näo, nagu oleks ta mind surnuks 
kägistanud, hüppas süs mu sirakil kehale ja tõi kuuldavale kohutava läbilõikava kisa, 
seletades seejuures, et niiviisi kisendavad isaahvid, kui nad võitu pühitsevad. Lõppes kõik 
sellega, et ta kandis mu ukse juurde, tõstis üle läve ja lukustas end oma tuppa...” 
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Mõni minut valitses vaikus. Viimaks lausus poisi ema tõsiselt: 

»Mister Moore, te peate tegema kõik, mis võimalik, et lõpetada need tembutamised, 
sest minu Jack..." 

Kuid ta ei saanud edasi rääkida, sest samal hetkel kõlas akna taga vali hopp!, mis sundis 
nii daami kui õpetajat tugitoolist püsti kargama. 

Tuba oli teisel korrusel. Maja ees kasvas suuru puu, mille üks oks ulatus peaaegu 
aknani. Ja seal oksal istus see, kellest nad parajasti rääkisid. See oli pikk ilusa kehaehitu- 
sega nägus poiss. Imekspandava kergusega hoidis ta end raskuse all nõtkuval oksal 
tasakaalus ja kilkas rõõmust, nähes hirmunud nägusid. 

Ema ja õpetaja sööstsid akna juurde, aga nad said teha vaid mõne sammu, kui poiss 
osavasti puu otsast aknalauale ja sealt tuppa hüppas. 

»Metslane Borneost saabus praegu Londoni!" hüüdis ta kõlava häälega ja kukkus 
kohkunud ema ning šokeeritud õpetaja ümber sõjatantsu vihtuma. Seejärel võttis ta ema 
kaela ümbert kinni ja suudles teda mõlemale põsele. 

» Oi, ema!" hüüdis ta. ,, Willie Grimsley nägi eile varietees haruldaselt tarka ahvi. Ta 
ütles, et ahv oskab kõike peale rääkimise: sõidab jalgrattaga, sööb noa ja kahvliga, loeb 
kümneni ja oskab teha veel palju muid imelisi asju. Kas ma tohin minna teda vaatama? 
Oi, ema, palun sind, emake, luba mind...” 

Ema patsutas õrnalt poisi põske, kuid raputas eitavalt pead. ,,Ei, Jack,” lausus ta, ,,sa ju 
tead, et mulle ei meeldi niisugused etendused.” 

»Ma ei saa aru, miks sa mind keelad, ema!" kostis solvunud poiss. ,, Kõiki teisi 
lubatakse, nad käivad sageli ka loomaaias, sina ei luba mind isegi sinna. Võiks arvata, et 
olen tüdruk või... argpüks, memmekas, kes kardab isegi puuri pistetud loomi..." 

Oi, isa!" hüüdis ta pikakasvulisele hallisilmsele mehele, kes just sel hetkel uksele 
ilmus. ,. Isa, isa, kas ma tõesti ei tohi sinna minna?” 

»Kuhu, mu poiss?" küsis isa. 

»Ta tahab minna varieteesse dresseeritud ahvi vaatama," selgitas ema, andes isale 
hoiatavalt märku. 

»Missugust ahvi? Kas Ajaxit?" Poiss noogutas pead. 

»Ma mõistan sinu soovi, pojake,” ütles isa naeratades. ,,Ma isegi tahaksin näha seda 
imetabast looma. Räägitakse, et see ahv on suurepärane ja et ta on inimahvi kohta 
haruldaselt suur. Läheme õige kõik Ajaxit vaatama! Jane, mis sina sellest arvad?" 
pöördus ta naise poole, kuid viimane 
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raputas energiliselt pead ja tuletas siis mister Moore'ile meelde, et Jackil on aeg õppima 
hakata. 

Kui õpilane jä õpetaja olid väljunud, astus ta kärmelt mehe juurde. 

»John,” ütles ta, ,,peab midagi ette võtma, et Jack lõppude lõpuks lakkaks unistamast 
metsloomadest ja ürgmetsadest. Kardan, et need kalduvused on ta pärinud sinult. Sa tead 
ju omast käest, kui tugev on mõnikord metsiku looduse kutse ja millist vaimujõudu läheb 
vaja, et sellele vastu panna! Kui palju pidid sa võitlema, et endas maha suruda seda 
meeletut haiglaslikku soovi uuesti sukelduda džungliellu, mida elasid oma lapsepõlves. Ja 
kes teaks veel paremini kui sina, milline kohutav saatus ähvardab Jacki, kui ta metsiku 
looduse ahvatlusele järele annab!" 

»»Mulle tundub, kallis Jane, et sa näed kõike liiga mustades värvides,” väitis mees. 

» Vaevalt et selline tunne nagu armastus ürgmetsade vastu pärilikkusele allub. Ma arvan, 
et oma emalikus hoolituses ahistad sa liigselt Jacki vabadust. Armastust looduse ja 
loomade vastu on omane igale tervele normaalsele poisile ja kes siis tema vanuses ei 
tahaks näha seda dresseeritud ahvi? Asjaolust, et ta tahab näha Ajaxit, ei järeldu ju 
sugugi, et kui ta suureks on kasvanud, siis otsustab abielluda gorillaga. Ja kui ta seda 
tahaks, siis poleks ometi sinul, Jane, õigust hüüda talle: ,,Häbi!"!" 

Ja John Clayton, lord Greystoke, võttis oma naise ümbert kinni, puhkes heatahtlikult 
naerma, kummardus ja suudles teda. Süs jätkas ta juba tõsisemal toonil: 

»Kahju, armas Jane, et sa pole kunagi jutustanud Jackile minu seiklustest džunglis ega 
lubanud ka mind talle seda saladust avaldada. Mulle tundub, et sa teed suure vea: kui 
oleksin meie poisile jutustanud, kui raske oli Aafrika ürgmetsades ahvide Tarzani elu, siis 
oleks see hävitanud minu arvates temas vähimagi soovi sellist elu maitsta. See näib 
poisile nii kütkestava ja muinasjutuliselt imetabasena vaid sellepärast, et ta seda elu ei 
tunne. Ma pean avama Jacki silmad, et ta näeks seda elu tegelikkuses ja siis lahtub selle 
võlu igaveseks.” 

Kuid leedi Greystoke raputas vaid pead. Mees oli mitu korda veennud teda jutustama 
poisile Tarzani lugu, kuid naine ei saanud temaga nõustuda. 

»Ei, John,” ütles ta, ,,ma ei luba iialgi, et me ise sisendaksime Jackile neid mõtteid ja 
tundeid, millest tahame teda eemal hoida.” 

õhtul hakkasid nad jälle sellest rääkima, kuid seekord alustas juttu Jack ise. Tõmbunud 
suures tugitoolis kerra, 
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luges poiss raamatut. Äkki tõstis ta pea ja pöördus isa poole. 

»Kuidas on, isa," küsis ta kohe asja juurde asudes, ,,kas sa lubad mind Ajaxit vaatama?" 

»Emale see ei meeldi," vastas isa. ,, Aga sulle?" 

»See pole tähtis!" vastas lord Greystoke põiklevalt. ,, Aitab sellest, et ema ei luba.” 

Poiss jäi mõttesse ja istus mõne silmapilgu vaikides. 

Ja ikkagi ma näen Ajaxit,” ütles ta äkki otsusekindlalt. 

»Ma pole sugugi halvem Willie Grimsleyst ja teistest poistest, kes on käinud teda 
vaatamas. Ahv ei teinud neile miskit viga, ei tee ka mulle. Ma oleksin võinud ammugi 
minna luba küsimata, kuid ei tahtnud. Nüüd aga ütlen ma sulle juba ette, et lähen Ajaxit 
vaatama." 


Toonis, millega poiss need sõnad ütles, polnud midagi väljakutsuvat või lugupidamatut. 
Ta konstateeris rahulikult asjade seisu. Isa suutis vaevu muhelust tagasi hoida: ta ei 
tahtnud pojale näidata, et on tema mehisusest vaimustatud. 

»»sinu avameelsus meeldib mulle, Jack," ütles ta. , Ka mina tahan olla avameelne: kui sa 
lähed ilma loata Ajaxit vaatama, siis ma karistan sind. Ma pole sind kunagi kehaliselt 
karistanud, aga kui sa seekord ema sõna ei kuula, siis olen sunnitud seda tegema.” 

»Hea küll, isa,” vastas poiss ja lisas: ,,Ma tulen ise sinu juurde karistust saama, niipea 
kui olen Ajaxi juurest tagasi." 

Mister Moore'i tuba oli ta noore kasvandiku toa kõrval. Igal õhtul enne seda, kui Jack 
magama heitis, oli õpetajal kombeks poisi tuppa vaadata. Sel õhtul tuli Jacki õpetajal täita 
veel üks tähtis ülesanne: just enne seda olid poisi isa ja ema teda perekondlikul 
nõupidamisel tungivalt palunud teha kõik selleks, et takistada Jackil Ajaxit vaatama 
minemast. 

Kui mister Moore umbes poole kümne ajal poisi toa ukse avas, nägi ta, et tulevane lord 
Greystoke, palitu seljas ja müts peas, kavatses parajasti oma magamistoa aknast välja 
ronida. See ei üllatanud teda küll eriti, ent ta sattus siiski ärevusse. 

Mister Moore jooksis ruttu tuppa. Muide, kiirustamine oli asjatu, sest kui Jack kuulis 
müra ja mõistis, et põgenemine on avalikuks tulnud, hüppas ta aknalaualt tuppa tagasi. 
Paistis, et ta otsustas oma kavatsusest loobuda. 
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»Kuhu te tahtsite minna?" küsis mister Moore erutatult. 

»Ma tahan Ajaxit näha,” vastas poiss rahulikult. 

» Te lausa hämmastate mind!" hüüdis mister Moore, kuid silmapilk hiljem hämmastus ta 
palju rohkem, sest Jack, kes oli astunud talle päris lähedale, haaras ootamatult tal ümbert 
kinni, tõstis ta õhku ja viskas voodisse, nägu allapoole, seejärel aga litsus ta pea 
pehmesse patja. 

» Olge tasa," hoiatas võitja, ,,kui elada tahate!" 

Mister Moore pani meeleheitlikult vastu, kuid ta jõupingutused jäid tulemusteta. Kas 
ahvide Tarzan pärandas pojale oma armastuse džunglite metsiku looduse vastu või ei, aga 
kindel on , et poeg päris selle imetabase kehalise jõu, mis tal endal oli olnud samas 
vanuses. Jack sai oma õpetajast jagu niisuguse kergusega, nagu oleks too savitükk olnud. 
Jack oli kummargil mister Moore'i kohal, ta rebis lina ribadeks ja sidus nendega õpetaja 
käed selja taha kokku. Siis keeras ta oma ohvri selili, toppis selle suu räbalaid täis ja 
tõmbas riidetüki üle, sidudes otsad ohvri kuklale sõlme. Õpetajat sel moel kinni sidudes 
jagas Jack sosinal seletusi: 

»»Olen Waija, waijade pealik,” seletas ta, ,.ja teie olete Mohammed Dubu, araablasest 
seik. Te olete alati mu alamaid tapnud ja minu elevandiluud röövinud." 

Seejuures painutas Jack energiliselt mister Moore'i kinniköidetud -pahkluid ülespoole, 
nii et need puutusid kokku ta seotud kätega. 

»Ahaa, lurjus! Viimaks ometi oled sa mul peos! Lähen . nüüd ära, kuid ma tulen 
tagasi!" Ja Tarzani pwog tormas üle toa, hjippas aknalauale, sealt karniisile ja laskus 
mööda vihmaveetoru tänavale. Lõpuks ometi oli ta vaba! 

Mister Moore vehkles ja rabeles voodis. Ta oli kindel, et lämbub, kui õigel ajal abi ei 
tule. Meeletus hirmus sai ta hakkama sellega, et veeres voodist põrandale. Ehmatus ja 
valu, mille kukkumine tekitas, tõid tagasi võime veidi külmaverelisemalt oma seisukorra 
üle aru pidada. Voodis, kus teda valdas kabuhirm, ei saanud ta sugugi selgelt mõelda, aga 


nüüd lamas ta rahulikult ja katsus leida mingit abinõu, et pääseda oma viletsast 
seisundist. Viimaks meenus talle, et tuba, kus olid istunud lord ja leedi Greystoke, kui ta 
nende juurest lahkus, oli just Jacki toa all. Ta arvas, et sellest ajast, kui ta üles Jacki 
juurde tuli, oli juba tükk aega möödas: minutid, mille jooksul ta voodis vähkres ja end 
vabastada püüdis, tundusid talle pikkade tundidena, ja selle ajaga võisid nad teise tuppa 
minna. Kuid pääseda võis ta ainult sel juhul, kui tal õnnestub äratada allolijate 
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tähelepanu. Ja viimaks pärast arvukaid nurjunud katseid läks tal korda pöörata end 
sellisesse asendisse, et sai saapaninaga vastu põrandat toksida. Ta tegi seda lühikeste 
vaheaegadega, kuni viimaks pärast väsitavat ja tema arust lõputut ootamist kuulis trepil 
samme. Seejärel koputati uksele. Mister Moore hakkas meeleheitlikult saapaninaga 
põrandale taguma — ta ei saanud teisiti vastata. Uuesti koputati uksele. Ja jälle tagus 
mister Moore. Kas nad ei avagi ust? Suure vaevaga hakkas ta end päästjate poole 
nihutama. Kui tal õnnestuks selili ukseni jõuda, saaks ta jalaga vastu ust lüüa ja siis peaks 
teda kindlasti kuuldama. Teiselt poolt koputati jälle uksele, seekord veidi kõvemini ja 
hääl hüüdis: ,,Mister Jack!" 

See oli üks teenritest — mister Moore tundis ära mehe hääle. Tal pidi äärepealt suurest 
pingutusest veresoon lõhkema, sest ta püüdis karjuda: ,,Sisse!" 

Hetke pärast hakkas mees veelgi kõvemini koputama ja hüüdis jälle poisi nime. Vastust 
saamata vajutas ta lingile ja samal silmapilgul täitis äkiline meenutus mister Moore'i 
südame taas hirmuga: ta oli tuppa tulles ise ukse lukku keeranud. 

Teener püüdis veel mitu korda ust avada, siis aga läks minema. 

Mister Moore kaotas teadvuse... 


Sel ajal kihutas Jack oma unelmate templi poole, et täiel määral nautida kättevõidetud 
vabadust. 

Ta jõudis varieteesse just siis, kui algasid Ajaxi etteasted. Poiss oli ostnud pileti looži 
esimesse ritta ja nõjatudes selle äärele, jälgis hinge kinni pidades suure ahvi iga liigutust. 
Ta pärani silmad särasid vaimustusest. Taltsutaja märkas peagi loožis ilusat vaimustatud 
näoga poissi. Üks etenduse tõmbenumbreid seisis selles, et Ajax läks saali jalutama, 
astudes sisse kord ühte, kord teise looži, ja uuris hoolega nägusid. Looma taltsutaja 
seletas publikule, et ahv otsib ammu kaotatud sugulast. Jacki nähes kujutles taltsutaja, 
millise efekti see loob, kui ahv tungib looži ilusa poisi juurde ja viimane hakkab tugevat 
karvast looma nähes suurest hirmust kisendama. 

Ja kui publik ahvi tagasi plaksutas, juhtis taltsutaja tema tähelepanu poisile, kes üksinda 
loožis istus. Nagu välk tormas ahv lavalt poisi juurde. Kuid dresseerija lootused koomilist 
efekti luua ei täitunud. Poiss ei' löönud kartma, lai naeratus valgustas ta nägu, kui ahv 
looži juurde jooksis, ta pani kartmatult oma käe looma karvasele õlale. Ka ahv pani oma 
käed poisi õlgadele ning vaatas kaua ja üksisilmi 
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talle näkku, kes silitas ta pead ja rääkis talle midagi tasasel häälel. 

Iialgi polnud Ajax kedagi nii kaua uurinud. Ta oli nähtavasti mures, erutatud ning 
pomises midagi. Dresseerija polnud veel kunagi näinud, et ahv oleks niiviisi inimest 
kohelnud. Ahv ronis looži ja istus poisi kõrvale. Rahvas oli vaimustuses, kuid see 
vaimustus kolmekordistus, kui taltsutaja hakkas Ajaxit lavale tagasi kutsuma: ahv ei 
tahtnud lahkuda! Teatri omanik, ehmunud sellest viivitusest, käskis dresseerijat oma ahv 


ära viia, aga kui viimane proovis teda loožist välja tirida, võttis loom ta vastu paljastatud 
kihvade ja ähvardava urisemisega. 

Publik märatses rõõmust: aplodeeris ahvile, aplodeeris poisile, vilistas välja dresseerija 
ja omaniku, kes samuti püüdsid tagajärjetult ahvi ära viia. 

Taltsutajat valdas meeleheide: ta mõistis, et ahvi selline käitumine võib ta edaspidi 
suurtest sissetulekutest ilma jätta. Ta tormas kulisside taha ja tuli looži tagasi raske 
piitsaga. Aga kui ta sellega Ajaxit ähvardas, leidis ta ühe asemel eest juba kaks vihast 
vastast, sest poiss oli tooli kätte võtnud ja keerutas seda pea kohal, valmis kaitsma oma 
uut sõpra. Ta ilus nägu ei naeratanud, hallid silmad pildusid külma tuld, mis sundis 
taltsutajat peatuma. Poisi kõrval oli aga end täies pikkuses sirgu ajanud hiiglaslik 
inimahv, lõrisev ja paljastatud hammastega. 

Mis oleks võinud juhtuda, kui sel hetkel poleks näitelavale ilmunud uus tegelane, 
seda võis vaid oletada. Aga et dresseerija oleks saanud kui mitte rohkem, siis ränki 
siniseid muhke, seda võis selgesti lugeda mõlema vastase näost. 


Ehmatusest kaame ülemteener sisenes raamatukogu-tuppa ja teatas milordile, et Jacki 
toa uks on lukus ning vastuseks koputamisele ja hüüdmisele kuulis ta kopsimist ja veidrat 
sahinat, mis meenutas keha veeremist mööda põrandat. 

Nelja hüppega tormas John Clayton trepist üles. Naine ning teenijad ruttasid tema 
kannul. Valju häälega hüüdis ta poega. Saamata vastust, pingutas ta oma terasmuskleid ja 
surus siis vastu ust kogu jõuga, mis polnud džunglielust saadik põrmugi vähenenud. 
Raksatades lendas uks hingedelt ja kukkus tuppa. 

Mister Moorel teadvuseta keha lamas just ukse all, kukkudes langes uks talle peale. 
Tarzan hüppas sisse ja hetke pärast lõi tuba valgeks. 

Õpetajat ei leitudki kohe, nii põhjalikult kattis teda 
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mahakukkunud uks. Lõppude lõpuks lohistati ta välja, vabastati kammitsatest ja toodi 
teadvusele. 

»Kus Jack on?" oli Tarzani esimene küsimus. ,,Kes seda tegi?" lisas ta siis ehmunult, 
sest talle meenus, kuidas kurjategija Rokoff oli kord röövinud tema lapse... 

Mister Moore ajas end pikkamisi jalule. Ta pilk eksles toas ringi. Aegamööda kogus ta 
mõtteid, meenutades kõike läbielatut. 

»Ma palun end vabastada teie poja õpetamisest, söör!" alustas ta. ,,Teie pojale pole 
tarvis õpetajat, vaid metsloomade taltsutajat.” 

»»Kus ta on?” hüüdis leedi Greystoke. 

»Ta läks Ajaxit vaatama" 

Tarzanil oli raske naeratust maha suruda. Veendunud, et õpetaja oli rohkem ehmunud 
kui viga saanud, tellis ta auto ja sõitis varieteesse. 


III. Džungli kutse 


Samal ajal kui piitsaga ähvardavalt vehkiv taltsutaja ei söandanud ikka veel astuda 
looži, kus ahv ja väike lord kavatsesid teda vääriliselt vastu võtta, ilmus uksele 
pikakasvuline laiaõlgne härrasmees. Kui poiss nägi tulijat, värvus ta nägu punaseks. 
»Isa!” hüüdis ta. 


Ahv heitis kiire pilgu inglise lordile ja hüppas talle vastu, väljendades oma vaimustust 
metsiku kriiskamisega. 

Silmad imestusest pärani, tardus lord paigale nagu soolasammas. 

»Akut!" hüüdis ta. 

Poiss vaatas hämmeldunult kord isa, kord ahvi. See, mis edasi juhtus, pani taltsutaja 
hambad plagisema. Inglase suust kõlasid ahvi kurguhääled, inimsarnane koletis aga oli 
talle üsna ligi astunud ja vastas heldinult oma keeles. 

Samal ajal jälgis eemaletõukava välimusega vanamees kulisside vahelt tähelepanelikut 
kõike, mis loožis toimus. Tema rõugearmidest moonutatud ja erutusest närviliselt 
tõmbleval näol peegeldusid kordamööda kõik tunded vaimustusest õuduseni. 

»» Otsisin sind kaua, Tarzan," ütles Akut. , Nüüd, kus olen su leidnud, tulen ma sinu 
džunglisse ja jäängi sinna elama." 

Mees paitas looma karvast pead. Tema silme ees elustusid mälestused ammumöödunud 
päevadest, mis viisid ta Aafrika ürgmetsa, kus see hiiglasuur inimesesarnane 
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olend võitles koos temaga õlg õla kõrval. Ta nägi musta Mugambit vibutamas 
surmatoovat vemmalt, tema kõrval aga julma pantrit Sheetat paljastatud kihvade ja 
torkivate vurrudega ning nende taga Akuti sugukonna ahvide hirmuäratavat karja. 

Mees ohkas. Taas valdas teda endise jõuga džunglielu iha, mida ta oli juba hääbunuks 
pidanud. Ah, kui saaks tagasi minna kas või üheks lühikeseks kuuks, et jälle tunda, 
kuidas lehestik kõditab paljast keha, täiel rinnal haista kõdunevate taimede vürtsikat 
lõhna, terase kõrvaga tabada hiiliva kiskja käratuid samme, jälitada saaki ja teada, et sind 
jälitab teine kiskja, kallale tungida ja end kaitsta! Pilt oli nii meelitav, et tal hakkas veri 
soontes keema... Kuid selle nägemuse kõrvale tekkis teine: hellade silmadega armastatud 
naine, noor ja ilus, väike poeg, sõbrad, kodu... Ta kehitas jõuetult õlgu. 

»»See On võimatu, Akut,” lausus ta. ,, Aga kui sa tahad kodusesse džunglisse tagasi 
minna, Siis ma aitan sind. Sa ei suuda siin õnnelik olla, mina aga ei saa seda seal.” 

Taltsutaja astus sammu lähemale. Ahv paljastas kihvad ja hakkas urisema. 

»Mine temaga kaasa, Akut," ütles Tarzan, ,,ma tulen homme sind vaatama.” 

Loom järgnes tusaselt taltsutajale. John Clayton päris järele, kus ta elab, siis aga 
pöördus poja poole. 

»Tule,” ütles ta ja nad lahkusid teatrist. Kumbki ei rääkinud sõnakestki. Kui nad autosse 
olid istunud, katkestas poiss esimesena vaikuse. 

»» Ahv tundis su ära,” ütles ta, ,,ja te rääkisite omavahel ahvikeelt. Kuidas ta sind tunneb 
ja mismoodi sa tema keele ära õppisid?" 

Ja siis jutustas ahvide Tarzan esimest korda pojale oma lapsepõlve- ja noorusaastatest, 
sellest, kuidas ta oli sündinud džunglis, kuidas surid ta vanemad ja kuidas hiiglaslik 
emaahv Kala teda oma piimaga toitis ja lapsest peaaegu meheks kasvatas. 

Ta püüdis poisile kõike kirjeldada kõige mustemates värvides, kui kohutav ja ohtlik on 
elu džunglis, mis kubiseb metsikutest, verejanulistest kiskjatest; ta jutustas kurnavast 
põuast ja vihmade hooajast, kui möllab troopikapala-vik, näljast, väljakannatamatust 
palavusest; ta rääkis, et seal tuleb käia täiesti alasti, elada alalises hirmus ja kannatustes... 
Seda elu kirjeldades valis ta nimme niisuguseid pilte, mis pidid igale tsiviliseeritud 
inimesele jätma kõige kohutavama mulje, lootes, et need hävitavad igaveseks poisile 
pärandatud alateadvusliku tungi džunglielu järele. 
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Ent kuidas ta ka ei püüdnud džunglit kirjeldada, oli see tema jutustuse järgi just 
niisugune, nagu tundus Tarzanile — lõpmata kallis südamele. Ja peale selle, rääkides 
oma elust metsikute loomade hulgas, unustas ta ühe asja — kõige tähtsama asja —, et ta 
kõrval olev poiss, kes kuulas hinge kinni pidades, oli Tarzani, ahvinimese poeg... 

Pärast kojujõudmist pandi poiss voodisse, kusjuures ta jäeti teenitud karistuseta. John 
Clayton jutustas oma naisele kõigist selle õhtu sündmustest, varjamata sedagi, et oli 
pidanud vajalikuks tutvustada poega eluga Aafrika džunglites. Leedi Jane oli kindel, et 
varem või hiljem saab poiss teada tõe nende kohutavate aastate kohta, mil tema isa oli 
elanud metsloomana. Ta vangutas vaid pead ja püüdis end lohutada lootusega, et poeg 
pole pärinud armastust metsiku džunglielu vastu, mis siiani polnud kustunud isa rinnas. 

Nagu Tarzan oli lubanud, läks ta järgmisel päeval Akutit vaatama. Jacki tungivatest 
palvetest hoolimata teda kaasa ei võetud. 

Seekord nägi Tarzan ahvi omanikku, rõugearmilist vanameest, kelles ta loomulikult ei 
võinud ära tunda endist hiilgavat Alexis Pavlovit. Liigutatuna oma sõbra Akuti 
kurtmisest, tahtis Tarzan peremehelt looma ära osta, kuid Pavlov väitis, et enne hinna 
nimetamist tahab ta asja üle järele mõelda 

Kui Tarzan koju jõudis, päris Jack erutatult kõiki üksikasju ja palus isa tuliselt, et ta 
ahvi ära ostaks ja koju tooks. See palve ajas leedi Greystoke'ile hirmu peale, kuid poiss ei 
jätnud palumist. Tarzan seletas, et kui ta ka oli tahtnud ahvi osta, siis üksnes selleks, et 
saata ta tagasi oma kodusesse džunglisse, ja leedi Greystoke kiitis selle mõtte heaks. Jack 
rahunes maha ja palus luba ahvi vaatama minna, kuid see keelati talle otsustavalt ära. 

Kuid poiss oli kuulnud aadressi, kui taltsutaja ütles seda isale. Kaks päeva hiljem, 
kasutades oma uue õpetaja äraolekut (mister Moore oli pärast skandaalset juhtumit 
jalamaid lahkunud), lipsas ta majast välja ja leidis lõpuks pika ekslemise järel Londoni 
tundmatus linnaosas kitsa haisva urka, kus elas rõugearmiline vanamees, ahvi peremees. 

Vanamees ise avas talle ukse ja kui Jack teatas, et tuli Ajaxit vaatama, laskis ta poisi 
räpasesse tuppa, kus ta ahviga koos elas Endistel aegadel oli Pavlov toredust armastav 
lurjus, kuid kümme kohutavat aastat inimsööjate keskel olid teda täielikult muutnud. Tal 
olid seljas räpased kaltsud, käed olid pesemata, hõredad juuksed tolknesid rasvaste sassis 
salkudena. Toas valitses kohutav segadus. 

Kui Jack sisse astus, lamas ahv voodis, mida kattis 
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katkine haisev tekk ja mingi kaltsuhunnik. Poissi nähes hüppas ahv oma asemelt üles ja 
tormas talle vastu. Pavlov ei tundnud külalist ära ja ehmus: talle paistis, et loom kavatseb 
tulijale kallale tungida. Ta ruttas vahele ja käratas ahvile, et see voodisse tagasi läheks. 

»Ärge kartke, ta ei tee mulle midagi," hüüdis poiss. ,,Me oleme sõbrad, aga veel varem 
oli ta mu isaga suur sõber. Nad tutvusid džunglis. Minu isa on lord Greystoke. Ta ei tohi 
teada, et ma siia tulin, sest ema ei lubanud tulla, aga ma tahtsin nii kangesti näha Ajaxit! 
Ma annan teile raha, nii palju kui tahate, ainult lubage mul mõnikord siin käia ja natuke 
Ajaxiga koos olla!" 

Kui poiss oli oma nime öelnud, tõmbusid Pavlovi silmad pilukile. Pärast Tarzani 
nägemist varietees hakkas tema logisevas nõdras ajus taas leegitsema kättemaksuiha. 
Nõrkadele ja kuritegelikele inimestele on omane süüdistada teisi õnnetustes, mis on 
nende enda alatuse tagajärg. Nii hakkaski Alexis Pavlov pikkamisi meenutama oma 
möödunud elu sündmusi ja talle hakkas paistma, et kõigis tema õnnetustes oli süüdi selle 
poisi isa, keda tema ja Rokoff olid püüdnud hävitada. 


Talle turgatas kohe pähe mõte maksta Tarzanile kätte tema ainukese poja kaudu. Ent 
kuidas oma plaani ellu viia, nii et ta ise seejuures vahele ei jääks? Ta sai ülihästi aru, 
milliseid suuri võimalusi andis juhus, mis vaenlase poja tema urkasse oli toonud, ja 
seepärast otsustas Pavlov igaks juhuks noorukiga sõbrustama hakata. Püüdes võimalikult 
lahke olla, jutustas ta poisile kõigest, mida teadis ta isa džunglielust. Seejuures tuli 
ilmsiks, et kuni viimase ajani oli poisi eest kõike varjatud ja ta ei teadnud sellest elust 
midagi. Veel kuulis ta, et poissi ei lubatud loomaaeda ja ta pidi oma õpetaja kinni siduma 
ning salaja kodunt jalga laskma, et Ajaxit vaatama minna. Sellest kõigest adus ta, kui 
kohutavalt kartsid poisi vanemad, et temaski ärkab igatsus džunglielu järele, mis kunagi 
oli nii rohkesti kannatusi toonud tema isale. 

Pavlov kutsus poissi sagedamini endale külla ja oskas võita tema poolehoiu köitvate 
lugudega metsikust maast, mida ta liigagi hästi tundis. Tihti jättis ta poisi Akutiga 
kahekesi ja pärast mõnda väikese lordi külaskäiku märkas üllatusega, et viimane oskas 
ahviga kõnelda: Jack oli imekspandava kergusega selgeks õppinud palju inimahvide 
primitiivse keele lihtsaid sõnu. 

Selle aja jooksul käis ka lord Greystoke korduvalt Pavlovi juures kavatsusega Ajaxit 
osta ja kord tunnistas ta avalikult mehele, et ta ei taha seda üksnes soovist ahvi tema 
kodusesse džunglisse vabadusse lasta, vaid ka naise pealekäimisel. Leedi kartis väga, et 
Jack võib ahvisse 
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tugevasti kiinduda ja annab veel viimati oma rändamiskihule järele ning põgeneb koos 
ahviga Aafrikasse. Tarzan seletas, et kirg metsiku elu järele oli suuresti mõjutanud ka 
tema enese elu. 

Neid sõnu kuuldes pidas venelane peenikest naeru, sest alles poole tunni eest oli 
tulevane lord Greystoke, oma isa vääriline poeg, huilanud Ajaxiga räpases voodis ja 
lobisenud niisama soravalt, nagu oleks ta sündinud ahvina. 

Tarzaniga juttu ajades küpses Pavlovi peas kindel tegutsemisplaan: ta nõustus 
muinasjutulise summa eest ahvi müüma ja lubas pärast raha kättesaamist saata looma 
Doverisse laevale, mis kahe päeva pärast pidi Aafrikasse sõitma. 

Pavlovil oli kaks põhjust, miks ta Claytoni pakkumise vastu võttis. Esiteks oli talle 
nüüd eriti oluline kopsakat summat saada, sest juba mõnda aega lakkas ahv olemast 
sissetulekuallikas. Sellest ajast, kui Akut oli leidnud Tarzani, ei suudetud teda enam 
mingite vahenditega laval esinema sundida. Ilmselt oli ahv pärast Londonisse saabumist 
hakanud koduse džungli järele suurt igatsust tundma, ja kui ta siiani oli lasknud end 
näidata tuhandetele uudishimulikele pealtvaatajatele, siis tegi ta seda arvatavasti 
sellepärast, et üles otsida oma ammukadunud sõpra ja isandat. Nüüd, kus ahv oli ta 
leidnud, ei olnud tal enam soovi tavaliste inimestega tegemist teha. Kuidas see ka polnud, 
kuid ahvi ei saadud enam ühegi sundimise ega palumisega minutikski varietee näitelavale 
viia. Kord püüdis Pavlov selleks jõudu kasutada, kuid pidi äärepealt eluga jumalaga 
jätma. Tema õnneks juhtus samas kõrval olema Jack Clayton, kellele oli lubatud minna 
näitelava taha ahvi vaatama. Poiss ruttas silmapilk venelasele appi, kui nägi teda elu 
ohustavas olukorras. 

Peale rahahimu põles venelase südames äge kättemaksuiha. Läbi elades äpardusi ja 
õnnetusi, ihkas ta üha palavamalt kätte maksta Tarzanile, keda pidas kõigi oma hädade 
põhjustajaks. Tema viimane äpardus, ja sugugi mitte väike, seisis selles, et Ajax keeldus 


peremehele raha teenimast. Selle äparduse pani ta täielikult Tarzani süüks: ta uskus 
kindlalt, et ahvinimene oli käskinud oma metsikut sõpra tõrkuda lavale minemast. 

Pavlovi kaasasündinud kurjus ja salakavalus süvenesid sedamööda, kuidas puudus ja 
kannatused laostasid tema niigi kidurat vaimset ja kehalist jõudu. Pavlovi endisaegne 
külm, kaalutlev, rafineeritud kättemaksu j anu muutus puuduliku mõistusega inimese 
närviliseks vihaseks torisemiseks. Sellest hoolimata oli tema plaan siiski nii kaval, et ei 
seondunud kuidagi ettekujutusega tema vaimsete võimete kahanemisest. Esiteks tagas 
plaan talle lord Greystoke'ilt 
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kopsaka rahasumma ahvi ja lisaks veel tema ärasaatmise eest. Teiseks sai ta vihatud 
Tarzanile julmalt kätte maksta tema jumaldatud poja kaudu. Tõsi küll, plaani see osa oli 
julm ning toores — puudus rafineeritus, millega Alexis Pavlovi meisterlikud trikid 
paistsid silma vanal heal ajal, mil ta töötas sellise virtuoosse kurjategija käe all nagu 
Nikolas Rokof f. Kuid see-eest vabastas see Pavlovi täielikult vastutusest sooritatud 
kuriteo eest: kõik aetakse ahvi kaela, kes sel moel saab õiglaselt karistada keeldumise 
eest venelast ülal pidada. 

Edasised sündmused olid Pavlovile väga soodsad. Tal vedas lausa kuratlikult. Tarzani 
poeg juhtus kuulma, kuidas isa jutustas emale, mis ta oli ette võtnud Akuti džunglisse 
tagasisaatmiseks. Poiss hakkas taas vanemaid paluma, et nad tooksid ahvi koju: Akut 
oleks talle parim mängukaaslane. Tarzan oli valmis nõustuma, kuid leedi Greystoke'il 
jooksid juba üksnes selle mõtte juures hirmujudinad üle selja. Jacki palus ema pisarsilmil, 
leedi Jane aga ei andnud järele. Viimaks näis poiss leppivat ema otsusega, et ahv peab 
"tagasi minema Aafrikasse, tema aga kooli, kust ta vaheajaks oli koju sõitnud. 

Sel päeval Jack enam Pavlovi juurde ei läinud, selle asemel hakkas ta tegelema mingite 
tähtsate asjadega Tal oli alati palju raha, nii et soovi korral võis ta vabalt kulutada 
mitusada naela. Ta hakkas käima mööda kauplusi, ostes mitmesuguseid imelikke asju, 
mida tal läks korda salaja oma tuppa toimetada, kui ta õhtul hilja koju tuli. 

Järgmisel hommikul ootas Jack, kuni isa tuli Pavlovi juurest tagasi, hiilis siis salaja 
majast välja ja tõttas venelase korterisse. Et ta Pavlovit lähemalt piisavalt ei tundnud, ei 
söandanud poiss talle kogu oma plaani usaldada, kartes, et vanamees keeldub mitte 
üksnes teda aitamast, vaid räägib veel asjast ka isale. Ta palus ainult luba Ajaxit 
Doverisse vüa, seletades vanamehele, et see säästab teda väsitavast reisist ja on talle 
pealegi väga kasulik, sest poiss lubas venelasele hästi maksta. 

» Teate,” jätkas ta, ,,seda ei taipa keegi, sest homme saadetakse mind kooli, selle asemel 
aga jooksen ma kohe siia, nüpea kui mind üksi rongi jäetakse. Ma viin Ajaxi Doverisse ja 
jõuan kooli päev hiljem. Keegi ei saa midagi teada, minuga ei juhtu midagi halba ja ma 
saan Ajaxiga olla veel ühe päeva, enne kui ma temast igaveseks lahkun." 

See plaan sobis igati Pavlovi kavatsusega ja ta nõustus silmapilk Jacki ettepanekuga. 
Oleks ta teadnud, mis juhtub tunni aja pärast, oleks ta loobunud täielikult oma 
kättemaksuplaanist. Kuid inimesele pole antud tulevikku ette näha. 

Pärast lõunat jätsid lord ja leedi Greystoke pojaga 
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hüvasti ning panid ta istuma esimese klassi kupeesse; nad lahkusid teadmises, et poeg 
jõuab paari tunni pärast kooli. Ent vaevalt olid vanemad perroonilt lahkunud, kui poiss 
oma asjad võttis, vagunist väljus ja autode seisukohta läks. Seal istus ta sõidukisse ja 
andis juhile venelase aadressi. Oli juba üsna pime ja Pavlov ootas teda. Ta kõndis 


närviliselt mööda tuba. Ahv oli tugeva köiega voodi külge seotud. Poiss polnud kunagi 
varem näinud, et vanamees oleks kasutanud Ajaxi suhtes sääraseid ettevaatusabinõusid. 
Ta vaatas küsivalt Pavlovile otsa. See pomises segaselt, et ahv arvatavasti taipab, et teda 
tahetakse ära saata, ja kavatseb põgeneda. 

Pavlovil oli käes teine nöörijupp, silmus otsas, mida ta närviliselt näperdas. Ta jätkas 
edasi-tagasi kõndimist. Tema rõugearmilist nägu moonutasid kohutavad grimassid ja ta 
pomises midagi endamisi. Poiss polnud teda kunagi säärases erutatud seisundis näinud ja 
tundis end ebamugavalt. Lõpuks jäi Pavlov ahvist kaugemal seina ääres seisma. 

»Tule siia!" ütles ta Jackile. ,,Ma näitan sulle, kuidas ahviga toime tulla, kui ta sulle 
reisi ajal vastu hakkab." 

Poiss puhkes naerma. 

»Seda pole vaja,” ütles ta. ,, Ajax teeb kõik, mida ma palun.” 

Vanamees põrutas jalaga vastu põrandat. 

»Tule siia, kui ma sulle ütlen!" kordas ta. ,,Kui sa mu sõna ei kuula, siis ei luba ma sind 
ahvi Doverisse saatma. Ma ei taha, et ta teel end lahti kisuks!" 

Ikka veel naerdes läks poiss üle toa ja jäi Pavlovi ette seisma. 

»Keera end seljaga minu poole,” käskis viimane, ,,ma näitan sulle, kuidas on kergem 
ahvi kinni siduda." 

Poiss pööras ümber ja pani Pavlovi nõudmise peale käed selja taha. Vanamees heitis 
kähku silmuse üle ühe käe, keeras köie ka teise käe ümber ja sidus kõvasti kinni. 

Niipea kui poiss oli kinni seotud, muutus vanamehe käitumine. Vandudes keeras ta 
vangi näoga enda poole ja virutas metsiku löögiga jalust maha. Poiss lendas põrandale ja 
lõi pea lõhki, kuna raevunud vanamees talle rinna peale kargas. 

Lõrisev ahv püüdis purustada oma köidikud. Poiss ei karjunud; tema soontes voolas 
Tarzani veri, Tarzanile oli aga kasuema Kala õpetanud džungli suurt seadust: keegi ei tule 
appi võidetule. 

Pavlovi sõrmed pigistasid poisi kõri, ta irvitas oma ohvrile näkku vihast kähisevat 
naeru. 

»Sinu isa hukutas minu,” pomises ta. ,,See on minu kättemaks temale. Ta arvab, et seda 
tegi ahv. Ma ütlen talle, et läksin veidikeseks ära, sina tulid siia ja ahv tappis sinu. 
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Ma viskan su keha voodisse, kui olen sinust elu välja pigistanud. Sinu isa näeb ahvi 
kükitamas su laibal..." 

Ja taas pahvatas ta metsikult naerma. Tema sõrmed pigistasid poisi kõri. 

Nende selja taga möirgas hullunud loom ja peksles vastu seina. Poiss kahvatas, kuid ta 
nägu ei väljendanud hirmu ega peataolekut: ta oli Tarzani poeg. Sõrmed pigistasid 
kõvemini ta kõri, ta hingas raskelt, katkendlikult. 

Ahv rabeles endiselt oma tugeva köie otsas. Ta pööras ümber ja keris köie endale käe 
peale, nagu teevad seda inimesed, ja tõmbas; siis uuesti kõigest jõust. Oli näha, kuidas 
karvase naha all pinguldusid võimsad lihased. Kuuldus murduva puu raksatust: köis jäi 
terveks, kuid voodi jalg läks pooleks. 

Pavlov pöördus ümber. Tema jälestusväärne nägu muutus hirmust valgeks. Ahv oli 
vaba. Ainsa hüppega oli ta mehe kallal. Pavlov hakkas kisendama. Ahv rebis ta poisi 
pealt ära. Teravad küüned tungisid venelase kehasse. Ta pani abitult vastu. Kohutavad 
lõuad avanesid ta kõri juures ja kui need uuesti sulgusid, lendas Alexis Pavlovi hing 
põrguvaimude juurde, kes olid teda juba ammu oodanud. 


Akuti abiga tõusis poiss püsti. Kaks tundi kulus ahvil, et ta käsi lahti päästa. Poiss aitas 
tal sõlmi lahti harutada. Lõpuks oli ta vaba. Ta lõikas läbi köie. mis ikka veel ahvi kaela 
ümber tolknes. Siis avas ta ühe oma kohvri ja võttis sealt välja rõivad. Plaan oli hästi läbi 
mõeldud. Ta ei küsinud nõu loomalt, kes täitis kõik tema käsud. 

Kahekesi väljusid nad majast ja ükski juhuslik möödamineja poleks märganud, et üks 
neist oli ahv. 


IV. Ebatavaline vanaema 


Mitu päeva Oli ajalehtedes sensatsiooniliseks teemaks Michael Savrovi nimelise 
üksildase vanamehe tapmine, mille pani toime tema suur taltsutatud ahv. Lord Greystoke 
luges seda. Ta tegi kõik, et tema nime ei segataks loosse, kuid hakkas tähelepanelikult 
jälgima politsei tegevust, kes püüdis leida inimahvi. 

Nagu kõiki teisi, nii huvitas ka teda kõige rohkem tapja saladuslik kadumine. Vähemalt 
kestis see niikaua, kuni ta kuulis, et tema poeg Jack ei olnudki kooli ilmunud, ehkki tema, 
lord Greystoke, oli ta ise rongile pannud. Aga isegi nüüd ei seostanud isa otsekohe seda 
sündmust ahvi saladusliku kadumisega. Alles kuu aega hiljem, kui põhjalik 
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küsitlemine ja uurimine kinnitasid, et poiss oli vagunist väljunud enne rongi ärasõitu 
Londoni jaamast, ja leiti autojuht, kes oli ta venelase juurde sõidutanud, mõistis Tarzan, 
et Akuti kadumine on tihedalt seotud tema poja kadumisega. 

Mis juhtus pärast seda, kui poiss oli autost väljunud, seda ei teatud. Siitpeale polnud 
enam keegi näinud poissi ega ahvi, vähemalt mitte keegi elusolijaist. 

Kui maja omanikule poisi pilti näidati, ütles ta, et oli mitu korda näinud teda vanamehe 
pool käimas. Rohkem ei teadnud ta midagi. Siin, selle sünge maja ukselävel jäljed 
kadusid... 

Järgmisel päeval pärast Alexis Pavlovi mõistatuslikku surma tuli nägus nooruk koos 
oma haige vanaemaga Doveris laevale. Vana daami nägu kattis tihe loor. Teda tuli 
laevale toimetada haigetoolis — nii nõrgaks olid vanadus ja haigus ta teinud. 

Nooruk lükkas kõik viisakad abipakkumised tagasi: ta ise sõidutas vanaema tooliga 
laeva pardale, ise aitas ta toolilt kajutisse, ja siitpeale ei näinud enam keegi laevaloli-jaist 
vana daami kuni reisi lõpuni. Isegi stjuuardit ei lasknud poiss kajutisse: ta seletas, et 
vanaema on närvihaige ega kannata võõraste juuresolekut. 

Keegi ei teadnud, mis ta kajutis tegi, kuid väljaspool kajutit oli ta täiesti tavaline terve 
normaalne inglise poiss. Ta lobises oma eakaaslastega, muutus meeskonna lemmikuks ja 
sai endale madruste hulgast palju sõpru. Ta käitus viisakalt ja sundimatult, kuid tema 
ilme väljendas tugevat iseloomu, mis sundis uusi tuttavaid suhtuma temasse heatahtlikult 
ja lugupidavalt. 

Reisijate hulgas oli keegi Cordoni-nimeline ameeriklane, tuntud pettur ja varas, 
kurikuulus oma röövimistega paljudes Ühendriikide linnades. Ta ei tundnud poisi vastu 
suuremat huvi, kuni juhuslikult nägi ta käes rahapakki. Pärast seda hakkas Condon noore 
inglasega sõprust soetama. Ta sai hõlpsasti teada, et viimane sõidab, koos vanaemaga 
ühte väikesadamasse Aafrika läänerannikul ekvaatori lähedal, et ta nimi on Billings ja et 
neil pole ühtegi sõpra väikeses asulas, kuhu nad sõidavad. Aga kui ameeriklane püüdis 
välja uurida, miks nad sinna sõidavad, jättis poiss kangekaelselt vastuse võlgu. 
Ameeriklast huvitas, muide, hoopis teine asi. 


Mitu korda püüdis Condon meelitada poissi kaarte mängima, kuid tema ohvrit see ei 
huvitanud. Et aga teised reisijad hakkasid ameeriklast kahtlustavalt silmitsema, siis 
otustas ta otsida muud abinõu, kuidas rahapakki poisi taskust oma taskusse toimetada. 
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Viimaks saabus päev, mil aurik heitis ankrusse metsaga kaetud neeme lähedale, kus 
paarkümmend kivimaja näotu plekina ilusa troopilise looduse taustal andsid mõista, et 
tsivilisatsioon oli järjega ka sünsetesse ürgmetsadesse jõudnud. Majade ümber paiknesid 
metslaste õlgkatusega onnid. Need olid üpris maalilised oma metsikus primitiivsuses ja 
harmoneerusid ümbritseva troopilise maastikuga täielikult. Onnide kõrval olid valgete 
inimeste ehitused veelgi näotumad. 

Poiss ei vaadanudki inimasulat: tema silmad neelasid ahnelt selle taga laiuvat jumala 
loodud džunglit. Kerged judinad jooksid tal üle selja, ta värises rõõmsast eelaimusest. Ja 
siis äkki meenusid talle täiesti tahtmatult ema armastavad silmad ja isa tõsine nägu, mille 
mehine karmus varjas sügavat õrnust. Jack tundis, kuidas nõrkes ta tahe oma otsust täita. 

Tema kõrval hõikas kapteniabi valjul häälel käsklusi pärismaalaste paatidele, mis 
auriku ümber sagisid, valmistudes kaupa ja reisijaid väiksesse sadamasse toimetama. 

»Millal järgmine aurik siit Inglismaale sõidab?" küsis poiss. 

»»» Emmanuel" jõuab siia alati ühel ajal meiega,” vastas meremees. ,,Ma arvan, et ta ongi 
juba siin.” 

Ja ta jätkas valjult ning ärritatult käskluste andmist metsikule karjale, kes aurikut 
ründas. 

Vanaema laevalt paati laskmine polnud sugugi kerge töö. Jack ei eemaldunud temast 
sammugi, ja kui vanaema oli lõpuks õnnelikult purjepaadi põhjas, mis pidi neid kaldale 
viima, surus lapselaps end nagu kassipoeg vanaema vastu. Ta oli nii ametis olnud vana 
naise eest hoolitsemisega ning nii pingsalt ja hirmunult jälginud, kuidas teda kraana külge 
kinnitatud tooliga alla lasti, et ei märganud, kuidas väike pakk tema taskust välja kukkus 
ja merre kadus. 

Sel ajal kui purjekas vanaema ja lapselapsega kaldale lähenes, kutsus Condon ühe paadi 
teisele poole aurikut ning pärast pikka vaidlemist omanikuga laskis oma kraami paati ja 
ronis ka ise järele. Kaldale jõudnud, hakkas ta seerima ilmetu kahekorruselise hoone 
ümber, mida ehtis silt ,,Hotell", et meelitada lihtsameelseid reisijaid oma arvukate 
ebamugavustega. Condon hoidus hotellist teatud kaugusesse, justkui püüdes kedagi läbi 
akende välja nuuskida. Alles siis, kui maa peale oli laskunud öö, söandas ameeriklane 
lõpuks hotelli siseneda ning endale toa ja õhtusöögi tellida. 

Selle hotelli teise korruse ühes kaugemas numbritoas püüdis inglise nooruk laiaõlgsele 
vanaemale suurte raskustega selgeks teha, et ta on nõuks võtnud järgmise laevaga 
Inglismaale tagasi sõita. Ta katsus vanale daamile selgitada, 
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et kui viimane soovib, võib ta Aafrikasse jääda, kuid tema peab isa-ema juurde koju 
pöörduma. Tema süda ütleb talle, et nii isa kui ema kannatavad väga tema äraoleku 
pärast, sest nemad ju ei tea, et tema ja vanaema võtsid nõuks Aafrika ürgmetsades 
rännata. 

Jõudnud kindlale otsusele 'koju tagasi minna, tundis Jack, et ta hingelt langes koorem, 
mis oli teda piinanud mitu uneta ööd. Kui ta räpasesse voodisse heitis ja silmad sulges, 
nägi ta unes õnnelikku kohtumist kodustega. Aga kuni ta rahulikult magas, hiilis mööda 


pimedat haisvat koridori ettevaatlikult tema toa poole julm ja halastamatu 'saatus 
ameerika varga ja petturi Condoni kujul. 

Condon hiilis kikivarvul Jacki numbritoa ukse juurde. Seal kuulatas ta kaua, kuni 
lõpuks veendus, et poiss ja vanaema magavad: seda kinnitas nende rahulik rütmiline 
hingamine. Tasakesi pani ta peenikese muukraua lukuauku. Osavate sõrmedega, mis olid 
kogenud hääletutes operatsioonides võõrast vara kaitsvate lukkude, riivide ja poltide 
kallal töötama, pööras Condon võtit ja vajutas ukselinki. Ta lükkas kergelt ust ja see 
avanes käratult. Condon astus tuppa ja sulges enese järel ukse. Parajasti sel hetkel 
varjasid pilved kuu. Tuba mattus pimedusse. Condon hakkas voodi poole hiilima. Toa 
kaugemas nurgas liikus ja roomas keegi, kuid nii vaikselt, et isegi vilunud murd varga 
terane kõrv ei suutnud tabada vähimatki sahinat. Condon ei kuulnud midagi: tema 
tähelepanu oli keskendunud voodile, kus ta lootis leida poisi ja tema abitu haige vanaema 

Ameeriklane unistas vaid rahapakist. Kui magajad üles ei ärka, kuni ta raha otsib, on 
väga hea; kui ta aga kohtab vastupanu, mis siis ikka, ta on ka selleks valmis! Poisi rõivad 
olid voodi kõrval toolil. Ameeriklase sõrmed kobasid need kähku läbi, kuid uute 
krabisevate rahatähtede pakki taskus ei olnud. Tähendab, see on padja all. Ta astus 
magajale lähemale; ta käsi puudutas juba patja, kui äkki kuu pilvede tagant välja ilmus ja 
tuba täitus heleda valgusega. Selsamal hetkel avas poiss silmad ja vaatas Condonile otse 
silma sisse. Äkki märkas ameeriklane, et poiss oli voodis üksi. Ta haaras oma ohvril 
kõrist kinni. Kui poiss istukile tõusis, et vastu hakata, kuulis Condon selja taga madalat 
urinat. Poiss haaras Condoni kätest kinni ja kelm tundis, et tema vaenlase peened valged 
sõrmed varjasid terasmuskleid. 

Samal hetkel haarasid teised sõrmed tema kõrist kinni — need olid karmid karvased 
sõrmed. Ta heitis kohkunud pilgu taha ja tal tõusid juuksed püsti... Teda pigistas kõrist 
tohutu suur inimahv. Poiss hoidis tugevasti mehe käsi. Keegi neist ei teinud ainsatki 
häält: see oli tumm võitlus. Kus oli siis vanaema? Condon heitis kiire pilgu üle toa ja ta 
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silmad läksid hirmust pärani, kui ta aimas tõde. Missugust kohutavat saladust varjasid 
need olevused, kelle meelevalda ta oli sattunud? Ta hakkas end poisi käte vahelt lahti 
rebima, et pöörduda näoga looma poole, kes ta selja taga seisis. Mees sai ühe käe vabaks 
ja lõi poissi tugevasti näkku. See löök näis äratavat tuhat põrguvaimu karvases koletises, 
kes hoidis kinni ta kõrist. Condon kuulis tasast kurjakuulutavat urinat. See oli viimane, 
mida ameeriklane oma elus kuulis. Seejärel paisati ta põrandale, raske keha langes talle 
peale, võimsad hambad tungisid ta kõrisse ja ta vajus pimedusse, mida nimetatakse 
igavikuks. 

Kui ahv tema sirakil keha juurest eemaldus, ei tundud Condon enam midagi: ta oli 
surnud. 

Poiss hüppas õuduses voodist välja ja kummardus elutu keha kohale. Ta teadis, et Akut 
oli tapnud tema elu kaitsmiseks, nagu ta oli tapnud ka Michael Savrovi. Aga mis tehakse 
tema ja ta truu ahviga siin, metsikus Aafrikas, kaugel kodustest ja sõpradest? Poiss teadis, 
et seaduse järgi karistati tapmist surmaga. Ka teadis ta seda, et mõrva kaasosalist 
karistatakse võrdselt mõrvariga. Kes astub siin nende kaitseks välja? Asula poolmetsikud 
inimesed, keda tsivilisatsioon pole peaaegu üldse puudutanud?... Hommikul tirivad nad 
tema koos Akutiga toast välja ja poovad lähima puu otsa... Ta oli lugenud, et Ameerikas 
talitatakse mõrvaritega alati selliselt, aga Aafrika on ju veel hullem ja metsikum kui ta 


ema kodumaa, kõige metsikum Lääs. Jah, muidugi, hommikul puuakse nad mõlemad 
üles! 

Kuidas pääseda kohutavast surmast? Ta mõtles vaikselt paar silmapilku, siis aga 
hüüatas kergendatult, plaksutades käsi, ja tormas tooli juurde, kus olid ta rõivad. Raha 
eest võib kõike saada! Raha päästab tema ja Akuti. Ta otsis rahapakki taskust, kus oli 
seda alati kandnud. Kuid raha seal ei olnud! Alguses rahulikult, siis aga järk-järgult 
enesevalitsust kaotades otsis ta läbi kõik taskud. Siis laskus ta neljakäpakile ja hakkas 
põrandal tuhnima: süütas lambi, nihutas voodi kõrvale ja uuris toll-tollilt läbi kogu 
põranda. Raha ei olnud! Jack taipas, et Condon oli tulnud nende tuppa vargile, kuid ta oli 
kindel, et varas ei jõudnud oma kavatsust teoks teha. Et aga raha kusagil polnud, siis 
järelikult pidi see olema ameeriklase käes. Jack otsis surnu läbi — asjata. Ta otsis mitu 
korda toa läbi, tuli ikka ja jälle surnukeha juurde, kuid ei leidnud raha kusagilt. 

Ta sattus meeleheitesse. Mis pidi ta tegema? Hommikul avastatakse kuritöö ja nad 
tapetakse... Hoolimata oma isalt päritud suurest kasvust ja erakordsest jõust, oli ta siiski 
vaid laps — hirmunud, kodu järele igatsev väike kogenematu poiss, kes ka arutles lapse 
kombel. Ta mõistis 
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vaid üht: nad olid tapnud inimese ja viibivad võõraste metslaste seas, kes janunevad 
neile saatuse poolt lähetatud õnnetu ohvri verd. Sellise tõekspidamise oli ta omandanud 
loetud seiklusjuttudest. 

Raha! Neid päästab ainult raha! 

Jälle hakkas ta surnukeha läbi otsima. Nüüd juba viimast korda. Ahv kükitas nurgas ja 
jälgis poissi. Jack võttis ameeriklase rõivad seljast ja uuris hoolikalt üksteise järel iga 
eset. Erakordse põhjalikkusega otsis ta läbi isegi kingad, ning kui viimane hilp oli seljast 
võetud ja järele vaadatud, viskus ta jõuetult voodisse. Ta lamas seal kaua ja hirmust 
pärani silmil nägi kohutavat tulevikupilti: suure 

puu oksa küljes kõigub tummalt kaks kogu... 

Äkki kuulis ta alumiselt korruselt mingit häält. Ta 

kargas kiiresti püsti, kustutas lambi, hiilis vaikselt ukse 

juurde ja keeras selle lukku. Siis aga astus otsustavalt ahvi 

juurde. 

Eile õhtul oli ta kindlalt kavatsenud esimesel võimalusel koju sõita ja oma meeletu teo 
eest vanematelt andeks paluda. Nüüd teadis ta, et ei lähe enam kunagi nende juurde 
tagasi. Tema kätel oli inimese veri! 

Ta oli sõna tõsises mõttes hirmust segaseks läinud ja pidas Condoni tapjaks ennast, 
mitte Akutit. Kui tal raha oleks olnud, oleks ta võinud muidugi kohtumõistjad ära osta, 
kuid, oh häda, tal polnud pennigi! 

Kuhu see neetud raha siis ometi jäi? Poiss katsus meelde tuletada, millal ta seda viimati 
käes hoidis. Ent kuidas ta oma mälu ka ei pingutanud, ei meenunud see talle. Ja kui 
olekski meenunud, poleks ta ikkagi teada saanud, kuhu raha oli kadunud: üle parda paati 
ronides ei märganud ta sugugi, kuidas väike pakk tal taskust välja libises ja merre 
sulpsatas. 

» Tule!" ütles ta Akutile suurte ahvide keeles. Poisil oli seljas õhuke pidžaama, kuid ta 
unustas ümber riietuda ja läks lahtise akna juurde. Ta pistis pea välja ja kuulatas 
tähelepanelikult. Paari jala kaugusel aknast kasvas suur puu. Jack hüppas ja klammerdus 
oksa külge nagu kass. Silmapilk hiljem oli ta juba maas. Ahv järgnes talle. Kahesaja jardi 


kaugusel üksildasest asulast algas džungel. Sinnapoole poiss suunduski. Keegi ei näinud 
põgenikke ja hetke pärast neelas nad džungel. Jack Clayton, tulevane lord Greystoke, 
kadus inimeste silmist... 

Oli juba kaunis hilja, kui järgmisel hommikul pärismaalasest teener koputas toa uksele, 
kus asusid missis Billings ja ta lapselaps. Vastust ei tulnud. Siis proovis teener panna 
lukuauku oma võtit, kuid seegi ei läinud 
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korda, sest teine võti oli seespool ees. Ta teatas sellest asjast võõrastemaja omanikule 
härra Skopfile, kes kohe üles tuli ja ise kõvasti uksele koputas. Saamata vastust, ta 
kummardus, et läbi lukuaugu tuppa vaadata. Kuid sakslane oli sääraste liigutuste 
tegemiseks liiga paks ja kaotas tasakaalu. Et mitte näoli kukkuda, pidi ta käe põrandale 
toetama. Kui ta käega maad puudutas, tundis ta sõrmede all midagi paksu ja kleepuvat. 
Ta võpatas, tõstis sõrmed otse nina alla ja hakkas neid uurima. Poolhämaras koridoris 
nägi ta oma käel tumepunast vereplekki... Ta hüppas üles ja surus kogu kehaga vastu ust. 
Härra Skopf on tugev mees — või vähemalt oli sel ajal, ma pole teda juba mitu aastat näi- 
nud. Uks purunes ta suure raskuse all ja härra Skopf lendas tuppa. 

Ta polnud iialgi oma elus näinud midagi salapärasemat: tema jalge ees põrandal lamas 
tundmatu mehe surnukeha. Mehe kael oli nagu mingi metslooma kihvadega läbi puretud. 
Ta oli täiesti alasti, rõivad põrandale laiali pillutud. Aga kus olid siis vana daam ja tema 
lapselaps? Neid polnud, nad olid kadunud... Härra Skopf heitis pilgu aknale — see oli 
avatud. Nad võisid lahkuda ainult akna kaudu, sest uks oli seestpoolt lukus. 

Aga kuidas suutis poiss oma haige vanaema teise korruse aknast välja tassida? See oli 
täiesti arusaamatu! 

Härra Skopf vaatas veel kord toa üle. Voodi oli seinast eemale nihutatud — milleks? Ta 
kummardus kolmandat ning neljandatki korda ja vaatas voodi alla. Nad olid kadunud! 
Aga vanaproua ei saanud ise sammugi astuda, eile olid pakikandjad ta ju üles tassinud! 

Edasised otsingud tõid kaasa vaid uusi saladusi. Kõik nende rõivad, nii vanaproua kui 
poisi omad, olid siin toas: nad olid põgenenud kas ihualasti või magamisriietes. Härra 
Skopf langetas pea. Siis haaras ta sellest kahe käega kinni. Ta oli löödud ja segaduses. Ta 
polnud iialgi midagi kuulnud Sherlock Holmesist, muidu poleks tal kahju ajast, et otsida 
selle kuulsa detektiivi abi, sest siin oli kõik ülimal määral salapärane: vana haige naine, 
keda tuli laevalt hotellituppa kätel kanda, ja ilus poiss, tema lapselaps, olid eilsest saadik 
elanud tema hotellis. Nad sõid õhtust oma toas. Pärast nende saabumist ei näinud neid 
enam keegi. Kell üheksa järgmisel hommikul polnud toas enam kedagi peale võõra mehe 
surnukeha. Selle aja jooksul polnud ükski paat sadamast lahkunud. Saja miili kaugusel 
polnud ühtki raudteed. Lähima valgete asulani jõudmiseks tuli maha käia 
mitmepäevane vaevarikas teekond läbi džungli, saatjaiks relvastatud mehed. Ilmselt olid 
nad õhku haihtunud, sest akna alla maad uurima saadetud pärismaalane teatas, et väljas 
polnud ühtegi inimjalge. Kuid nad ei saanud ju teiselt 
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korruselt alla hüpata, jätmata pehmesse mulda amsatki jälge! Jah, siin peitus suur 
saladus. Härra Skopf varises, ta nüüdis sellest mitte mõelda ja kartis oo tulekut. P Ja 
siiamaani murrab härra Skopf oma pead selle saladuse kallal. 


V. Tüdruk ja nukk 


Võõrleegioni kapten Armand Jacot istus palmipuu alla maha laotatud sadulatekil. Ta 
lühikeseks lõigatud juustega pea ning laiad õlad nõjatusid vastu karedat palmitüve. Oma 
pikad jalad oli ta välja sirutanud, nii et kannused ulatusid üle teki ääre ja tungisid 
liivasesse pinda. Kapten puhkas: ta oli kogu päeva sadulas olnud ja läbi liivakõrbe 
kihutanud. 

Ta tõmbas laisalt sigaretti ja jälgis tentsikut, kes talle õhtusööki valmistas. Kapten 
Armand Jacot oli rahul iseenda ja kogu maailmaga. Temast paremal askeldasid 
kärarikkalt päikesest pruuniks põlenud sõdurid: ajutiselt vabad rasketest 
distsipliinikammitsatest, sirutasid nad väsinud liikmeid, naersid, heitsid nalja ja 
suitsetasid. Kaksteist tundi ei olnud nad midagi hamba alla saanud ja tundsid juba ette 
mõnu eelseisvast maitsvast õhtusöögist. Nende seas istusid sõnatult, kulm kipras, kõvasti 
kinni seotud ja valvureist ümbritsetud viis valgeis rõivais araablast. 

Vange silmitsedes tundis kapten Armand Jacot rahuldust, sest oli oma kohust hästi 
täitnud. Pika tulikuuma ja näljase kuu oli ta oma väikese salgaga rännanud mööda viljatut 
kõrbet ja otsinud röövlisalka, kes oli aeg-ajalt kallale tunginud rahulikele asulatele ning 
ära ajanud kaameleid, hobuseid ja kitsi, kusjuures iga röövretkega kaasnesid alati 
tapmised. 

Kapten oli nad leidnud nädal tagasi. Võitlus oli äge: kapten kaotas kaks sõdurit, kuid 
röövlisalk löödi puruks. Põgeneda jõudis umbes pool tosinat, mitte rohkem; viis võeti 
vangi, ülejäänud aga lunastasid oma kuriteod kuulide läbi. Kõige meeldivam oli aga see, 
et vangide seas oli nende pealik Ahmet ben Hudin. 

Seejärel rändasid kapten Jacot' mõtted vangide juurest üle kõrbeliiva penikoormate 
kaugusele väikesesse sõjaväelaagrisse maja juurde, kus teda homme rõõmuga tervitavad 
naine ja väike tütar. Nagu alati, nii lõi ka nüüd tema pilgus särama õrnus, kui ta neile 
mõtles. Ta kujutas selgesti ette ema ilu, mis peegeldus väikese Jeannel lapsenäo joontes. 
Kuidas nad rõõmustavad kõik koos homme õhtul! Ta tundis isegi naise pehmet põske 
oma põse vastas — otsekui sameti puudutust kareda härjanaha vastu. 
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Tema unistused katkestas tunnimehe hääl, kes hüüdis ohvitseri. Kapten Jacot avas 
silmad. Päike polnud veel loojunud, hobuste, sõdurite ja allikat ümbritsevate puude 
varjud ulatusid mööda kuldset liiva kaugele itta. Sinna näitas käega vaht ja sinna vaatas 
silmi vidutades ka kapral, kapten Jacot hüppas püsti: talle ei meeldinud vaadata võõraste 
silmade abil, ta pidi nägema ise. Alati märkas ta kõike esimesena ja ega teda ilmaaegu 
Kulliks hüütud. Nüüd nägi ta seal, kus lõppesid varjud, umbes tosinat liikuvat täpikest, 
mis liivas kord vajusid, kord jälle tõusid, äpikesed kadusid ja ilmusid uuesti, muutudes 
iga korraga na suuremaks. Jacot tundis nad kohe ära. Need olid kõrbe-ratsanikud — 
araablased. 

Seersant jooksis kapteni juurde. Kogu laager vahtis kaugusse. Jacot andis seersandile 
paar lühikest käsku, seersant andis au ja pöördus tagasi sõdurite juurde, kaksteist meest 
saduldasid hobused ja ratsutasid võõrastele vastu. Mahajäänud valmistusid võitluseks. 
Väga võimalik, et ratsanikud, kes nii kiiresti nende laagri poole kappasid, olid 
vangistatud araablaste sõbrad ja tahtsid ootamatu kallaletungiga oma kaaslasi vabastada. 
Kuid Jacot kahtles selles, sest ratsanikud ei püüdnud oma lähenemist sugugi varjata: 
kõigi silme all kihutasid nad pöörase kiirusega laagri poole. Ent Kulli polnud nii hõlpus 
petta: just see avalikkus tunduski talle kahtlasena. 


Seersant oma rühmaga kohtas araablasi laagrist kahesaja jardi kaugusel. Jacot nägi, 
kuidas seersant kõneles ikakasvulise valgesse rõivastatud mehega — arvatavasti oli see 
jõugu juht. Siis hakkasid seersant ja araablane kõrvuti laagri poole sõitma. Jacot ootas 
neid. Mõlemad hüppasid tema ees hobuse seljast maha. 

»Seik Amor ben Khatur," kuulutas seersant. 

Kapten Jacot silmitses tähelepanelikult šeiki. Mitmesaja miili ulatuses ümberringi 
tundis ta kõiki araablaste juhte, kuid seda meest nägi ta esimest korda. See oli pikk morni 
älimusega umbes kuuekümneaastane vanamees, kitsad urjad silmad kirgedest puretud 
piklikul näol. Kapten Jacot'le ei meeldinud see araablane esimesest silmapilgust. 

»Mida te soovite?" küsis kapten. 

»» Ahmet ben Hudin on minu õepoeg," ütles araablane. ,, Andke ta minu kätte ja mina 
hoolitsen selle eest, et ta ei riku enam Prantsuse seadusi." 

Jacot raputas pead. 

»Seda ei juhtu,” ütles ta, ,,ma olen kohustatud ta endaga kaasa võtma. Ta astub meie 
kohtu ette ja kohus arutab ta asja. Kui ta on süütu, lastakse ta vabaks.” 

» Aga kui ei ole?" küsis araablane. 

»Teda süüdistatakse paljudes tapmistes. Kui tema süü 
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tuvastatakse, siis mõistetakse talle surmanuhtlus.” 

Seigi vasak käsi oli burnuse all peidus. Nüüd tõmbas ta selle välja. Tal oli käes raske 
kitsenahast kott, mis oli täis raha. Teinud kotisuu lahti, ammutas ta sealt peotäie münte ja 
ladus need parema käe peopesale. Kõik olid Prantsuse kuldrahad. Koti suurusest ja 
sellest, kui pungil see oli, järeldas kapten Jacot, et kott sisaldas küllaltki suure varanduse. 
Seik Amor ben Khatur laskis sädelevad mündid üksteise järel peopesalt kotti tagasi 
kukkuda. Siis sidus ta koti kõvasti rihmaga kinni. Seejuures ei lausunud ta sõnakestki. 

Kapten Jacot silmitses tähelepanelikult araablast. Nad olid üksi. Esitlenud šeiki 
kaptenile, oli seersant eemale läinud ja seisis nüüd seljaga nende poole. Seik ulatas koti 

kapten Jacot'le. 

» Ahmet ben Hudin, minu õepoeg, põgeneb täna öösel!" 

ütles ta ,, Kas jah?" 

Kapten Armand Jacot punastas oma lühikeste juuste juurteni. Siis ta kahvatas ja, käed 
rusikas, astus sammu araablasele lähemale, kuid mõtles otsekohe ümber, peatus ja 
hüüdis: 

»Seersant! Viige see must koer tagasi oma meeste juurde ja vaadake, et ta jõuk end 
otsekohe minema koristaks! Laske maha igaüks, kes täna öösel meie laagrile läheneb!" 

Seik Amor ben Khatur ajas end täies pikkuses sirgu. Tema kurjad silmad välkusid. Ta 
raputas kapteni näo ees rasket kullakotti. 

»sa maksad Ahmet ben Hudini elu eest sada korda kallimat hinda, kui maksab see 
kuld!" karjus ta ,,Ja veel rohkem maksad sõimusõna eest, mille sa mulle ütlesid! Selle 
kõige eest maksad mulle häda ja murega!" 

»Kaduge siit,” põrutas kapten Armand Jacot, ,,enne kui ma teid minema kihutan!" 


See kõik juhtus umbes kolm aastat enne selle jutu algust. Ahmet ben Hudini süüasi on 
kantud kohtuprotokol-lidesse ja igaüks, kes soovib, võib sellega tutvuda. Ta mõisteti 
surma ja ta võttis selle vastu araablasele omase väärikusega. 


Aga kuu aega hiljem kadus salapäraselt väike Jeanne Jacot, kapen Armand Jacot' 
seitsmeaastane tütar. Ei ta vanemate rikkus ega suure vabariigi võimsus suutnud kõrbe 
kiskjalikust haardest välja rebida tema asukoha saladust: kõrb oli neelanud tema ja ta 
röövija. 

Määratu suurt vaevatasu töötati sellele, kes lapse koju tagasi toob. Tema otsinguile 
siirdus rohkesti juhuseotsijaid. Kuid otsingud kõrbes polnud tsiviliseeritud salapolitseini- 
kele 
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sugugi jõukohased: paljude luud pleegivad tänaseni Aafrika kuuma päikese käes Sahara 
vaikivas liivas. 

Kaks rootslast, Carl Jenssen ja Sven Malbihn, kes kolm aastat olid tüdrukukest Lõuna- 
Saharas viljatult otsinud, loobusid viimaks sellest ja otsustasid hakata tegelema hoopiski 
tulusama ametiga — elevandiluu hankimisega. Varsti said nad kogu maal kuulsaks oma 
julmuse ja ahnusega. Pärismaalased kartsid ja vihkasid neid. Euroopa riikide valitsused, 
kelle territooriumil nad tegutsesid, proovisid mitu korda neid tabada. Kuid Sahara 
inimtühi lõunaosa oli neile õpetanud palju seesugust, millest jälitajail aimugi polnud. 
Nende röövkäigud olid äkilised ja kiired. Rootslased võtsid elevandiluu ja kadusid põhja 
radadeta kõrbesse enne, kui röövitud territooriumi kaitsjad jõudsid nende külaskäigust 
teada saada. Nad tapsid armutult elevante ja varastasid pärismaalastelt elevandiluud. 
Neil oli terve sõjavägi — üle saja araablase ja neegri, metsik kõrilõikajate jõuk. Pidage 
meeles need ruske habemega rootslastest hiiglased — Carl Jenssen ja Sven Malbihn, meil 
tuleb nendega veel kohtuda! 

Džungli südames ekvaatori lähedal, Atlandi ookeani suubuva suure jõe tundmatu 
harujõe kaldal asub väike tugeva puuaiaga ümbritsetud küla. Kakskümmend palmi 
okstest katusega mesilastaru sarnast onni mahutavad kogu selle mustanahalise 
elanikkonna. Umbes paarkümmend araablast elutseb kitsenahast telkides. Siia koguvad 
nad kauba, mille kaks korda aastas saadavad jõge mööda põhja Timbuktu turule. 

Araablaste telkide ees mängis väike kümneaastane tüdruk: ta oli mustajuukseline ja 
mustasilmne, pähklipruuni näoga, graatsilise ja suursuguse kehahoiakuga. ,,Kõrbe tütar,” 
oleks öelnud igaüks, kes teda kordki oleks näinud. 

Ta punus pikkadest rohukiududest seelikut oma armetu välimusega nukule, mille talle 
aasta või paari eest oli teinud üks heasüdamlik mustanahaline ori. Nuku pea oli rohmakalt 
välja tahutud elevandiluust, kehaks aga rohtu täis topitud rotinahk. Käteks ja jalgadeks 
olid puupilpad, mis olid ühte otsa pidi rotinaha külge õmmeldud. Nukk oli inetu ja 
määrdunud, kuid Mirjami meelest oli see kõige ilusam ja armsam lelu terves ilmas. Ta 
armastas ja usaldas üksnes teda. 

Kõik, kellega Mirjam kokku puutus, olid peaaegu eranditult tema vastu julmad või 
ükskõiksed. Tema järelevaataja oli vana must nõid Mabunu — hambutu, räpane ja kuri. 
Ta peksis väikest tüdrukut, näpistas teda ja pani paar korda teda isegi tulistele sütele 
istuma. Ja Siis 
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oli veel šeik, tema isa. Teda kartis tüdrukuke rohkemgi kui Mabunut. Isa pahandas 
temaga sageli ilma põhjuseta ja lõpetas oma pikad noomimised peksuga, millest ta väike 
keha muutus mustaks ja siniseks. 

Aga Geekaga mängides oli ta õnnelik: ta ehtis nuku juuksed metsikutest lilledest 
punutud pärjaga, tegi talle lehtedest seelikuid. Kui ta üksi jäeti, oli ta ikka millegagi 


ametis ja ümises laulda. Mitte mingisugune toorus ei suutnud tema väikesest südamest 
välja tõrjuda õnne ja lahkust. 

Ainult šeiki nähes muutus ta vaikseks ja tagasihoidlikuks. Mõnikord kasvas tema kartus 
mehe ees hüsteeriliseks hirmuks. 

Ta kartis ka džunglit, kust päeval kandus asulasse ahvide käratsemist ja lindude kisa, 
öösel aga metsloomade ulgumist ja möirgeid. Jah, ta kartis džunglit, kuid šeiki kartis ta 
nii hirmsasti, et juba mitu korda oli tema lapsepeakeses tekkinud mõte põgeneda sellesse 
kohutavasse džunglisse, et pääseda alalisest hirmust julma isa ees. 

Sel päeval, kui ta šeigi kitsenahast telgi juures istus ja Geekale seelikut proovis, ilumus 
seik nähtavale. Otsekohe kadus tüdruku näolt õnnelik naeratus. Ta tahtis eemale hüpata, 
et isale mitte jalgu jääda, kuid ei jõudnud. Araablane lõi teda toorelt jalaga. Tüdruk 
lendas eemale ja kukkus näoli maha, jäädes värisedes lamama, kuid ta ei nutnud. Mees 
vandus ja läks lapsele pilku heitmata telki. Vana must nõid pahvatas laginal naerma, 
paljastades oma ainsa kollase kihva. 

Veendunud, et seik oli lahkunud, ronis väike tüdruk telgi taha varju ja surus Geeka 
rinna vastu. Kogu ta keha vappus tagasihoitud nuuksumisest. Ta ei julgenud kõvasti 
nutta, sest kartis, et isa võib kuulda. Tema väikest südant ei piinanud üksnes kehaline, 
vaid ka teine valu — igatsus armastuse järele, mida ta iialgi polnud tunda saanud. 

Väike Mirjam ei mäletanud teistsugust elu. Ta teadis ainult šeigi ja Mabunu lõpmatut 
toorust. Tema lapsesüdame sügavas sopis püsis ähmaselt habras mälestus õrnast, hellast 
emast, kuid mõnikord tundus Mirjamile, et see polegi mälestus reaalsest elust, vaid 
hoopis unenägu, milles oli kehastunud ta kirglik igatsus emaarmastuse ja helluse järele... 

Ise emalikust hoolitsusest ilma jäetud, jagas ta seda ohtralt oma Geekale. Geeka oli 
kohutavalt hellitatud laps. Ta väike ema ei mõtelnudki oma isalt ja hoidjalt eeskuju võtta: 
ta kasvatas Geekat imekspandava kannatlikkuse ja leebusega. Geekale jagas ta päevas 
tuhandeid suudlusi. Mõnikord käitus Geeka näotult, kuid väike ema ei karistanud teda 
kunagi. Mirjam armastas ja hellitas oma 
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tütart, sest ta ise ihaldas nii väga armastust... 

Ta surus Geekat kõvemini enese vastu ja nuuksed vaibusid pikkamisi. Pisut rahunenud, 
hakkas ta oma häda kurtma ainsa usaldusaluse elevandiluust kõrva. 

»»Geeka armastab Mirjamit,” sosistas tüdrukuke. ,, Aga mispärast ei armasta mind seik, 
minu isa? Olen ma siis paha laps? Ma püüan olla hea! Ma ei tea, miks ta mind peksab. Ka 
praegu lõi ta mind valusasti, Geeka, kuigi ma midagi halba ei teinud, ma istusin ainult 
telgi ees ja õmblesin sulle seelikut. Küllap on õmblemine halb, muidu poleks ta mind 
löönud. Aga mis selles siis halba on? Oo, mu kallis Geeka! Ma ei mõista, ma ei tea, 
Geeka, soovin, et oleksin surnud! Eile tõid jahimehed siia tapetud ei adrea. El adrea oli 
täiesti surnud. lialgi ei saa ta enam vaikselt hiilida kaitsetute ohvite kallale. Iialgi enam ei 
hirmuta ta tohutu suur sagris pea rahulikult söövaid kariloomi. Tema kõuehääl ei pane 
enam kunagi värisema õhku. El adrea on surnud. Jahimehed peksid teda hirmsasti, kuid 
talle oli see ükspuha. Tal polnud valus, sest ta oli surnud. Kui mina olen surnud, Geeka, 
süs ei tunne ka mina Mabunu näpistusi ega oma isa, šeigi lööke. Siis olen õnnelik. 00, 
Geeka, tahaksin olla surnud!" 

Kui Geeka tahtiski oma väikesele emale midagi lohutavat öelda, süs segasid tema 
kavatsust valjud vihased hääled, mis kostsid küla värava juurest. Mirjam jäi kuulatama. 
Nagu kõik lapsed, nii oli temagi äärmiselt uudishimulik ja oleks meelsasti lipanud 


vaatama, mis seal lahti oli. Külaelanikud juba jooksidki sinnapoole, kuid Mirjam ei 
söandanud nendega ühineda. Kahtlemata läheb ka seik sinna ja kui ta tüdrukut näeb, saab 
ta jälle lüüa. Mirjam jäi edasi istuma ja teraselt kuulatama. 

Varsti kuulis ta rahvahulka Šeigi telgi poole liikuvat. Ettevaatlikult pistis ta pea telgi 
tagant välja. Ta ei suutnud kiusatusele vastu panna, sest külaelu oli väga üksluine ja 
Mirjamil polnud mingit meelelahutust. 

Ta nägi kahte valget meest. Nad olid ainult kahekesi, kuid Mirjam kuulis neid 
ümbritsevatele pärismaalastele rääkivat, et nad olid siia saabunud suure karavaniga, mis 
oli külast veidi eemale laagrisse jäänud. Valged tulid šeigi jutule. 

Vana araablane võttis nad vastu telgi ukse ees. Tema silmad välkusid kurjalt, kui ta 
võõraste juurde tuli. Peremees ja külalised vahetasid tervitussõnu. Valged ütlesid, et nad 
soovivad elevandiluud osta. Seik muutus tusaseks. Tal pole elevandiluud! Mirjam hoidis 
hinge kinni. Ta teadis, et naaberonn oli peaaegu katuseni elevandikihvu täis. Tüdrukuke 
upitas end veel rohkem telgi tagant välja, et 
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paremini võõraid näha. Kui valge nahk neil oli! Ja missugused heledad habemed! 

Äkkivaatas üks valge sinnapoole, kus istus Mirjam. Ta katsus pead kähku tagasi 
tõmmata, sest kartis kõiki inimesi, kuid oli juba hilja — mees nägi teda. Mirjam märkas 
tema pilgus ebatavalist hämmeldust. Ka seik nägi valge imestunud pilku ja aimas selle 
põhjust. 

»Mul pole elevandiluud," kordas ta. ,,Ma ei taha kaubelda. Minge ära! Kaduge siit!" 

Ta astus ettepoole ja hakkas neid värava poole tõukama. Valged ei teadnud, mis teha, 
seik aga sõimas neid vahetpidamata. Vastuhakk oleks olnud arutu tegu, seepärast 
lahkusid valged mehed külast ja tõttasid kiirel sammul karavani peatuspaiga poole. 

Šeik pöördus tagasi oma telgi juurde, kuid ei astunud sisse. Ta tormas väikese Mirjami 
juurde, kes oli end surunud kitsenahast telgi seina vastu. Mirjam hakkas värisema. Seik 
kummardus, haaras tal käest kinni, lohistas tüdruku oma telgi ukse juurde ja paiskas ta 
tugeva hoobiga sisse. Siis sisenes ta ka ise ja hakkas Mirjamit armutult peksma. 

»»Sa ei tohi telgist välja tulla!" räuskas ta. ,,Kui sa veel kord näitad võõrastele oma nägu, 
siis ma löön su maha!" 

Tugeva jalahoobiga virutas ta lapse kaugele telgi nurka. Mirjam nuttis, seik aga kõndis 
edasi-tagasi ja pomises endale midagi habemesse. Mabunu istus ukse ees, sosistas ja 

kihistas naerda. 

Võõraste laagris aga ütles üks mees teisele: 

»Selles pole mingit kahtlust, Malbihn!" 

»Mitte kõige vähematki,” vastas tema kaaslane. ,,Kuid mind paneb imestama, miks see 
vana lurjus pole lunaraha nõudnud." 

»»On asju, mis araablase südamele on rahast armsamad, Jenssen,” lausus esimene. » Üks 
neist on kättemaks.” 

»Väga võimalik," kostis Jenssen. ,,Kuid alustada tuleb 

ikkagi rahast.” 

Malbihn vangutas pead. 

»Seiki juba ära ei osta," ütles ta. ,,Võib ära osta mõne ta alama, kuid seik ise ei vaheta 
iialgi kättemaksu kulla vastu. Kui me talle praegu raha pakume, siis üksnes kinnitame 
kahtlusi, mida temas telgi ees rääkides äratasime. Ja siis on meie õnn, kui eluga tema 
juurest pääseme." 


»Mis siis ikka, katsume kedagi teist ära osta,” nõustus Jenssen. 

Kuid nende katse kukkus haledal kombel läbi. 

Neil tuli asula lähedal laagris olla mitu päeva, enne kui õnnestus ära osta 
väikesekasvuline vana neeger, šeigi pärismaalastest vägede juht. Vanameest ahvatles 
särav 
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metall, sest ta oli elanud rannikul ja tundis kulla võimu. Ta lubas hilja öösel tuua neile 
lapse. 

Vaevalt hakkas hämarduma, kui kaks valget meest andsid korralduse valmistuda 
teeleminekuks. Keskööks oli kõik valmis. Kandjad asusid oma koormate juurde, valmis 
iga hetk neid selga võtma ja liikuma hakkama. Relvastatud askarid varjusid põõsastesse 
laagri ja araablaste küla vahel; nad pidid katma karavani alates sellest ajast, kui must juht 
on toonud selle, mida valged isandad ootasid, ja karavan asub teele. 

Teerajal, mis laagrist külla viis, kuuldusid sammud. Valves olevad askarid sattusid 
ärevusse. Valged haistsid hädaohtu. Nad ootasid ühte meest, aga tulijaid oli kaks. Jenssen 
astus mõne sammu ettepoole ja küsis summutatud sosinaga: 

»Kes tuleb?" 

»Mbeeda,” kõlas vastus. 

See oli äraostetud neegri nimi. Jenssen rahunes, siis aga haaras teda kahtlus: miks oli 
Mbeeda veel teise kaasa toonud? Ja äkki ta mõistis. See, mis toodi, lamas pikal kande- 
raamil. Jenssen kukkus vanduma. Kas see eesel oli neile surnukeha toonud? Talle oli 
makstud elusa lapse eest! 

Kandjad peatusid valgete meeste ees. 

»» Võtke oma ost," ütles üks. Nad panid kanderaami maha, pöördusid ümber ja kadusid 
kiiresti ööpimedusse. 

Malbihn vaatas Jensseni otsa, kõver irvitus huultel. See, mis kanderaamil lebas, oli 
kaetud riidetükiga. 

»»Noh, missa ootad?" irvitas viimane. ,,Tõsta kate üles ja imetle oma ostu. Küllap saame 
surnu eest palju raha, eriti veel pärast seda, kui oleme teda kuus kuud kõrbes tulikuuma 
päikese käes tassinud, sest nii palju kulub meil sihilejõudmiseks!" 

»»Kes võis teada, et see tola toob tüdruku surunult?" porises Malbihn. Ta keeras 
riidenurga tagasi, siis aga kiskus selle üleni maha. 

Nähes, mis katte all oli, hüppasid nad vandudes kanderaamist eemale: nende ees lamas 
truudusetu pealiku Mbeeda surnukeha. 

Viis minutit hiljem kihutasid Jensseni ja Malbihni kaamelid tuhatnelja lääne poole, 
nende taga aga kappasid erutatud askarid, valmistudes kaitsma karavani araablaste 
kallaletungi eest, mida võis oodata iga silmapilk. 
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VI. Džunglis 

Esimene džunglis veedetud öö jäi Tarzani pojale meelde kogu eluks. Julmad kiskjad ei 
ähvardanud teda hirmsa surmaga, ükski verejanuline metslane ei pistnud oma pead 
kordagi puu tagant välja. Võib-olla oli seal nii kiskjaid kui ka metslasi, kuid poiss oli 
niivõrd süüvinud oma ahastusse ja rasketesse mõtetesse, et ei oleks neid nagunii 
märganud. 


Ta mõtles oma õnnetule emale. Ränk süükoorem vanemate ees pani ta talumatult 
kannatama. Ameeriklasest tal kahju ei olnud: varas oli karistuse ära teeninud. Kuid Jack 
mõtles hirmuga sellele, et Condoni tapmine ajas kõik ta plaanid nurja. Kartus Aafrika 
metslaste julmade seaduste ees, millest ta oli põnevaid fantastilisi jutte lugenud, oli 
sundinud teda nüüd ülepeakaela džunglisse põgenema. Aga ta ei kartnud üksnes enda 
pärast: ta tundis hirmu selle ees, et valmistab oma vanematele uut kurbust ja muret ning 
häbistab alandaval kohtuprotsessil nende ausat nime. 

Hommiku saabumisega poisi meeleolu paranes. Päike tõusis ja koos sellega tärkas Jacki 
rinnas uus lootus. Ta võib teist teed mööda tsiviliseeritud ilma naasta. Kes võiks aimata, 
et ta on seotud võõra mehe tapmisega kusagil tillukeses võõrastemajas kaugel metsikul 
kaldal? 

Poiss istus suure puu otsas, surudes end ahvi vastu. Ta polnud peaaegu üldse maganud 
ja lõdises nüüd külmast. Õhuke pidžaama ei kaitsnud teda džungliöö niiskuse ja jaheduse 
eest. Ainsat kaitset pakkus talle sõbra soe karvane külg. Kuidas ta rõõmustas tõusva 
päikese üle, mis tõotas soojust ja valgust ning parandas kõik ihu- ja hingehädad! 

Ta äratas Akuti. 

»Tule,” ütles ta. ,, Mul on külm ja kõht on tühi. Läheme sinna päikesepaistele süüa 
otsima." Ta osutas väikese lagendiku poole, mida katsid kivid ja madalad hõredad 
põõsad. 

Poiss hüppas kohe puu otsast alla, ahv aga hakkas hoolega õhku haistma. Kui ta lõpuks 
oli veendunud, et lähedal polnud hädaohtu, laskus ta pikkamisi poisi kõrvale. 

»Numa ja Sabor, tema kaasa, pidutsevad nende kulul, kes enne alla ronivad ja alles siis 
ümber vaatavad. Need aga, kes enne vaatavad ja pärast alla ronivad, võivad ise nende 
kulul pidutseda.” 

Nii andis ahv Tarzani pojale džunglitarkusest esimese õppetunni. Esialgu istusid nad 
lagendikul kõrvuti, sest poiss tahtis end soojendada. Ahv õpetas talle, kuidas tõuke otsida, 
kuid poissi selline toit ei ahvatlenud. Ta leidis mõne linnumuna ja jõi need toorelt ära, sõi 
ka juuri, mida Akut 
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välja kaevas. Lõpuks sattusid nad vee äärde. See oli musta haisva veega suur lomp, 
mille kaldad ja põhi olid täis lugematute loomade jälgi. Nende ilmudes pani plehku 
sebrakari. 

Poissi piinas janu ja tujutsemata hakkas ta jooma, kuna Akut seisis, pea püsti, ja 
kuulatas teraselt iga krabinat. Seejärel käskis ta poissi valvata ja kummardus ise jooma. 
Kuid aeg-ajalt tõstis ta pead ja silmitses hoolega põõsaid, mis kasvasid umbes saja jardi 
kaugusel musta lombi vastaskaldal. Kustutanud oma janu, küsis ta poisilt: 

»Kas kõik on korras?” 

Nagu alati, rääkis Akut poisiga suurte ahvide keeles. , Jah,” vastas poiss, ,.ükski leht ei 
liikunud, kuni sa jõid." 

»Kui sa tahad sün ellu jääda, siis ei pea sa lootma üksnes oma silmadele, vaid ka 
kõrvadele ja ninale, ja peamiselt just ninale. Kui ma nägin sebrasid, kes meie eest 
põgenesid, siis ma mõistsin, et sellel kaldal hädaohtu ei ole. Muidu oleksid nad 
põgenenud ammu enne meie tulekut. Kuid vaenlane võib peituda teisel kaldal, mina ei 
saa aga teda haista, sest tuul puhub sinnapoole ja vüb lõhna minema. Seepärast sean ma 
oma silmad ja kõrvad tuule järgi: kuhu ei pääse ligi ninaga, võib pääseda silmadega." 

»Ja keda sa seal siis nägid? Mitte kedagi!" hüüdis poiss naerdes. 


»Ma nägin seal Numat, ta varjab end põõsastes, kus kasvab kõrge rohi," vastas Akut. 

»Seal on lõvi?" hüüatas poiss. ,,Kust sa tead? Ma ei näe midagi.” 

»Ja siiski on Numa seal," kostis Akut. ,,Esiteks kuulsin tema ohkamist. Sina ei suuda 
veel praegu Numa ohkamist tuulesahinast eristada, kuid ajapikku pead sa õppima seda 
ära tundma. Siis hakkasin ma valvama ja viimaks nägin, et ühes kohas õõtsub rohi 
tugevamini kui tuule käes. Vaata, rohi liigub Numa hingamisest, kas näed? Ja näe, see 
liigub ka mõlemal pool Numat, vasakul ja paremal. Niimoodi ei kõigu rohi kusagil 
ümberringi.” 

Poiss pingutas silmi — need olid paremad kui tavalise inimese silmad. Lõpuks hüüatas 
ta rõõmsalt. 

»Jah,” sosistas ta, ,,ma näen. Lõvi lamab seal,” ja ta osutas lõvi suunas. ,,Tema pea on 
meie poole pööratud. Kas ta valvab meid?" 

»Numa valvab meid," vastas Akut, ,,aga kui me talle liiga ligidale ei lähe, siis hädaoht 
meid ei ähvarda. Ta lamab oma saagi peal. Tema kõht on peaaegu täis, muidu kuuleksime 
kontide raginat. Ja ta jälgib meid üksnes uudishimust. Varsti lõpetab ta oma lõunasöögi 
või tõuseb ja tuleb jooma. Ta ei hakka end meie eest peitma, sest praegu 
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ei pea ta meid oma vaenlasteks ega saagiks. Aga see on haruldane juhus Numat tundma 
õppida, sest kui tahad džunglis elada, pead oskama Numat näha. Numa ei puutu suurtesse 
ahvidesse, kui meid on palju. Meil on pikad tugevad kihvad ja me oskame võidelda. Aga 
kui meid on vähe ja Numa on näljane, peame olema ettevaatlikud. 

Tule, läheme temast ringiga mööda, ja sa õpid tundma Numa lõhna. Mida kiiremini 
õpid seda eristama, seda parem. Kuid hoia end puude lähedale, sest mõnikord teeb Numa 
etteaimamatuid tempe. Hoia lahti kõrvad, silmad ja nina! Pea alati meeles, et vaenlane 
võib peituda iga põõsa taga, iga puu otsas ja igas tihnikus. Kui sa püüad end päästa Numa 
käest, ära satu tema kaasa Sabori lõugade vahele! Tule minu järel,” ja Akut hakkas ümber 
lombi minema. 

Poiss astus tema kannul, meeled ärevil, närvid viimseni pingul. Oli see alles elu! Ta oli 
unustanud oma hiljutise otsuse kuhugi teise sadamasse rutata, et võimalikult kiiresti 
Londoni tagasi pääseda. Ta mõtles nüüd üksnes džunglielu metsikutele rõõmudele, 
sellele, kuidas osavuse ja mõistusega seista vastu metsiku mandri metsades ja kõrbetes 
elutsevate džungliasukate võimule ja kavalusele. Poiss ei tundnud hirmu nagu ta isagi, 
kuid tal olid autunne ja südametunnistus, mis valmistasid talle pärastpoole rohkesti 
muret, hakates võitlema ta kaasasündinud vabadusearmas-tusega. 

Peagi haistis poiss kiskja teravat lõhna. Ta muheles. Miski ütles talle, et ta oleks 
tundnud selle lõhna ära müjonite teiste hulgast, isegi kui Akut poleks talle öelnud, et lõvi 
on lähedal. Selles lõhnas oli midagi nii kummaliselt tuttavat, et ta lühikesed juuksed 
kuklas turri tõusid ja ülemine huul tahtmatult hambad paljastas. Ta tundis, kuidas kõik 
lihased pingule tõmbusid, otsekui valmistudes kohutavaks võitluseks. See oli imeliselt 
mõnus tunne, mida ta polnud varem kogenud. Ta muutus äkki teiseks olevuseks: 
ettevaatlikuks, väledaks, valmis kõigeks. Numa lõhn oli muutnud poisi loomaks. 

Ta polnud kunagi näinud lõvi, sest ema ei lubanud teda loomaaeda. Ta tundis loomade 
kuningat üksnes piltide järgi ja ihkas teda näha nüüd oma ihusilmaga. Akutile järgnedes 
vahtis poiss lakkamatult üle õla tagasi, lootes, et Numa tõuseb oma saagi pealt üles ja 


läbilõikavat hoiatuskisa. Poiss pööras kiirelt pead ja teda haaras vaimustusevärin: 


varjatud pooleldi põõsast, kus ta arvatavasti peidus oli olnud, seisis tema ees ilus emalõvi. 
Tema selg oli looka tõmbunud ja kollakasrohelised kiirgavad silmad puurisid poisile otse 
näkku. Neid lahutas vaevalt kümme sammu. Emalõvi taga seisis Akut ja püüdis 
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metsiku kisaga lõvi tähelepanu poisilt eemale tõmmata. Ta lootis, et poiss jõuab ronida 
puu otsa. 

Kuid Sabor ei lasknud end segada. Ta vaatas ainiti poissi. See seisis tema ja ta kangema 
poole vahel, tema ja saagi vahel. See oli kahtlane. Võib-olla sepitseb poiss midagi tema 
käskija vastu või tahab nende saaki ära võtta? Akuti kisa ärritas teda. Ta hakkas urisema 
ja astus sammu poisi poole. 

»Puu otsa!" kriiskas Akut. 

Poiss pööras ümber ja pistis jooksma. Puu oli temast mõne sammu kaugusel, alumine 
oks rippus maast kümne jala kõrgusel. Poiss ja lõvi hüppasid korraga: poiss, et oksast 
kinni haarata, ja lõvi, et poissi tabada. Nagu pärdik tõmbas poiss end oksale. Tohutu suur 
käpp üksnes puudutas teda pisut, kuid lõvi küüned jäid pükstesse kinni ja kiskusid need 
endaga kaasa. Poolpaljas poiss ronis kõrgemale. Lõvi hüppas uuesti. 

Akut, kes kõrval puu otsas istus, kriiskas valjusti, ristides emalõvi kõige solvavamate 
nimedega. Poiss ühines oma sõbraga. Terve valing sõimusõnu langes vaenlasele kaela. 
Kuid sõnad ei teinud lõvile midagi halba ja poiss tahtis mõjusamat relva käiku lasta. Tal 
polnud käepärast midagi muud kui kuivanud oksad. Kogunud terve sületäie oksi, viskas 
ta need urisevale Saborile otse pähe, täpselt niisamuti, nagu oli teinud kahekümne aasta 
eest tema isa, kui teda jälitasid suured džunglikassid. 

Lõvi seisis mõnda aega puu all. Aga ta kas veendus sellise ajaviite tulutuses või ajas 
teda taga näljapiin, igatahes suundus ta kuninglikul kõnnakul põõsastesse oma isanda 
juurde, kes kogu selle aja polnud end kordagi näidanud. 

Vabanenud vaenlasest, laskusid Akut ja poiss jälle maa peale, et katkestatud teekonda 
jätkata. Vana ahv noomis poissi hooletuse pärast. 

»Kui sa poleks nii palju mõelnud lõvist oma selja taga, oleksid sa palju varem 
märganud lõvi enda ees,” ütles Akut. 

»Aga sa ise ka ei märganud emalõvi, vaid läksid temast mööda," vastas poiss. 

Akut muutus tusaseks. 

»Nii saavadki meie džunglielanikud otsa,” lausus ta. ,,Eluaeg oleme ettevaatlikud, 
tähelepanelikud, aga siis äkki silmapilguks unustame ettevaatuse ja..." Akut näitas 
miimikaga, kuidas hambad tungivad värskesse lihasse. 

»»See oli hea õppetund,” ütles ta lõpuks. ,, Nüüd sa tead, kui halb see on, kui nina, silmad 
ja kõrvad — kogu sinu tähelepanu on liiga kaua ühte suunda pööratud." 

Sel ööl külmetas Tarzani poeg nii nagu ei kunagi varem 
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oma elus. Flanellist pidžaamapüksid polnud küll eriti paksud, aga siiski oli nendega 
soojem kui ilma püksteta. See-eest järgmisel päeval praadis ta end jälle palava päikese 
käes, sest nad läksid Akutiga taas üle lagendiku, kus ei kasvanud ühtegi puud. 

Poiss liikus visalt lõunasse. Ta kavatses ikka veel ringiga kuhugi rannikule jõuda ja 
otsida väljapääsu tsiviliseeritud maailma. Ta ei rääkinud midagi oma plaanist Akutile, 
sest teadis, et eelseisev lahkumine kurvastab ahvi väga. 

Nende teekond oli kestnud juba kuu aega ja poiss õppis kiiresti tundma džungli seadusi. 
Ta lihased muutusid iga päevaga sitkemaks ja kohanesid pikkamööda nõuetega, mida 


esitas neile uus eluviis. Poiss oli pärinud isalt raudse jõu, aga et seda tugevdada, tuli 
jõudu kasutada. Ühel ilusal päeval leidis poiss, et pole sugugi hirmus ega raske vibutada 
end ühe puu otsast teise otsa. Mõne päeva pärast oskas ta hüpata juba väga suurelt 
kõrguselt, tundmata seejuures vähimatki peapööritust. Lõpuks muutus ta nii osavaks, et 
lendas oksalt oksale palju väledamini kui raske Akut. 

Päike ja tuul muutsid ta valge sileda naha pruuniks ja krobeliseks. Kord võttis Jack oma 
pidžaamajaki seljast, et supelda väikeses ojas. Krokodille seal ei olnud, sest oja oli selleks 
liiga pisike. Jack ja Akut sulistasid suure mõnuga jahedas vees, kui äkki üks pärdik puu 
otsast alla hüppas, Jacki pidžaamajaki — viimase viite tema tsiviliseeritud maailma 
kuulumisele — maast üles kahmas ja sellega minema tormas. 

Alguses oli Jackil raske olla rõivasteta, kuid peagi ta veendus, et alasti oli palju 
mõnusam Varsti ei tundnud ta rõivastest mingit puudust ning hakkas oma alasti keha 
vabadusest ja osavusest lõbu tundma. Kuidas küll imestaksid koolivennad, kui nad teda 
praegu näeksid! Ja püüdes endale seda kohtumist ette kujutada, ilmus ta näole lõbus 
naeratus. Kahtlemata oleksid nad tema peale kadedad. Jack mõtles neist üleoleva 
kahjutundega, aga kui ta kujutles, kuidas nad Inglismaal oma hubases kodus elavad ja 
saavad tunda vanemate armastust, kerkis talle kurku klomp ja läbi pisarate, mis 
kutsumata silmi tõusid, nägi ta ema õrna nukrat nägu. Siis hakkas ta alati Akutit 
kiirustama, sest nüüd liikusid nad juba läände, ranniku poole. Vana ahv mõtles, et nad 
otsivad tema sugukonda, ja Jack ei tahtnud Akuti tuju rikkuda. Ta oli otsustanud rääkida 
Akutile oma kavatsusest alles siis, kui nad jõuavad sadama lähedale. 

Ühel päeval mööda jõe kallast liikudes nägid nad äkki pärismaalaste küla. Mõni must 
laps mängis vee ääres. Poisi süda hakkas kõvemini põksuma — üle kuu aja polnud ta 
näinud ühtegi inimest! Mis sellest, et nad on metslased. Mis 
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sellest, ent nende nahk on must. Nad on tema vennad ja õed! jack tormas edasi. Akut 
hakkas hoiatavalt urisema ja haaras tal käest kinni. Jack rebis end lahti ja jooksis 
rõõmuhõiske-ga mängivate laste juurde. 

Tema hääle peale pöördusid kõik ümber. Viivu vaatasid lapsed teda suuri silmi, siis 
pöörasid hirmukisaga ümber ja põgenesid küla poole. Laste kannul jooksid emad ja 
vastuseks hädakisale tormas külaväravast välja paarkümmend sõjameest, relvastatud 
odade ja kilpidega. 

Seda segadust nähes jäi poiss seisma. Rõõmus naeratus kadus ta näolt, kui sõjamehed 
ähvardavaid liigutusi tehes ja metsikult karjudes tema poole kihutasid. Akut, kes puu 
otsas istus, hüüdis poisile, et ta kiiremini metsa põgeneks. ,,Mustad mehed tapavad su!" 
karjus ta. 

Mõni sekund jälgis Jack jahmunult lähenevaid sõjamehi, siis tõstis käed üles ja hüüdis, 
et ta tuli nende juurde kui sõber ja tahtis vaid lastega mängida. Loomulikult ei mõistnud 
mustanahalised ainsatki sõna ja vastasid Jackile niisamuti nagu kõigile metsloomadele, 
kes džunglist nende naiste ja laste kallale tormasid. Kümneid nooli lendas Jacki poole, 
kuid ükski ei tabanud teda. Külmajudinad jooksid tal üle selja ja lühikesed juuksed tõusid 
peas turri. Ta silmad lõid välku. Nüüd ei olnud enam sõbralikkust, vaid äkkviha. Ulgudes 
nagu metsloom, keda jälitavad jahimehed, pööras ta ümber ja tormas džunglisse. 

Akut ootas teda puu otsas. Ta käskis poissi kiiremini jooksta, sest vana tark ahv teadis 
hästi, et kahekesi ja ilma sõjariistadeta ei jõua nad võidelda relvastatud mustade 
sõjameestega. Akut uskus kindlalt, et neegrid hakkavad neid jälitama. 


Tarzani poega valdasid uued, seni veel kogemata tunded. Ta oli tulnud rõõmsa avali 
südamega pakkuma sõprust mustadele inimestele, keda pidas oma vendadeks. Nad ei 
hakanud teda isegi kuulama, vaid võtsid ta vastu umbusu ja odadega. Jacki haaras viha ja 
põlgus. Akut palus teda rutata, tema aga oleks meelsamini tagasi läinud. Jack tahtis 
metslastega võidelda. Ta mõistis suurepäraselt, et see" on meeletus, et ta ei saa 
relvastatud inimeste vastu minna paljaste kätega, kuid talle meenusid oma hambad ja 
võimsad rusikad ning võitlus näis juba võimalikuna. 

Pikkamisi puude otsas liikudes vaatas ta kogu aeg Ümberringi, et vaenlane ei saaks teda 
tabada ootamatult. Kohtumine emalõviga oli teda õpetanud ettevaatlik olema. Tagant 
tulid metslased, kes valjusti karjudes ja odasid heites kiiresti edasi liikusid. Peagi nägi ta 
oma jälitajaid. Nemad poissi ei märganud, sest ei osanud teda puude okste vahelt otsida. 
Poiss oli just nende kohal. Metslased läksid veel umbes miili edasi ja pöördusid kedagi 
leidmata külla 
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tagasi. Nüüd oli saabunud kauaoodatud tasumistund. Poisi soontes lõi keema 
kättemaksuiha, kui ta nägi läbi purpurpunase udu oma jälitajaid. 

Ta pööras ümber ja läks neile järele. Akutit polnud enam näha: ahv jätkas oma teed, 
märkamata, et poiss oli maha jäänud. Akuti arust oli hullumeelsus nende inimestega ja 
nende surmatoovate odadega tegemist teha. 

Käratult puult puule liikudes järgnes poiss sõjameestele. Viimaks jäi üks neist kitsal 
teerajal oma kaaslastest maha. Poisi näole ilmus julm naeratus. Ta ruttas neegrile 
lähemale ning hakkas teda ettevaatlikult ja käratult jälitama, nagu panter Sheeta jälitab 
oma saaki. Ta oli palju kordi näinud Sheetat jahti pidamas. 

Järsku ja hääletult hüppas ta metslase laiadele õlgadele. Poisi sitked sõrmed 
klammerdusid ohvri kaela ümber, tema keha raskus paiskas neegri maha, põlved aga 
andsid selga niisuguse hoobi, et neegril jäi hing kinni. Siis tungisid teravad tugevad 
hambad talle kaela, samal ajal kui terassõrmed ta kõri pigistasid. Sõjamees hakkas 
kähisema ja visklema, püüdes end tundmatust vaenlasest vabastada, kuid muutus 
vähehaaval üha nõrgemaks, kuni lõpuks julm ja hääletu olevus, kes ta turjal oli 
kükitanud, elutu keha põõsastesse vedas. 


VII. Esimene solvang 


Kui Akut leidis, et poissi enam kuskil läheduses näha pole, pööras ta ümber ja tormas 
teda otsima. Peagi jäi ta kohkunult seisma, sest puude vahelt liikus tema poole 
kummaline kogu. See oli Jack. Aga ei, kas see ikka oli tema? Poisil oli käes oda, üle õla 
kõlkus pikergune küp, nagu oli olnud nendel sõjameestel, kes neid taga ajasid. Tema käte 
ja jalgade ümber rippusid vask- ja raudvõrud, puusi aga kattis lai vöö, mille vahele oli 
torgatud nuga. 

Oma sõpra nähes tormas poiss tema juurde, et oma jahisaagiga kiidelda. Ta näitas 
uhkusega iga uut eset ja seletas asjatundlikul toonil, kuidas tuleb käsitseda relva. 

»Ma kägistasin ta surnuks ja puresin kõri läbi,” ütles ta. ,,Ma tahtsin nendega sõber olla, 
nemad aga pidasid paremaks olla mu vaenlased. Ent nüüd, kus mul on oda, suudan ma 
näidata isegi Nunnale, mis tähendab meile kallale tungida. Ainult valged inimesed ja 
suured ahvid on meie sõbrad, Akut! Me otsime nad üles, kõigist teistest hoidume aga 
eemale või tapame nad. Seda on mulle õpetanud džungel."” 


Nad läksid ringi ümber mustanahaliste küla ja jätkasid 
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teekonda ranniku poole. Poiss oli uhke oma sõjariistade ja ehete üle. Ta harjutas kogu 
aeg odaga, heites seda tundide kaupa igasuguste enda ees olevate märkide pihta, ise 
ühtlasi edasi liikudes. Lõpuks saavutas ta niisuguse täiuslikkuse, mida suudavad 
omandada vaid noored musklid. Samal ajal õpetas Akut teda eristama jälgi, lõhnu ja 
hääli. Džungel sai poisile avatud raamatuks. See, millele tsiviliseeritud inimene poleks 
iialgi tähelepanu pööranud ja mida ta metsik suguvend vaid osaliselt tundis, oli tema 
jaoks täis sügavat mõtet. Ta eristas lõhna järgi kõiki rohusööjaid ja kiskjaid ning rohu 
sahina ja sammude müdina järgi sai aru, mis suunas nad liiguvad. Ta võis silmade abita 
öelda, kas tema selja taga on tulemas kaks või neli lõvi ja kui kaugel nad temast on — 
kas sada jardi või pool miili. 

Paljut sellest õpetas talle Akut, aga veel rohkem õppis ta ise — isalt päritud kummalise 
intuitsiooni abil. Ta oli juba hakanud džunglielu armastama. Lakkamatu võitlus surma- 
vaenlastega, mis hoidis lihased pingul nii päeval kui öösel, äratas temas armastuse 
seikluste ja hädaohtude vastu, mis on peidus iga Aadama poja hingepõhjas. Kuigi ta seda 
elu armastas, ei lasknud ta oma egoistlikel soovidel saada võitu kohusetundest, mis 
ühtesoodu kinnitas talle, et ta oli põgenedes isakodust käitunud halvasti. Ta armastas oma 
häid vanemaid ja kannatas südametunnistuse piinu, et oli oma kadumisega neile nii palju 
muret valmistanud. Tal oh kindel otsus jõuda niisugusesse kohta, kust võiks neile 
telegrammi saata ja paluda raha tagasisõiduks Londoni. Ta oli kindel, et vanemad 
lubavad tal hiljem mõnda isa Aafrika mõisa elama asuda; nendest mõisatest oli ta 
kuulnud kodus pillatud juhuslikest lausekatkenditest. See oleks imetore, palju parem, kui 
elada tsiviliseeritud maailmas blaseerunud rikaste inimeste igavat elu. 

Ja nüüd, kus iga samm viis teda merele lähemale, ei piinelnud ta enam, vaid nautis 
kõiki vaba ja metsiku elu mõnusid. Ta teadis, et teeb kõik, mis vähegi võimalik, 
jõudmaks kiiremini tagasi koju. Pealegi tahtis ta väga jälle näha valgeid inimesi — 
omasuguseid olendeid, sest vana ahvi seltskond ei olnud talle alati meelepärane. 
Kohtumine neegritega oli teda sügavalt solvanud. Ta oli lähenenud avali südamega, 
niisuguse naiivse, lapsiku usuga nende külalislahkusse, et vaenulik suhtumine purustas 
kõik ta õrnad tunded. Enam ei pidanud ta mustanahalisi oma vendadeks. Ta teadis, et 
need kahejalgsed on samasugused vaenlased nagu arvutud verejanulised kiskjad, kellest 
džungel kubises. 

Nii möödusid päevad. Rännates, toitu otsides ja puude otsas liikudes muutusid poisi 
lihased nii tugevaks, et tema edusammud hämmastasid isegi flegmaatüist Akutit. Olles 
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kindel oma jõus ja osavuses, unustas poiss vähimagi ettevaatuse. Ta kõndis džunglis, 
pea uhkelt püsti, ja trotsis hädaohtu. Numa lõhna haistes hüppas Akut sedamaid puu otsa, 
poiss aga naeris loomade kuningale näkku ja jalutas vapralt tema nina eest mööda. 
Jackiga käis alati kaasas hea õnn: lõvid, keda ta kohtas, olid arvatavasti hiljuti söönud või 
rabas neid sus nende valdustesse tunginud kummalise olendi jultumus, nii et 
kallaletungimõtted ei tulnud neile pähegi. Nii või teisiti, aga poiss läks mitu korda suure 
lõvi nina alt mööda, aga see saatis teda üksnes pilgu ja ähvardava urinaga. 

Kuid kõik lõvid pole ühesuguse iseloomuga. Nagu inimesed, nii erinevad ka nemad 
üksteisest. Üheteistkümnes lõvi ei tarvitse samasugustes tingimustes käituda sugugi nii 
nagu kümmme lõvi enne teda.Tõnäoliselt käitub ta teisiti. Lõvid on närvilised ja kergesti 


erutuvad. Igasugused tegurid võivad mitmeti mõjustada nende temperamenti. Ühel päeval 
kohtas poiss üheteistkümnendat lõvi. Jack läks parajasti Akutiga üle põõsastega kaetud 
lagendiku. Poiss märkas Numat esimesena. Ahv oli paar jardi Jackist vasemal. 

»Akut, ruttu puu otsa!" hüüdis poiss naerdes. ,, Numa on paremat kätt põõsastes. Jookse 
kiiremini, Akut! Mina, Tarzani poeg, tahan sind kaitsta." Ja valjusti naerdes liikus poiss 
edasi põõsa poole, kus varjas end Numa 

»Päästa end!" urises ahv, kuid poiss vibutas ainult oda ja hakkas põõsa ees 
improviseeritud sõjatantsu keerutama, et näidata loomade kuningale oma põlgust. Ta 
jõudis hirmuäratavale kiskjale ikka lähemale ja lähemale. Nüüd oli ta temast ainult 
kümne sammu kaugusel.. Ja siis äkki kargas lõvi kohutava möirgega püsti 

See oli tohutu suur lõvi, džungli ja kõrbe valitseja. Tihe sassis lakk kattis ta turja. 
Vägevate lõugade vahelt paistsid surmatoovad kihvad. Tema kollakasrohelistes silmades 
vaikus aplus ja raev. 

Poiss, vilets oda käes, mõistis kohe, et see lõvi ei sarnane nendega, kellega ta varem oli 
kokku puutunud. Kuid ta oli läinud juba nii kaugele, et taganeda polnud kuhugi. Lähima 
puuni oli mitu jardi, lõvi saab ta kätte enne, kui ta jõuab läbi joosta pool maad. Ta hüppab 
nüüd kohe, iga hetk — enam pole pääsu.. 

Paari sammu kaugusel lõvi taga kasvas laukapuu. See oleks olnud kõige lähem 
pelgupaik, kuid Numa seisis selle ja oma ohvri vahel.. Tugevasti pihku surutud oda ja 
lõvi taga olev puu sisendasid Jackile äkki metsiku, naeruväärselt totra mõtte, kuid tal 
polnud aega seda kaaluda. Jäi veel viimne lootus pääseda, ja see oli laukapuu. Kui lõvi 
hüppab, 
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on juba hilja: Jack peab enne hüppama, ja otsekohe! 

Akuti kirjeldamatuks ehmatuseks ning lõvi äärmiseks imestuseks tormas poiss otse lõvi 
poole. Silmapilguks tardus lõvi ootamatusest paigale, ja sel hetkel sooritas Jack Clayton 
viguri, mida oli koolis sageli teinud. 

Ta jooksis otsejoones metsiku kiskja poole, sihtides teda odaga. Suured ümmargused 
silmad pärani, ootas lõvi kallaletungi. Tema tagajalad olid hüppevalmis: ta tahtis seda 
jultunud olendit vastu võtta konutava hoobiga, mis võis purustada isegi pühvli pealuu. 

Jooksu pealt torkas Jack oda otsapidi lõvi koonu ette maasse ja enne, kui rabatud lõvi 
midagi taibata suutis, lendas poiss üle kiskja pea laukapuu torkivasse sülelusse. 

Ta oli pääsenud, kuid veriseks kriimustatud. 

Akut, spordis täielik võhik, polnud iial enne näinud teivashüpet. Ta oli vaimustatud! 
Tundes end täiesti ohutuna, hüppas ta rõõmsalt okstel ja hüüdis häbistatud Numale 
kelkivaid pilkesõnu. Poiss, üleni kriimustatud ja verine, püüdis oma torkivas pelgupaigas 
leida mingit asendit, mille puhul astlad valmistaksid kõige vähem valu. Ta oli päästnud 
oma elu põrguliku valu hinnaga: nahk oli räbalateks kistud, verekaotus oli suur. Talle 
tundus, et see neetud kiskja ei lähegi minema, vaid jääb teda laukapuu alla tuhandeks 
aastaks valvama... 

Seisnud puu all tubli tunni, lahkus lõvi viimaks oma valvepostilt ja hakkas 
majesteetlikul kõnnakul eemalduma. Kui ta oli juba õige kaugel, ronis poiss okkalise puu 
otsast alla, kuid seejuures sai ta piinatud keha veel uusi haavu. 

Möödus tükk aega, enne kui Jacki verised haavad paranesid. Kuid saadud õppetund jäi 
talle meelde kogu eluks. IHalgi ei pannud ta enam oma saatust ilmaaegu proovile. 


Hilisemas elus riskis ta sageli, aga ainult siis, kui selle abil sai täita mõnd soovi. 
Siitpeale harjutas ta eriti teivashüpet. 

Poisil ja ahvil tuli mõneks päevaks oma rännak katkestada: Jacki haavad, mille olid 
jätnud laukapuu teravad astlad, tuli terveks ravida. Ahv lakkus hoolikalt poisi haavu ja 
see oli tema ainus ravim. Kuid need paranesid peagi, sest noor terve organism kasvatab 
kiiresti uue koe. 

Kui poiss end jälle tervena tundis, jätkasid nad teekonda rannikule. Jacki rinda täitis 
magus lootus, et ta jõuab peagi ihaldatud eesmärgile. 

Lõpuks saabuski kauaoodatud silmapilk. Nad tegid endale parajasti teed läbi paksu 
džunglirägastiku, kui poisi terased silmad märkasid maas vana, kuid selget jälge, mis , 
pani ta südame valjusti põksuma, — valge inimese jälge! Arvutute paljaste jalgade 
jälgede hulgas torkasid talle 
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otsekohe silma eurooplase saabaste omad. Siit oli läbi läinud palju inimesi. Nende rada 
kulges põhja poole, risti üle poisi ja ahvi valitud suuna. 

Kahtlemata teavad need valged inimesed kõige lühemat teed rannikule! Võib-olla 
lähevad nad ka ise sinna? Olgu kuidas on, aga neile peab järele minema, kas või ainult 
selleks, et jälle kord omasuguseid näha. 

Poiss oli erutatud: ta ihkas inimestele võimalikult kiiresti järele jõuda. Akut kõhkles. 
Mis temal inimestest? Akutile polnud Jack inimene, vaid samasugune ahv nagu ta isegi 
— ahvikuninga poeg. Akut püüdis igati poisi meelt muuta: ta kinnitas, et peagi leiavad 
nad üles oma sugukonna ja kui Jack on suureks kasvanud, saab ta ahvide kuningaks, nagu 
oli seda olnud ta isagi. Ent Jack ei andnud järele. Ta seletas, et tahab ilmtingimata valgeid 
inimesi näha: nendega lootis ta vanematele teadet saata. Akut kuulas tähelepanelikult, 
mida poiss talle rääkis, kuid looma vaist ütles tõde: Jack kavatseb kodumaale tagasi 
pöörduda... 

See avastus kurvastas vana ahvi väga. Akut armastas poissi, nagu oli armastanud isa, ja 
oli talle ustav nagu truu koer oma peremehele. Oma ahvisüdames oli ta hellitanud lootust, 
et tema ja poiss ei lahku teineteisest iialgi. Nüüd see lootus kustus. Akut oli meeleheitel, 
aga jäi siiski oma noorele kaaslasele ustavaks ja nõustus raske südamega valgete inimeste 
karavanile järele minema. Talle tundus, et see on nende viimarie ühine rännak. 

Karavani jäljed ei olnud kuigi vanad, kui poiss need leidis, järelikult võis see neist ees 
olla ainult mõne tunni. Nad saavad karavani hõlpsasti kätte, sest võivad puude ladvus 
suure kiirusega edasi liikuda seal, kus läbipääsmatu padrik takistab valgete inimeste 
pakikandjaid. 

Poiss liikus ees. Rõõmus ja elevil, ei tahtnud ta kaaslasele näidata oma õnne, sest 
temale võis see valmistada ainult kurbust. Ja poiss nägi ka esimesena valgeid inimesi, 
kellele ta nii väga oli ihaldanud järele jõuda. 

Raskete kandamitega mustade orjade rida oli pikaks veninud. Haigused ja väsimus 
niitsid neegreid jalust maha, kuid relvastatud mustad sõdurid kihutasid nad peksuga jälle 
üles ja sundisid edasi minema. Kaks pikakasvulist valget meest sammusid teine teises 
karavani otsas, nende näod olid peaaegu üleni varjatud paksust heledast habemest. Poiss 
tahtis valgeid inimesi valju rõõmsa hüüdega tervitada, kuid see tardus ta huultele, sest ta 
nägi, kuidas habemega mehed pikkade raskete piitsadega oma musti kandjaid nüpeldasid. 
Õnnetutele neegritele oli selga laotud koorem, mis ületas mitu korda neile jõukohase 
raskuse. 
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Poiss pani tähele, et sõdurid ja valged vaatasid ühtelugu taha, justnagu kardaksid nad 
mingit hädaohtu. Ta seisatas ja hakkas siis pikkamisi karavanile järele minema, rinnas 
kobrutamas viha orjade julma kohtlemise pärast. Akut käis ta kõrval. Loomale ei 
tundunud see pilt nii kohutav kui poisile, kuid kaitsetute orjade asjatu peksmine oli 
temalegi vastumeelt. Ta silmitses poissi. Miks siis nüüd, kus ta sõber oli lõpuks ometi 
kohanud omasuguseid loomi, ei rutta ta neid tervitama? 

»Nad on vaenlased,” pomises poiss. ,,Ma ei saa nendega kaasa minna, sest ma tapaksin 
nad selle eest, et nad inimesi niimoodi peksavad. Kuid,” jätkas ta pärast hetkelist 
mõtlemist, ,,ma võin neilt küsida teed lähimasse sadamasse ja siis, Akut, võime ise sinna 
minna." 

Ahv ei vastanud midagi ja poiss hakkas kiiresti karavani poole jooksma. Ta oli umbes 
saja jardi kaugusel, kui üks valgetest teda märkas. Too tõstis hädakisa, haaras siis 
karabiini ja tulistas poissi. Kuul tungis maasse just Jacki jalge ees, paisates õhku kuivi 
lehti. Samal hetkel hakkas ka teine mees koos mustade sõduritega palavikuliselt poisi 
poole tulistama. 

Poiss hüppas puu taha, ükski kuul polnud teda tabanud. Nähtavasti oli paaniline 
põgenemine läbi džungli Carl Jensseni ja Sven Malbihni närvid krussi ajanud ning nende 
sõdurid ülimalt araks muutnud. Vähimatki häält kuuldes viirastusid neile tagaajajad: nad 
uskusid, et iga hetk on neid tabamas julm seik oma verejanulise jõuguga. Sellise 
närvipinge juures pole midagi imestada, et karavani kannul sõnatult jooksvat valget 
sõjameest nähes avas Malbihn tema pihta tule. Otsekohe järgisid teised tema eeskuju. 

Kui esimene ärevus oli vaibunud, ilmnes, et ainult Malbihn üksi teadis kindlalt, miks ta 
oli tulistanud. Paljud neegrid kinnitasid, et ka nemad olid vaenlast näinud, ent nende 
kirjeldused olid nii segased ja vastukäivad, et Jenssen, kes ise polnud näinud midagi, 
kuulas neid umbuskliku muigega. Üks sõdur rääkis, et ta oli näinud kolme veidrat pika 
musta habemega araablast. Teisele oli haiglane ettekujutus maalinud pildi üheteistkümne 
jala pikkusest inimese keha ja elevandi peaga koletisest. Piilurid, kes sedamaid otsima 
saadeti, ei leidnud kedagi. Kohe esimeste laskude järel olid Akut ja poiss džunglisse 
pagenud. 

Jack oli väga kurb. Ta polnud veel unustanud meelehärmi, mille oli põhjustanud 
mustanahaliste osutatud vaenulik vastuvõtt, nüüd aga võtsid valged inimesed teda vastu 
veelgi suurema vaenulikkusega. 

»» Minust nõrgemad metsloomad põgenevad hirmuga minu eest," pomises ta endamisi, 
»tugevamad aga püüavad 

mind lõhki kiskuda. Mustad inimesed tahtsid mind tappa odade ja nooltega. Ja nüüd 
valged, minuga sama liiki inimesed tulistasid ja kihutasid mu minema. On siis tõesti kõik 
olendid maailmas minu vaenlased? Kas Tarzani pojal pole ühtegi sõpra peale Akuti?" 
Vana ahv astus poisi juurde. 

»»On veel suurte ahvide sugukond,” ütles ta, ,,ainult nemad saavad Akuti sõbra 
sõpradeks, ainult nemad tervitavad lahkelt Tarzani poega. Sa nägid, et inimestel pole 
sinuga asja. Läheme siis otsima omasuguseid — suurte ahvide sugukonda!" 

Ahvide keel koosneb ühesilbilistest kurguhäälsetest sõnadest, mida täiendavad žestid ja 
märgid. Inimkeelde sõna-sõnalt tõlkida on seda peaaegu võimatu, kuid selline oli Akuti 
väljendatud mõte. 


Mõnda aega liikusid nad vaikides edasi. Poiss oli süüvinud oma mõtteisse, milles 
valitses viha ja kättemaksuhimu. Lõpuks ütles ta: 
»Hästi, Akut, läheme otsima oma sõpru, suuri ahve." 


VIII. Põlatud 


Aasta oli möödunud päevast, mil rootslased olid salakavala šeigi valdustest kabuhirmus 
põgenenud. Väike Mirjam mängis endist viisi oma Geekaga. Niigi näotu nukk oli päris 
räbalapuntraks muutunud, aga Mirjamile oli ta ikka armas ja ilus. Nuku elevandiluust pea 
kohale kummardudes usaldas Mirjam kurtidele kõrvadele kõik oma hädad ja unistused, 
sest isegi lootusetuse palge ees ei jätnud lootused teda maha. Tõsi küll, tema unistused 
olid üsna udused: ta tahtis põgeneda koos Geekaga kuhugi üksildasse kohta, kus pole 
šeike ega õelaid Mabunusid, ja mängida seal üksi keset lilli, kireva sulestikuga linde ja 
lõbusaid väikseid pärdikuid, kes puude otsas hullavad. 

Sel päeval istus Mirjam suure puu all, mis kasvas küla ümbritseva aia taga. Ta ehitas 
Geekale lehtedest onni. Onni ette oli ta istutanud väikseid oksi metsaks. Toidunõudeks 
olid kivid. Geeka keetis lõunasööki. Tüdrukuke vadistas vahetpidamata oma väikese 
sõbratariga, kes oli pandud okste vahele istuma, ja oli niivõrd süüvinud Geeka kodustesse 
talitustesse, et ei pannud tähelegi, kuidas mingi kummaline suur olevus džunglist välja 
hiilis ja kuuldamatult tema pea kohale puu otsa ronis. 

Ülevalt jälgis Mirjamit kaks silma — lükumatult, tõsiselt. Selles külaosas polnud peale 
tüdruku kedagi, ja külagi oli olnud pooltühi sellest ajast saadik, kui šeik oli 
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mõne kuu eest põhja poole reisima läinud. Väike Mirjam mängis muretult edasi, 
aimamata, et samal ajal sõitis seik oma karavani ees kodu poole ja oli külast veel ainult 
tunni tee kaugusel... 

Aasta oli möödunud sellest ajast, kui valgete inimeste püssikuulid olid poisi džunglisse 
kihutanud. Pärast seda siirdus ta inimahvide sugukonda otsima. Need olid ainsad 
olevused, kelle sõprusele ta veel loota võis. Mitu kuud rändasid nad ida poole, üha 
sügavamale džunglisse. Aasta oli Jackile soodsalt mõjunud: tema niigi tugevad lihased 
olid muutunud teraskõvaks, ta ronis ja hüppas puude otsas üleloomuliku osavusega ja 
oskas suurepäraselt sõjariistu käsitseda. 

Selle aastaga oli Jack muutunud vägevaks jõumeheks, kel oli kaval ja leidlik mõistus. 
Õieti öeldes oli ta ju ikka veel poisike, aga kui ta nalja pärast võimsa inimahviga maad- 
lema hakkas, saavutas ta alati võidu. Akut õpetas poisile isaahvide maadlust, ja vaevalt 
oleks võinud leida ürginimese võitlusvõtete parimat õpetajat ja ka õpilast, kes oleks 
Jackist kiiremini Akuti õppetunnid omandanud. 

Metsades hulkudes ja suurte inimahvide sugukonda otsides toitusid Jack ja Akut 
kõikvõimalikest džunglitaime-dest ja loomadest. Kui metsloomad muretult jooma läksid, 
langesid ootamatult nende kohal rippuvalt oksalt kaela kaks kohutavat kiskjat, kes oma 
võimsate rusikatega nad uimaseks põrutasid. Tihti laskis Jack käiku oma oda ning 
antiloobid ja sebrad langesid tema osava käe all. 

Nooruk kattis oma alastust leopardinahaga, kuid selleks ei sundinud teda sugugi 
häbelikkus. Vaenulik vastuvõtt, mis sai talle osaks tema rassi kuuluvate inimeste poolt, 
äratas temas metsloomainstinktid. Igas inimeses on peidus loom, kuid Jacki veres 


instinktid lausa pulbitsesid, sest ta oli need pärinud oma isalt, kes oli metsloomade keskel 
üles kasvanud. 

Jack kandis leopardinahka eelkõige kui sõjasaaki, kui oma vapruse sümbolit: ta oli 
võitluses üks ühe vastu leopardi noaga tapnud. Ürginimese maitse kohaselt meeldis talle 
oma keha ehtida, nahk aga oli väga ilus. See oli teine põhjus, miks ta seda kandis. Aga 
kui nahk kokku kuivas ja pragunema hakkas — Jack ei tundnud nahaparkimise kunsti —, 
kurvastas see teda nii väga, et ta ei raatsinud tükk aega nahka ära visata. 

Kui ta paari päeva pärast üksiku musta sõjamehe õlgadel samasugust leopardinahka 
märkas, vastandina tema omale pehmet ja ilusat, õigesti töödeldut, sööstis ta puu otsast 
hetkegi mõtlemata pahaaimamatu neegri selga, torkas 
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talle terava noa südamesse ja võttis kallihinnalise saagi endale. 

Südametunnistus teda selle röövmõrva pärast ei piinanud. Džunglis on jõud õigus ja 
aitab ühestainsast päevast, et see tõde jõuaks igaühe teadvusse, kes džunglisse satub — 
olgu ta siis inimene või loom. Jack ei kahelnud, et kui selline juhus oleks avanenud 
metslasele, oleks viimane talitanud täpselt samamoodi. Džunglis on poisi ja mustana- 
halise elu niisama vähe väärt kui lõvi või pühvli, sebra või põdra või ükskõik millise 
ürgmetsa hämaras tihnikus roomava ja jooksva, hüppava ja lendava olendi oma. 
Inimesele on antud üksainus elu, kuid vaenlasi, kes seda ära tahavad võtta, on palju. Mida 
rohkem sa vaenlasi hävitad, seda rohkem on sul väljavaateid oma elu pikendada. 
Muheldes võttis poiss võidetud vaenlaselt ilusa kirju naha ja jätkas koos Akutiga 
teekonda. Nad otsisid suurte inimahvide sugukonda, kes, mõistagi, võtab neid vastu 
avasüli. 

Ning siis ühel ilusal päeval leidsidki Akut ja Jack otsitavad üles. Kõige sügavamal 
džunglis, kaugel peidus inimeste eest, sattusid nad looduslikule lagendikule, kus Jackil 
õnnestus näha metsikut tamtammi, sedasama tamtammi, mida kunagi oli nii uljalt 
tantsinud poisi isa. 

Jack ja Akut magasid kõrge puu otsas, kui nende kõrvu kostis kauge trummipõrin. 
Mõlemad ärkasid otsekohe. Akut mõistis esimesena, mida kummaline hääl tähendas. 

»Suured ahvid!" karjatas ta. , Nad tantsivad tamtammi! Tule, Korak, Tarzani poeg, 
läheme ruttu oma rahva juurde.” 

Akut oli andnud poisile nimeks Korak, sest ta ei saanud hääldada tema nime Jack. 
Ahvide keeles tähendab Korak tapjat. Tapja tõusis püsti harulisel oksal, mille peal ta oli 
maganud, toetas selja vastu tüve ja sirutas oma tugevat noort keha. Tema sile pruun nahk 
läikis kahvatus kuuvalguses, mis kohati läbi tiheda lehestiku tungis. 

Ka ahv ajas end püsti, kuid jäi küürakile, nagu temasugustel kombeks. Erutusest tõi ta 
kuuldavale tasase madala urina. Poiss urises vastu. Ahv libises käratult puu otsast maha. 
Kuu kallas hõbedast valgust lagendikule ning musta karvase kasukaga kohmakale Akutile 
ja tema kõrval sammuvale ilusa sileda nahaga graatsilisele poisile. Poiss ümises lõbusat 
lauluviisi, mida ta oli kuulnud inglise koolis, kuhu ta ei lähe enam iialgi. Jack oli õnnelik. 
Peagi saabub kauaoodatud silmapilk, millest ta nii ammu oli unistanud: lõpuks ometi 
jõuab ta sõprade juurde, jõuab koju. Oma hulkurielu esimestel kuudel oli tal raske 
harjuda alaliste ohtude ja näljaga ning siis meenutas poiss sageli kauget Inglismaad, 
igatses kodu ja vanemate järele. Viimasel ajal hakkasid need mälestused tuhmuma ja 
nüüd andus ta nendele harva. Vana elu kodumaal tundus Jackile 
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kauge, pooleldi unustatud unenäona ja ta ei unistanud enam sellest, et mõnda 
mereäärsesse linna ja sealtkaudu Londoni jõuda. Endine otsus oli muutunud imekauniks, 
kuid lootusetuks unelmaks. 

Mõtted Londonist ja tsiviliseeritud maailmast olid nüüd tema teadvuses maetud nii 
sügavale, et need enam peaaegu üldse pealispinnale ei kerkinud. Üksnes keha kuju ja 
vaimse arengu poolest erineski ta enda kõrval olevast hiiglasuurest metsikust loomast. 

Ülevoolavas rõõmus andis Jack Akutile tugeva matsu turjale. Poolvihaselt, 
poolnaljatamisi pööras ahv ümber ja paljastas kihvad. Pikad karvased käed haarasid 
poisist kinni ja mõlemad kukkusid maha. Nad veeresid mööda maad, urisesid, naersid, 
küünistasid ja hammustasid teineteist, kuid iialgi mitte nii kõvasti, et teisel veri välja 
oleks tulnud. See oli ühtaegu tore mäng ja kasulik treening mõlemale. Poiss näitas 
Akutile mõningaid maadlusvõtteid, mida ta oli õppinud koolis, ja Akut sai need peagi 
selgeks. 

Kuid üks kunst, mida Akut kuidagi ära õppida ei suutnud, oli poks. Ahvi üllatas alati, 
kuidas ainsa tabava rusikahoobiga nina pihta või roiete vahele õnnestus poisil tema 
kavatsetud võimsad löögid võimatuks teha. See vihastas teda ja mõnigi kord pidi ta 
äärepealt vajutama hambad oma sõbra pehmesse lihasse, sest ta oli ju ikkagi ahv, ahvi 
iseloomu ja metsikute instinktidega. Ent JacM õnneks kaotas raevunud ahv sellistel 
silmapilkudel alati pea ning unustas kõik rünnaku- ja kaitsereeglid. Siis hakkas talle igast 
küljest tabavaid hoope sadama ja ta pidi vihaselt urisedes ja paljastatud kihvadega 
taanduma. Iga kord pärast sellist poksitundi oli ta tükk aega poisi peale pahane. 

Sel ööl ei tulnudki poksimisest midagi välja. Vaevalt said nad vahetada mõne löögi, kui 
panter Sheeta lõhn neid valvsaks sundis. Hiiglasuur kass hiüis tihnikus just nende eest 
läbi. Ta peatus hetkeks ja kuulatas. Poiss ja ahv hakkasid ähvardavalt urisema ning kiskja 
tegi minekut. 

Siis hakkasid nad tamtammi hääle suunas edasi liikuma. Trummipõrin muutus üha 
valjemaks. Nüüd kuulsid nad juba tantsivate ahvide lõrinat ja ninna tungis nende lõhna. 
Poiss värises erutusest. Akuti seljakarvad tõusid turri: hirmu ja rõõmu märgid on sageli 
sarnased. 

Pikkamisi tegid nad endale džunglis teed, jõudes üha lähemale suurte ahvide 
kogunemiskohale. Ja äkki avanes poisi silmadele tavatu pilt. Akutile oli see vaatemäng 
tuttav, Korak aga polnud iialgi midagi sellist näinud. Ta tundis külmavärinaid üle keha 
jooksmas. Hiiglasuured ahvid tantsisid kuupaistel. Nad keerlesid ringis ümber maatrum- 
mi, mida kolm emaahvi väsimatult keppidega tagusid. Kepid olid kauasest tarvitamisest 
juba kulunud. 
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Akut, kes tundis oma rahva iseloomu ja kombeid, ei kiirustanud ilmutama kohalolekut: 
ta otsustas oodata, kuni möödub suguvendade tantsuhullus. Kui trumm on vaikinud ja 
kõhud tublisti täis söödud, alles siis astub ta oma sugukonna ette. Seejärel tuleb 
nõupidamine ja pärast seda võetakse ta koos Korakiga sugukonna liikmeks. Mõni on ehk 
vastu, kuid neist saab jagu jõuga, mida jätkub nii temal kui poisil. Mitme nädala või isegi 
kuu jooksul suhtutakse nendesse umbusu ja põlgusega, kuid ajapikku see möödub. 

Akut lootis, et ahvide hulgas on neid, kes tundsid Tarzanit ja mäletavad teda. Sellisel 
juhul on tal kergem poissi tutvustada. Akuti salasoov oli teha Korak ahvide kuningaks. 
Inimahvide ebatavalist tantsu nähes tahtis poiss tantsivate ahvide keskele tormata ja Akut 
nägi kurja vaeva, et teda sellest meeletust sammust tagasi hoida. Akut teadis, et nad 


mõlemad oleksid otsekohe tükkideks kistud. Tantsides kütavad ahvid end sellise 
hulluseni, et isegi kõige tugevamad ja metsikumad kiskjad hoiduvad sel ajal hirmsa 
tamtammi kohast võimalikult kaugele. 

Kuu oli kadunud lagendikku ümbritsevate puude taha, trummipõrin hakkas nõrgenema 
ja tantsijate ekstaas vaibuma. Lõpuks kõlas viimne löök trummi pihta ja suured loomad 
tormasid ohvri kallale, kes selleks orgiaks oli kohale toimetatud. 

Nähtu ja kuuldu põhjal teatas Akut Korakile, et siin oli valitud uut kuningat, ja ta näitas 
poisile suurt karvast monarhi, kes oli troonile tõusnud niisamuti nagu paljud inimsoost 
valitsejad — oma eelkäija tapmise abi. 

Kui ahvid olid kõhu kõvasti täis õginud ja paljud kavatsesid juba magama heita, tõmbas 
Akut Korakit käest. 

»Läheme,” sosistas ta. ,,Tule mulle järele! Tee seda, mida teeb Akut!" 

Ta liikus pikkamisi puude otsas edasi, kuni jäi peatuma ühel lagendiku kohale ulatuval 
oksal. Siin seisis ta viivu vaikselt, siis hakkas kumedalt urisema. Paarkümmend ahvi 
kargas silmapilk jalule. Nende väikesed metsikud silmad vilasid kiirelt lagendikul ringi. 
Kuningas märkas esimesena kahte võõrast kogu. Ta tõi kuuldavale kurjakuulutava lorina. 
Seejärel astus ta paar sammu uustulnukate poole. Ta karvad turritasid, jalad olid kanged 
ja ta käis puiselt, kornberdades. Talle järgnes mitu suurt isaahvi. 

Kuningas peatus uustulnukatest just nii kaugel, et nad alla hüpates teda kätte poleks 
saanud. Siin ta seisis, kõigutades end edasi-tagasi oma lühikestel jalgadel, kohutavate 
grimasside saatel võimsaid kihvu paljastades ja aeg-ajalt ähvardavalt kehaliigutustega 
ühes rütmis lõrise-des. Järk-järgult kõikumine kiirenes ja lorin muutus 
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lakkamatuks kõuehäälseks möirgamiseks. Akut teadis, et ta õhutab endas raevu, 
tormamaks neile kallale. Kuid vana ahv ei tahtnud võidelda: ta oli tulnud siia poisiga, et 
ühendada oma saatus sugukonna omaga. 

»»Olen Akut,” ütles ta, ,,ja see on Korak. Ta on Tarzani, endise ahvide kuninga poeg. 
Minagi olin nende ahvide kuningas, kes elasid suurte vete maal. Tulime siia, et koos 
teiega jahti pidada ja õlg õla kõrval võidelda. Oleme suured kütid. Oleme vägevad 
võitlejad. Võtke meid rahus vastu!" 

Kuningas lakkas end kõigu tarnast. Ta silmitses neid oma sorakil kulmude alt. Tema 
verd täis valgunud silmad välkusid julmast raevust. Ta oli alles nüüdsama saanud 
kuningaks ja suhtus oma ametisse väga kiivalt. Ta kartis, et need kaks veidrat ahvi võivad 
tema õigusi vaidlustada. Sileda, karvadeta kehaga olendit nimetati inimeseks, inimest ta 
aga kartis ja vihkas. 

»Kasige minema!" röögatas ta. ,,Kaduge siit, või ma tapan teid!" 

Kuni ahvid oma tantsu lõpetasid, oli Akuti selja taga seisev poiss võdisenud rõõmsast 
elevusest: ta ihkas kiiremini alla nende karvaste peletiste sekka hüpata ja näidata neile, et 
on nende sõber ning oma omade hulgas. Ta ootas, et teda võetakse vastu avasüli, kuid 
nüüd täitsid kuninga sõnad ta südame kurbuse ja nördimusega. Neegrid olid ta minema 
kihutanud. Ta oli läinud valgete inimeste, oma suguvendade juurde, kuid tervitussõnade 
ja kaastunde asemel oli talle vastatud kuulirahega. Suured ahvid olid jäänud ta viimseks 
lootuseks. Ta oli tulnud otsima seltsi, mida ei saanud inimestelt. Kuid ka ahvid põlgasid 
ta ära. Poissi valdas viha. 

Ahvide kuningas seisis peaaegu selle oksa all, kus nad istusid. Teised ahvid olid 
poolringis mõne sammu kaugusel kuningast ja jälgisid uudishimulikult sündmuste kulgu. 


Enne kui Akut oleks suutnud taibata poisi kavatsust ja teda tagasi hoida, oli see hüpanud 
alla otse kuninga ette, kes hakkas end nüüd uuesti kõigutama, et oma raevu üles kütta. 

»Mina olen Korak!" karjus poiss. ,,Olen Tapja. Tulin teie juurde kui sõber. Te tahate 
mind ära ajada. Mis siis ikka, ma lähen. Aga enne ma tõestan teile, et Tarzani poeg on 
teie käskija, nii nagu oli seda tema isa, ja ta ei karda teie kuningat ega kedagi teie 
hulgast!" 

Ahvide kuningas tardus imestusest paigale: ta ei oodanud uustulnukalt sellist jultumust. 
Akut polnud sugugi vähem hämmastunud kui kuningas. Meeleheites anus ta Korakit 
mõistust pähe võtma ja mitte riskeerima oma eluga, sest ta teadis, et nüüd kohe tormavad 
kõik ahvid pühale lagendikule oma kuningale appi ja klaarivad sissetungijaga julmalt 
arved. Aga vaevalt kuningas vajabki abi. 
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Üksainus võimsate lõuapärade liigutus, ja poisi õrn kael värvub verest punaseks... 
Korakile appi söösta tähendas kindlasse surma minna, kuid vana truu Akut ei kõhelnud 
silmapilkugi. Karvad turris, hüppas ta madala urinaga puu otsast alla ja asus oma sõbra 
kõrvale. 

Kuningas astus sammu poisile lähemale ja sirutas pikad käed välja, et haarata teda 
kaelast. Julmad lõuad ammuli, oli ta valmis vajutama kollaseid kihvu sügavale pruuni 
nahka. Korak laskus kummargile ja valmistus kallaletungi vastu võtma. Ta tõmbus 
vedruna kokku, et vältida vaenlase väljasirutatud käsi, siis aga ajas end silmapilk sirgu ja 
virutas kuningale kõhtu metsiku rusikahoobi, pannes sellesse kogu oma keha raskuse ja 
teraslihaste jõu. Kohutava ulgumisega prantsatas ahvide kuningas selili, püüdes 
kramplikult oma vaenlasest kinni haarata. 

Raevukas ulgumine tõusis ahvide kõrist, kui nad nägid, et nende kuningas on võidetud. 
Nad tormasid Koraki ja Akuti kallale, et neid maamuna pealt minema pühkida. Vana ahv 
oli aga liiga tark ega soovinud ebavõrdset võitlust vastu võtta. Akut teadis, et keelitada 
poissi põgenema oli asjatu. Jäi vaid üks võimalus pääseda ja ta haaras sellest kinni. Ta 
võttis poisi kaenlasse, pööras kähku ümber ja tormas teise puu poole, mille oksad 
rippusid madalas maa kohal. Kogu ahvikari kihutas möirates neile järele. Kuid Akut, 
vana Akut, rabelev poiss kaenlas, oli oma jälitajatest väledam. 

Ühe hüppega kargas ta madalale oksale ja pärdiku osavusega tiris poisi puu latva. Aga 
ka siin ei jäänud ta peatuma, vaid tormas edasi puult puule, laskmata käest oma 
kallihinnalist kandamit, ja kadus peagi pimedasse džungli-öösse. Mõnda aega ajasid 
ahvid neid taga, aga kui väledamad olid aeglasematest ette jõudnud ja nägid teisi kaugel 
maas, loobusid nad jahist, jäid seisma ning karjusid ja kriiskasid väljavalamata vihast. 
Siis pöörasid nad ümber ja läksid tagasi lagendikule. 


IX. Uus sõber 


Koraki süda oli raske. Järgmisel päeval pärast suurte ahvide ebasõbralikku vastuvõttu 
hulkus ta Akutiga sihitult džunglis. Pettumus rõhus hinge, rinnas põles kättemaksuiha. Ta 
vaatas vihkavalt kõiki džungliasukaid, paljastas hambaid ja urises ähvardavalt nende 
peale, kes ta silma alla sattusid. Ta väljendas oma halba tuju täpselt niisamuti nagu 
džungli metsikud asukad, kellelt oli mitmekuise kooselu järel üle võtnud nende kombed. 
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Nad liikusid pikkamisi ja ettevaatlikult alla tuult, vahtides pingsalt enda ette tihnikusse. 
Äkiline oht võis neid ähvardada üksnes eest, sest tuul oleks kandnud vaenlase lõhna neist 
eemale. Järsku jäid mõlemad seisma, pead viltu. Lükumatult nagu raidkujud seisid nad ja 
kikitasid kõrvu. Ükski lihas nende näos ei liigahtanud. Äkki astus Korak ettevaatlikult 
paar jardi edasi ja hüppas lähema puu otsa. Akut järgnes talle. Nad tegid seda nii tasa, et 
ka kümne sammu kauguselt poleks inimese kõrv suutnud tabada vähimatki sahinat. 

Nad liikusid puude otsas edasi, peatudes ja kuulatades tihti. Nende hämmeldunud, 
nõututest pilkudest oli näha, et mõlemad olid kaunikesti segaduses. Viimaks nägi poiss 
saja jardi kaugusel roigastest aeda ning selle taga kitsenahast telke ja õlgkatusega onne. 
Julm irvitus kerkis ta huultele. Neegrid! Kuidas ta neid vihkas! Andnud Akutile märku 
teda oodata, tormas ta otsekohe maad kuulama. 

Häda sellele õnnetule külaelanikule, kes nüüd Tapja silma alla satub! 

Mööda alumisi oksi edasi liikudes ja ühe džunglihiiglase otsast teisele hüpates lähenes 
Korak kuuldamatult külale. Aia tagant kostis kellegi hääl, Korak liikus selle suunas. 
Suure puu oksad ulatusid just üle koha, kust oli häält kuulda. Selle puu otsa Korak nüüd 
hüppaski. Oda ta käes oli viskevalmis, kõrvad teatasid inimese lähedusest. Ta vajas vaid 
viivu, et näha ohvrit. Nagu välk lendab siis oda märki. 

Oda viskevalmis, laskus ta okste vahel ikka madalamale, vahtides teraselt alla ja otsides 
kõrvu kostva inimhääle omanikku. 

Viimaks märkas ta inimese selga. Käsi koos odaga lendas taha, asendisse, mis heiteks 
kõige rohkem jõudu andis. Raudotsikuga surmatooja pidi täie hooga läbistama 
pahaaimamatu ohvri keha. Ja siis äkki Tapja peatus. Ta kummardus pisut ettepoole ja 
hakkas teraselt silmitsema. Tahtis ta paremini näha oma märklauda või jahutas väikese 
saleda lapsekeha nägemine tema veres mässavat tapmisiha? 

Ettevaatlikult langetas ta oda ja seadis end pikal oksal mugavasse asendisse. Nii ta seal 
istus ja vahtis imestusest pärani silmadega olendit, keda ta tappa oli kavatsenud — 
väikest pähklipruuni nahaga tüdrukut. Irvitus oli kadunud ta huulilt. Ilme väljendas 
üksnes pingsat tähelepanu: ta püüdis selgusele jõuda, mida tüdruk teeb. Äkki valgustas ta 
nägu lai naeratus. Tüdruk pööras end pisut ja sealjuures tuli nähtavale Geeka, 
elevandiluust pea ja rotinahast kehaga eemaletõukava välimusega nukk. Tüdrukuke surus 
nukku enda vastu, vaatas teda õrnalt ja laulis kiigutades talle 
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nukraviisilist araabia hällilaulu. Tapja ilme muutus mõtlikuks ja õrnaks... 

Kiirelt lendas mööda tund. Korak istus oma oksal ja jälgis mängivat tüdrukut. Ta ei 
saanud kordagi näha lapse nägu: ainult mustad juuksed, väike päikesepruun õlg ja 
lühikese seeliku alt paistev ilus ümmargune põlv oli kõik, mida ta näha võis. Vahel harva, 
kui tüdruk ükskõikset Geekat emalikult noomis, sai nähtavaks ümmargune põsk ja väike 
õm lõug. Siis viibutas ta etteheitvalt sõrme ja surus taas rinnale ainsa olevuse, kellele sai 
anda oma rikkalikku emaarmastust. 

Unustanud verised kavatsused, laskis Korak oda hoidvad sõrmed lõdvaks. Oda libises 
käest ja pidi äärepealt alla kukkuma. See äratas Tapja mõtisklusist. Talle meenus, et oli 
tulnud tapma inimest, kelle häält oli džunglis kuulnud. Korak vaatas oma tapariista — 
seda kohta, mis käes hoidmisest oli kulunud, ja julma odaotsa. Siis suunas ta pilgu maas 
istuvale väikesele õrnale olevusele. Ta kujutles, kuidas raske sõjariist alla lendab, rauast 
otsik tema kehasse tungib ja kuum veri õrna naha punaseks värvib. See naljakas nukk 
kukub tüdrukukese sülest maha, kui ta surmaeelses agoonias visklema hakkab. Tapja 


võpatas ja vaatas siis raevukalt oma oda, nagu oleks see elusolend, võimeline aru saama 
ja tunnetama. 

Mida teeks küll tüdruk, kui Korak äkki puu oksalt tema kõrvale laskuks? Kõige 
tõenäolisem, et jookseks karjudes minema. Siis ruttavad siia inimesed odade ja püssidega. 
Nad kas tapavad ta või kihutavad minema. Talle tõusis klomp kurku. Poiss isegi ei 
aimanud, kui väga ta igatses omasuguse seltskonda. Tal tekkis suur soov tüdruku juurde 
laskuda ja teda kõnetada, kuigi teadis, et tüdruk räägib mingisugust võõrast, talle 
arusaamatut keelt. Kuid pole viga, nad võivad rääkida žestide abil. See oleks parem kui 
mitte midagi. Pealegi tahtis ta väga näha tüdruku nägu. Kõik, mida ta seni näinud oli, 
rääkis sellest, et tüdruk oli ilus. Kõige rohkem köitis teda tüdruku õrn emalik suhtumine 
veidrasse nukusse. 

Viimaks jõudis poiss otsusele. Ta püüab äratada tüdruku tähelepanu ja julgustab veidi 
kaugemalt naeratusega. Ta hakkas pikkamisi alla tulema. Äkki kuulis ta kõva lärmi, mis 
kostis küla teisest servast. Korak ronis pisut kõrgemale ja nägi peatänava lõpus suurt 
väravat. Selle poole jooksis nüüd kõikjalt kokku trobikond käratsevaid mehi, naisi ja 
lapsi. Värav paiskus valla ja külla sisenes karavan. Siin oli nii mustanahalisi orje kui ka 
põhjapoolsete kõrbete tumedaid araablasi, vanduvaid kaameliajajaid, kes sundisid oma 
tõrkuvaid loomi kiiremini liikuma; raske kandamiga ülekoormatud eesleid, kes liigutava 
kannatlikkusega 
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talusid peremeeste toorust ja lingutasid vaid kurvalt kõrvu; siin oli kitsi, lambaid ja 
hobuseid. Kõige ees sõitis pikk karmiilmeline vanamees. Vastamata külarahva 
tervitustele, suundus ta otsejoones küla keskele suure kitsenahkse telgi juurde. Lävel 
seisis vana kortsus nõid, pikk vanamees kõnetas teda. 

Oma varjatud vaatekohast nägi Korak kõike. Ta nägi, kuidas vanamees päris midagi 
vanalt neegrieidelt, kuidas viimane näitas sõrmega puu poole, müle all mängis väike 
tüdruk. ,,See on kindlasti tema isa,” mõtles Korak. ,Isa oli pikka aega kodunt, ära ja nüüd 
tagasi jõudes mõtles kõigepealt oma väikese tütre peale. Kuidas küll tütar rõõmustab teda 
nähes! Kuidas ta isale vastu jookseb ja tema käte vahele tormab! Ja kuidas armastav isa 
surub tütre oma rinnale ja külvab ta üle suudlustega!" 

Ta ronis kõrgemale puu otsa, kust paistis tüdruk. Olles ise õnnetu, tahtis ta nautida 
vähemalt teiste õnne. Aga mis siis, kui proovida vanamehega juttu teha? Ehk jääb ta 
uskuma Jacki sõbralikke kavatsusi ja lubab tal külla tulla? Tasub katset teha. Poiss 
otsustas rahulikult paigal istuda, kuni araablane on oma tütart tervitanud, siis aga tuleb 
puu otsast alla ja läheb nendega sõbralikult rääkima. 

Araablane hiilis pikkamisi tüdruku poole. Ahhaa, isa tahab oma tütart üllatada! Korak 
kujutles tüdruku rõõmsat ehmumist, kui ta oma isa ootamatult näeb. Poisi silmad 
sädelesid kannatamatusest... 

Vanamees seisiski juba tütre taga, ta karm nägu oli ikka alles tõsine. Tüdrukuke polnud 
teda veel märganud, ta lobises muretult oma kõnevõimetu Geekaga. Vanamees köhatas. 
Tütarlaps võpatas ja pööras ruttu ümber. Nüüd nägi Korak tema nägu — suurte tumedate 
silmadega imekaunist süütut lapsenäokest. Poiss oli veendunud, et nägu lööb õnnest 
särama, niipea kui tüdruk isa ära tunneb, aga ta ei lugenud tema näost mitte õnne, vaid 
hirmu. Hirm peegeldus ta silmis, hirm kõverdas ta suud, hirm kangestas kõiki ta liikmeid. 
Araablase kitsastele huultele ilmus õel irvitus. Tüdruk proovis eemale hiilida, kuid 
vanamees virutas talle toorelt jalaga vastu külge, nii et laps rohu sisse pikali lendas. Siis 


astus mees ta juurde, haaras oma kõndiste sõrmedega kehast ja hakkas laduma raskeid 
hoope, kuhu juhtus. 

Tema kohal puu otsas aga küürutas kiskja — seal, kus silmapilgu eest oli istunud 
naeratav poiss —, puhevil ninasõõrmete ja paljastatud hammastega kiskja, kes värises 
meeletust raevust. 

Šeik seisis kummargil tüdruku kohal, kui Tapja tema ette maha hüppas. Poiss pigistas 
vasakus käes oda, aga ta oli selle unustanud. Tema parem käsi oli rusikas ja sel hetkel, 
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kui šeik end sirgu ajas, olles ehmunud taevast kukkunud alasti inimest nähes, rabas ta 
jalust maha vastu alumist lõualuud antud ränk rusikahoop, hoop, millesse noor hiiglane 
oli pannud oma peaaegu üleloomuliku jõu. 

Verest nõretav šeik kaotas teadvuse. Korak astus tüdruku juurde. Too oli püsti tõusnud 
ja vaatas nüüd suurte kohkunud silmadega kord poissi, kord maas lamavat kaamet šeiki. 
Iseenesliku kaitsva liigutusega võttis Tapja tüdruku õlgade ümbert kinni ja astus tema 
kõrvale, oodates, et araablane tuleb teadvusele. Nad seisid viivu vaikides, siis hakkas 
tüdruk rääkima. 

»Kui ta ärkab, siis ta tapab mu,” ütles tüdruk araabia keeles. 

Korak ei saanud temast aru. Ta raputas pead ja proovis tüdrukuga rääkida esmalt 
inglise, siis ahvide keeles. Kuid Mirjam ei mõistnud sõnakestki. Ta kummardus ja 
puudutas käega pikka nuga, mis oli araablasel vöö vahele torgatud. Siis tõstis ta rusikasse 
pigistatud käe pea kohale ja vajutas kujuteldava tera endale südamesse. Korak sai aru: 
vanamees ärkab ja tapab ta. Tüdruk seisis värisedes tema kõrval, kuid ei kartnud poissi. 
Miks pidi ta kartma seda, kes oli ta päästnud julma šeigi peksust? Mitte keegi polnud 
iialgi tema vastu sõbralik olnud. Mirjam vaatas poisile näkku: see oli noor ilus nägu, 
samasugune pähklipruun nagu temagi oma. Tüdrukule meeldis tähniline leopardinahk, 
mis õlgadest põlvedeni kattis poisi nõtket keha; tema metallvõrud äratasid Mirjamis 
kadedust. Ta oli alati ihaldanud käevõrusid, kuid seik ei lubanud iialgi midagi kanda 
peale puuvillase riidetüki, mis vaevalt kattis ta keha. Väikesel Mirjamil polnud kunagi 
olnud ilusaid nähku, siidkangaid ega kalliskive, mis talle kõik nii väga meeldisid... 

Korak silmitses tüdrukut. Lapseeast peale oli ta plikasid põlanud ja pidanud 
memmekateks poisse, kes nendega mängisid. Ta ei teadnud, mida teha. Jätta tüdruk siia, 
vana araablase juurde, kes ta metsikult läbi peksab või isegi tapab? Ei, seda ta ei saanud. 
Kuid teisest küljest, kas ta võis tüdruku džunglisse kaasa võtta? Kas tal ei lähe raskeks 
vedada mööda džunglit nõrka arglikku tüdrukut? Ta kardaks omaenese varjugi, kui 
tõuseb kuu ja kiskjad roomavad välja, pannes oma möirgamise ja ulgumisega kaikuma 
pimeda džungliöö. 

Mõtteisse vajunud, seisis ta mõne minuti. Tüdruk jälgis poisi ilmet ja püüdis taibata, 
mida ta mõtleb. Temagi mõtles oma tulevikule. Ta kartis jääda siia, kus teda ootas 
raevunud šeigi julm kättemaks. Terves ilmas võib ta loota abi üksnes sellelt poolpaljalt 
võõralt noorukilt, kes nii imevahvasti laskus pilvedest, et päästa teda harjumuspärasest 
peksust. Aga kui ta uus sõber äkki minema läheb? Tähelepanelikult 
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silmitses ta poisi tõsist nägu, astus siis lähemale ja pani oma pehme pruuni käe ta käele. 
Õrn puudutus äratas poisi mõtisklusest. Ta vaatas tüdrukule silma ja nähes tema ripsmetel 
pisaraid, võttis uuesti lapse õlgade ümbert kinni. 


»Tule,” ütles ta. ,,Džungel on lahkem kui inimesed. Sa hakkad džunglis elama Koraki ja 
Akuti kaitse all." 

Need sõnad ei öelnud Mirjamile midagi, kuid ta mõistis poisi käe survet, kui viimane 
teda maaslamavast araablasest ja telkidest eemale juhtis. Väike käsi põimus ümber poisi 
piha ja koos suundusid nad aia poole. 

Suure puu all võttis ta lapse sülle, heitis kergelt oma õlale ja hüppas osavalt alumistele 
okstele. Tüdruk hoidis ta kaela ümbert kinni ja ühes väikeses käes poisi noorel sitkel 
seljal rippus Geeka. 

Nad polnud külast kuigi kaugele jõudnud, kui Mirjam märkas äkki Akuti kohutavat 
kogu. Ta karjatas, surus end tugevamini Koraki vastu ja osutas kartlikult ahvi poole. 

Nähes elusa saagiga naasvat Tapjat, pidas Akut seda vangiks ja sööstis urisedes nendele 
vastu. Habras tüdrukuke ei äratanud tema kiskjasüdames rohkem kaastunnet kui võitluse 
kaotanud isaahv. Ta oli võõras ja seepärast tuli ta tappa. Nende lähenedes paljastas Akut 
oma kollased kihvad, kuid nägi imestusega, et ka Tapja näitas hambaid, kuid mitte 
tüdrukule, vaid temale, Akutile, ja urises sealjuures ähvardavalt. 

»Ahhaa," mõtles Akut. ,,Tapja on endale naise võtnud!" Ja alistudes oma sugukonna 
tavadele, jättis ta nad rahule, keeras selja ja hakkas tegelema ussikesega, kes näis eriti 
suupärane olevat. Silmanurgast piilus ta siiski salamahti Koraki poole. Nooruk oli pannud 
oma kandami suure oksa peale, kust see hirmuga kinni hoidis, et mitte alla kukkuda. 

»Ta jääb meie juurde," ütles Korak Akutile peaga tüdrukule osutades. ,,Ära talle halba 
tee, me peame teda kaitsma.” 

Akut kehitas õlgu. Talle polnud sugugi meeltmööda koormata end hoolitsemisega 
inimlapse eest. Tüdruk oli džunglieluks lootusetult kõlbmatu — Akut nägi seda selgesti. 
Ta kartis istuda oksal, ta heitis kohkunud püke Akuti poole. Akut oli seda meelt, et abitud 
tuleb hävitada. Aga kui Tapja tahtis seda naist pidada, siis pidi Akut leppima. 

Akutile ei meeldinud uus olend sugugi, seda võis ta kohe kinnitada. Tolle nahk oli 
karvadeta ja sile justkui vihmaussil ning nägu üsna eemaletõukav. Ta polnud kaugeltki 
nii kaunis kui üks emaahv, kes talle möödunud öösel ahvide kogunemiskohas oli silma 
hakanud. Ah, kus oli alles ilu, nõtkus ja naiselikkus! Suur lahke suu, armsad kollased 
kihvad ja kui pehmed vurrud! Akut ohkas, ajas end siis täies 

62 

pikkuses püsti ja hakkas oma oksal edasi-tagasi tammuma, sest isegi selline armetu 
olend nagu Koraki naine pidi vääriliselt hindama tema suurepärast kehaehitust ja nõtket 
hoiakut. 

Kuid vaene väike Mirjam surus end tugevamini Koraki vastu. Viivuks soovis ta koguni 
tagasi külla, kus elutingimused olid nii tuttavad ja harjumuspärased. Näotu ahv kohutas 
teda: loom oli hiiglasuur ja metsiku välimusega. Ahvi liigutustes nägi ta ähvardust, sest ta 
ei võinud ju aimata, et ahv tahtis talle meeldida. Mirjam ei teadnud, et sõprussidemed 
ühendavad seda koletist jumala-sarnase noorukiga, kes oli ta päästnud Šeigi käest. 

Kogu õhtu ja öö tundis Mirjam lõputut hirmu. Korak ja Akut kihutasid saaki otsides 
puude otsas ja kandsid tüdrukut peadpööritavas kõrguses. Kord peitsid nad ta 
puuokstesse, ise aga hakkasid põdra poole hiilima. Ta kartis väga jääda üksi koletistest 
kihavasse džunglisse, aga hirm kasvas õuduseks, kui ta nägi poissi ja ahvi okste vahelt 
põdrale selga hüppamas, kuulis oma kauninäolist päästjat metslooma moodi urisemas ja 
nägi tema tugevaid valgeid hambaid saagi võbisevasse kehasse tungimas. 


Kui Korak Mirjami juurde tagasi tuli, olid ta nägu, rind ja käed verega koos. Ta pakkus 
tüdrukule suurt tükki sooja toorest liha. Mirjam põrkas temast õudusega eemale. 
Nähtavasti valmistas keeldumine poisile suurt muret, sest ta jooksis džunglisse ja tõi sealt 
Mir jamile mahlaseid puuvilju. Tüdruk pidi taas muutma oma arvamust poisist. Seekord 
ei põrganud ta eemale, vaid võttis annid vastu ja tänas õrna naeratusega. Oo, oleks 
Mirjam vaid teadnud, mida tähendas see naeratus sõbralikkust igatsevale üksildasele 
poisile! 

Korakile valmistas muret, kuidas magama heita. Ta kartis, et tüdruk kukub unes oksa 
pealt alla, kuid ohtlik oh magada ka maas, kus teda võisid rünnata metsikud kiskjad. 
Poiss seadis tüdruku magama laiale oksale enda ja Akuti vahele,nii et ta ei saanud alla 
kukkuda ja tal oli nende kehadest soe. 

Mirjamil ei tulnud kaua und: teda kohutasid all haigutav must kuristik ja kõrval magav 
karvane koletis, kuid viimaks sai loodus hirmust jagu ja ta vajus sügavasse unne. 

Kui ta ärkas, oli päike juba kõrgel. Alguses ta ei saanud aru, on see kõik unes või ilmsi. 
Pea oli Koraki õlalt maha libisenud ja pilk pööratud ahvi karvase selja poole. Seda nähes 
tõmbus ta hirmust kägarasse. Siis tundis tüdruk, et keegi hoiab teda, ja ümber pöörates 
nägi nooruki naeratavaid silmi. Kui poiss talle naeratas, kadusid kõik Mirjami kartused. 
Ta surus end kõvemini poisi vastu, et hirmsast ahvist võimalikult kaugel olla. 
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Korak kõnetas teda ahvide keeles, kuid tüdruk raputas pead ja vastas araabia keeles, 
mis oli poisile niisama arusaamatu kui ahvide keel tüdrukule. Akut tõusis oksal istukile ja 
vaatas neid. Ta sai aru, mida rääkis Korak, kuid tüdruk tõi kuuldavale ainult 
mingisuguseid tobedaid häälitsusi, mis olid mõistmatud ja naljakad. Akut ei taibanud, mis 
võis tüdrukus Korakile nii väga meeldida. Ahv vaatas teda üksisilmi, jälgis 
tähelepanelikult iga tema liigutust, siis kratsis pead, tõusis püsti ja raputas end. 

Tüdruk ehmus jälle ta liigutustest ja põrkas eemale. Loom nägi, et tüdruk kardab teda, 
ja võttis nõuks veidi hirmutada. Ta kummardus oksale lähemale ja hakkas oma pikka 
karvast kätt tüdruku poole sirutama, justkui kavatseks temast kinni haarata. Tüdruk 
püüdis kaugemale nihkuda. Akuti silmad särasid lõbusalt, ta tundis mängust mõnu. 
Haaratud oma vigurdamisest, ta ei märganudki, kuidas ahenesid poisi silmaterad ja pea 
tõmbus laiade õlgade vahele, mis on nii iseloomulik rünnakuasend. Vaevalt said ahvi 
sõrmed tüdruku kätt puudutada, kui nooruk äkki lühikese vihase urinaga püsti hüppas. 
Mirjami silme e*es vaikus rusikas ja lajatas tugevasti üllatunud Akuti nina pihta. Järsu 
haugatusega tegi inimahv uperpalli ja kukkus puu otsast alla. 

Korak saatis teda silmadega, kui äkki kuulis põõsastes veidrat sahinat. Ka tüdruk vaatas 
alla, kuid ta ei näinud midagi peale vihase ahvi, kes pomisedes end tagajalgadele ajas. Ja 
siis, nagu püssist lastud, kargas Akuti selga kollase tähnilise nahaga olend. See oli panter 
Sheeta. 


X. Elu kolmekesi 


Kui panter Akuti selga hüppas, karjatas Mirjam ootamatusest ja õudusest, kuid mitte 
ahvi ähvardava hädaohu pärast, vaid selle pärast, et alles nüüdsama ahvi löönud nooruk 
kavatses teha midagi meeletut. Sest vaevalt oli kiskja nähtavale ilmunud, kui Korak noa 
haaras ja alla hüppas, jäädes oksa külge rippuma. Sel hetkel, kui Sheeta tahtis oma 


vahedaid kihvu ja küüsi surmale määratud Akuti kehasse vajutada, hüppas Tapja talle 
selga. 

Hiigelkass püüti kinni just hüppe ajal, kui ta polnud jõudnud ahvi seljast veel 
karvatuustigi välja kiskuda. Metsikult ulgudes hakkas ta keerutama, viskus selili ning 
püüdis küünte ja kihvadega vabastada end vaenlasest, kes hammastega kaela pures ja 
noahoope küljekontide vahele ladus. 
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Kui Akut kuulis oma selja taga ootamatut sahinat, hüppas ta kohe puu otsa tüdruku 
kõrvale, ilmutades seejuures nii koguka looma kohta ebatavalist osavust. Aga kui ta nägi, 
mis juhtus all, süs hüppas ta silmapilk jälle maha. Nähes sõpra ähvardavat ohtu, unustas 
ta sedamaid hiljutise pahanduse ja oli kõhklematult valmis end tema heaks ohverdama, 
nagu ka Korak oli olnud valmis Akutit aitama. 

Ja sel moel sattus Sheeta eneselegi ootamatult kahe maruvihase metslooma vahele, kes 
mõlemad püüdsid teda tükkideks rebida. Kisendades, ulgudes ja urisedes keerlesid nad 
kolmekesi põõsastes, kuna selle metsiku stseeni ainuke pealtvaataja, väike Mirjam, 
värisedes puu otsas istus ja kohkunult Geekat rinna vastu surus. 
elutult rohu sisse lamama. Nooruk ja ahv tõusid püsti, nende pilgud kohtusid. Korak 
osutas peaga üles tüdruku poole. 

»Jäta ta rahule," ütles poiss, ,,ta on minu.” 

Akut vaikis, vahtides verd täis valgunud silmadega Sheeta surnukeha. Siis ajas ta end 
sirgu, tõstis pilgu taeva poole ja tõi kuuldavale nii kohutava kisa, et tüdruk hakkas jälle 
värisema. See oli isaahvi võiduhüüd. Poiss vaatas viivu vaikides Akutit, seejärel hüppas 
puu otsa ja ruttas tüdruku juurde. Ka Akut ühines nendega. Mõne silmapilgu lakkus ta 
oma haavu, siis aga läks endale hommikueinet otsima. 

Mitu kuud kestis elu kolmekesi ilma eriliste sündmusteta. Vähemasti poisi ja ahvi 
meelest ei juhtunud midagi erilist. Tüdruku jaoks oli see elu lakkamatu õud, mis kestis 
palju päevi ja nädalaid, enne kui ta harjus surmale rahulikult silma vaatama ja värinata 
tundma tema jäise rüü puudutust. Aegamisi õppis Mirjam ära suurte ahvide keele — 
ainsa mooduse, kuidas vahetada mõtteid oma kaaslastega. Palju kiiremini omandas ta 
džunglis elamise kunsti ja peagi sai olla neile kasulik: valvas, kui teised magasid, aitas 
leida metslooma jälgi. Akut rääkis temaga üksnes äärmise vajaduse korral, muul ajal 
püüdis ta tüdrukut vältida. Nooruk aga oli tema vastu alati lahke ning valmis Mirjami 
pärast taluma mis tahes ebamugavusi ja raskusi. Märgates, et öine jahedus ja niiskus 
mõjuvad tüdrukule halvasti, ehitas nooruk talle suure puu okste vahele väikese 
varjualuse. Siin oli Mirjamil soe, mugav ja turvaline, kuna Tapja ja ahv magasid tema 
lähedal paljastel okstel. Sageli ööbis Korak varjualuse sissepääsu ees, et kaitsta oma 
sõbratari kõigi vaenlaste eest. Et varjualune asus puu otsas hästi kõrgel, ei pruukinud neil 
karta Sheetat. Kuid oht võis ähvardada madu Histah' ja suurte paavianide näol. 
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Viimased elutsesid seal läheduses ja ehkki nad iialgi kallale ei tunginud, paljastasid 
siiski alati kihvu ja urisesid ähvardavalt. 

Varjualuse ehitamisega lõppes nende hulkurielu, ööseks pidid nad oma puu juurde 
tagasi pöörduma. Läheduses voolas jõgi, ümberringi leidus rohkesti ulukeid, puuvilju ja 
ka kalu. Nende elu oli nüüd samasugune kui kõigil metsloomadel: nad kas otsisid endale 
süüa või magasid. Nad ei muretsenud üalgi homse pärast. Kui noorukile meenus endine 


elu kaugel pealinnas, tundus talle, et seal ei elanud mitte tema, vaid hoopis keegi teine 
olevus. Ta oli lõplikult kaotanud lootuse kunagi tsiviliseeritud maailma tagasi jõuda, sest 
püüdes vältida neid, kelle sõprust ta kunagi otsis, oli ta läinud nii kaugele sisemaale, et 
tundis end olevat jäädavalt maetud metsikusse džunglisse. 

Pealegi oli ta Mirjami ilmumisega omandanud selle, millest džunglis kõige rohkem 
puudust oli tundnud — inimesest kaaslase. Tema sõprusel tüdrukuga polnud vähimatki 
varju meelusest. Nad olid sõbrad, kaaslased, mitte rohkem. Nad kohtlesid teineteist kui 
kaks poissi, kui mitte arvestada rohkemat hoolitsust ja poolisalikku kaitset, mida Korak 
instinktiivselt tüdruku vastu üles näitas. 

Tüdruk jumaldas teda, nagu oleks jumaldanud truud venda. Kumbki ei teadnud, mis on 
armastus. Ent sedamööda, kuidas nooruk meheeale lähenes, sai selgeks, et nagu igas 
teises metsiku džungli isasloomas, nii ärkab armastus ka temas. 

Džunglis oli neil palju tuttavaid. Väikesed pärdikud tulid sageli nende lähedale vatrama 
ja mängima. Akutit nad pelgasid ja hoidusid temast kaugemale, Korakit kartsid nad 
vähem. Aga kui mõlemad mehed olid ära läinud, tulid pärdikud Mirjamile päris lähedale, 
katsusid ta ehteid ja mängisid Geekaga, mis pakkus suurt lõbu. Tüdruk hullas pärdikutega 
ja söötis neid, nemad aga lahutasid ta meelt pikkadel tundidel, kui Korak ära oli. 

Nukk Geeka oli sellest saadik, kui ta väike ema šeigi külast lahkus, hoopis teiseks 
muutunud. Nüüd kandis ta samasuguseid rõivaid kui Mirjam: kleidiks oli tal tükike 
leopardinahka, mis kattis rotinahkset keha õlgadest põlvedeni. Juustesse torgatud paari 
papagoisulge hoidis kinni rohukõrtest punutud peapael, rohust võrud käte ja jalgade 
ümber asendasid metallehteid. Geekast oli saanud ehtne väike metslane. Kuid süda oli tal 
jäänud endiseks. Geeka oli samasugune tähelepanelik kuulaja kui ennegi. Ta ei sekkunud 
kunagi jutuajamisse ega rääkinud midagi endast, ja see oli ta kõige toredam omadus. 

Ka tänane päev polnud selles suhtes mingi erand. Terve tund oli Geeka tähelepanelikut 
Mirjamit kuulanud. Nukk 
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istus, selg vastu puutüve, kuna väike noor ema lamaskles kassiliku nõtkusega tema ees 
jämedal oksal. 

» Väike Geeka,” ütles Mirjam, ,,meie Korak on täna kaua ära olnud. Džunglis on igav ja 
kurb, kui Korakit pole meie juures. Mida ta meile täna toob? Kas veel ühe läikiva metall 
võru Mirjami jala jaoks? Või pehme kitsenahast seeliku mõnelt neegrinaiselt? Ta räägib, 
et naiselt on tal ehteid röövida palju raskem kui mehelt, sest naisi ta ei tapa. Naised 
võitlevad alati metsikult ja kisendavad, nende kisa peale tormavad kohale mehed odade ja 
nooltega ning Korak peab puu otsa põgenema. Mõnikord tirib ta endaga kaasa ka naise ja 
võtab seal üleval okste vahel ära ehted, mida ta tahab Mirjamile tuua. Korak ütleb, et 
neegrid on teda kartma hakanud ja niipea kui nad teda märkavad, põgenevad kõik, nii 
mehed kui naised, oma onnidesse. Kuid ta jookseb ka sinna neile järele ja tuleb harva 
tagasi endale nooli ja Mirjamile kingitusi toomata. Korak on džunglis võimas valitseja, 
see on meie Korak, ei, minu, minu Korak!" 

Väike hirmunud ahvipärdik hüppas talle õlale, katkestades tüdruku südamepuistamise. 

»Päästa end!" karjus ta. ,, Rutem! Manganid tulevad!" 

»Päästa end ise, väike Manu," sõnas ta. ,,Korak ja Akut on meie džunglis ainsad 
manganid. Nad tulevad jahilt tagasi ja neid sa nägidki. Ühel päeval näed sa oma varju, 
väike Manu, ja ehmatad enese surnuks." 


Kuid pärdik hakkas veelgi kõvemini kriiskama ja ronis kärmesti kõrgemale 
peenematele okstele, kuhu ei pääse ligi manganid, suured ahvid. 

Mirjam kuulis, et keegi ronis oksi mööda lähemale. Ta kikitas kõrvu: tulijaid oli kaks ja 
need olid suured ahvid, loomulikult Korak ning Akut. Tema jaoks oli ka Korak suur ahv 
— mangani, nii nad kolmekesi end alati nimetasid. Inimene oli nende vaenlane ja nad ei 
pidanud end enam inimsoo hulka kuuluvaks. Tarmanganit ehk suurt valget ahvi, nagu nad 
oma keeles valget inimest nimetasid, polnud nad üldse kohanud. Gomangani — suur 
mustanahaline ahv ehk neeger — polnud neist keegi, seepärast kutsusid nad end lihtsalt 
manganiks. 

Mirjam otsustas teeselda magamist ja Korakit pisut kiusata. Ta heitis pikali ja pigistas 
silmad kinni. Tüdruk kuulis, kuidas nad üha lähenesid. Nüüd olid nad juba puu juurde 
jõudnud ja jäid äkki seisma: küllap vist märkasid teda. Kuid miks olid nad nii vaiksed? 
Mispärast ei tervitanud Korak teda nagu tavaliselt? Vaikus tundus kahtlasena. Sellele 
järgnes peagi väga tasane sahin: keegi ronis tema poole. Kas Korak tahtis ka nalja teha? 
Mis siis ikka, Mirjam on temast kavalam! Ta paotas õige pisut lauge ja süda kippus 
seisma jääma. Tema poole hiilis kuulmatult 
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tohutu suur võõras isaahv, keda ta iialgi polnud näinud. Tema selja tagant paistis teine 
samasugune... 

Orava väledusega hüppas Mirjam jalule. Ahv sööstis tema poole. Oksalt oksale hüpates 
põgenes tüdruk läbi džungli, kannul kaks hiiglasuurt ahvi. Nende kohal puude ladvus 
tormasid kiljudes ja vadistades väikesed pärdikud, pildusid okstega manganisid ja 
julgustasid tüdrukut. 

Mirjam lennutas end puult puule, püüdes jõuda järjest kõrgemale peenematele okstele, 
mis tema jälitajate raskusele vastu poleks pidanud. Ahvid jõudsid talle üha lähemale. 
Nende sõrmed olid juba mitu korda temast kinni haaramas, kuid ikka libises ta käest 
välja, sooritades kõige riskantsemaid hüppeid. 

Pikkamisi lähenes Mirjam latvadele. Jõuaks ta vaid ülemiste oksteni, ja ta on pääsenud! 
Ent äkki pärast ühte eriti hulljulget hüpet murdus tema all oks ja tüdruk kukkus alla. Ta 
oli ka varem niimoodi kukkunud ega tundnud selle ees hirmu. Tüdrukut hirmutas kõige 
rohkem ettenägematu viivitus, sest nüüd ei jõudnud ta enam nii kiiresti puu latva. Jä me 
oks peatas ta kukkumise ja ta klammerdus selle külge, et otsekohe oksale ronida ja edasi 
tormata. Kuid sel hetkel hüppas ülevalt ta kõrvale raske kogu ja pikk karvane käsi võttis 
tal piha ümbert kinni. 

Peaaegu kohe jõudis sinna ka teine ahv. Ta sirutas käe Mirjami poole, kuid tüdruku 
vangistaja, hoides tugevasti oma saaki, paljastas hambad ja hakkas ähvardavalt urisema. 
Mirjam püüdis end vabastada: ta peksis rusikatega sagrist rinda ja karvadesse kasvanud 
põski ning vajutas oma tugevad valged hambad koletise käsivarde. Ahv lõi teda raevukalt 
näkku, pööramata paljastatud kihvu oma kaaslaselt, kes nähtavasti tahtis temalt saaki ära 
võtta. 

Mirjami vangistanud ahvil oli kõikuval oksal ebamugav võidelda. Oma ohvrit lahti 
laskmata hüppas ta alla. Teine ahv järgnes talle ja siis puhkes raevukas võitlus. Kasutades 
nende kähmlust, püüdis tüdruk mitu korda minema lipsata, kuid iga kord jätsid nad siis 
oma duelli pooleli, tormasid talle järele ja püüdsid ta kinni. 


Tihti sai tüdruk hoope, mis olid määratud karvasele vastasele, kuni ta lõpuks teadvuseta 
maha kukkus. Nüüd, kus ahvidel ei tarvitsenud teda jõuga kinni hoida, alustasid nad õige 
vihast võitlust. 

Nende kohal puude otsas kriiskasid täiest kõrist pärdikud, sagides hullunult edasi- 
tagasi. Fantastilise sulestikuga linnud, kes lendasid võitlust vaatama, täitsid õhku 
põlastava kisaga. Kuskil kaugel möirgas lõvi. 

Ahvid veeresid maas ja rebisid teineteist. Nende käed olid põimunud nagu maadlevatel 
inimestel. Kihvad rebisid 
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liha. Karvased kehad nõretasid verest ja maa nende ümber muutus punaseks. 

Kogu selle aja lamas Mirjam teadvusetult maas. Viimaks hakkas üks ahv teisele alla 
jääma ja mõlemad kukkusid maha, nüüd juba viimast korda. Mitu minutit lamasid nad 
peaaegu liikumatult. Siis tõusis püsti ainult üks ahvidest. Tema kaelas haigutas sügav 
verine haav. Ta hakkas aeglaselt komberdama tüdruku ja võidetud vaenlase vahel, togis 
seda jalaga, astus siis surnukeha peale ja tõi kuuldavale metsiku võidukisa. Pärdikud 
jooksid kiiresti laiali, kirjud linnud lendasid minema. Taas möiratas lõvi, nüüd juba 
kaugemal. 

Ahv läks Mirjami juurde ning nuusutas ta rinda ja nägu. Tüdruk oli elus. Pärdikud 
hakkasid pikkamisi tagasi tulema. Nad vahtisid ülevalt alla võitja peale, tõrelesid temaga 
ja tegid nägusid. 

Ahv paljastas hambad ja urises nende peale, tõstis siis tüdruku üles, heitis üle õla ja viis 
džunglisse. 

Vihased pärdikud järgnesid talle. 


XI. Armastus ja võitlus 


Jahilt saagiga tagasi tulles kuulis Korak pea kohal pärdikute ärevat vadistamist. Millest 
nad patravad? Mis juhtus? Küllap oli madu Histah mõne ettevaatamatu pärdiku kinni 
nabinud. Nooruk kiirustas üles puude otsa. Pärdikud olid Mirjami lemmikud ja Korak 
aitas neid alati meelsasti. Kiiresti liikus ta puude otsas edasi. Mirjami varjualuse juures 
asetas ta saagi oksale ja hõikas siis tüdrukut. Vastust ei tulnud. Ta laskus allapoole. Oh 
ehk Mirjam alumiste okste vahele peitu pugenud? 

Suurel oksal, kus Mirjamile kiikuda meeldis, istus üksinda Geeka, selg vastu puu tüve. 
Mis see tähendab? Mirjam polnud iialgi varem oma Geekat üksipäini jätnud. Korak võttis 
nuku ja pistis vöö vahele. Ta hõikas Mirjamit veel kord, kõvemini, kuid tüdruk ei 
vastanud. Vadistavate pärdikute kari oli üha kaugemale kadumas ja Korak eristas nüüd 
veel suurivaevu nende ärevaid läbilõikavaid kriiskeid. 

Kas võis väikeste manude ärevuse ja Mirjami arusaamatu kadumise vahel olla mingi 
seos? Ära ootamata Akutit, kes polnud veel jahilt tagasi jõudnud, tormas Korak ärevil 
pärdikutekarja taga ajama. Peagi sai ta nad kätte. Korakit nähes hakkasid pärdikud 
kriiskama, kätega vehkima ja alla näitama. Korak heitiski pilgu alla ja mõistis nende 
ärevuse põhjust. 

Poisi süda jäi hirmust seisma, kui ta nägi tüdruku 
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nõtket keha suure ahvi karvasel õlal. ,,Surnud!" mõtles ta õudusega, ja selsamal hetkel 
ärkas ta hinges uus, seletamatu tunne. Ta ei saanud ka ise aru, mis temaga juhtunud oli, 


kuid ta tundis, et kogu maailm oli äkki keskendunud sellesse väikesesse õrna ja haprasse 
kehasse, mis ' abitult ja haletsusväärselt ahvi võimsal õlal rippus. 

Kas ta tõesti saab elada ilma Mirjamita? Mirjam on tema päike, tema kuu ja tema tähed. 
Mirjam on surnud, ja temaga koos on surnud valgus, hellus ja õnn. Nooruk oigas, siis aga 
tormas nagu nool kiskja metsiku urinaga jälgile röövloomale järele. 

Ähvardavat urinat kuuldes pööras ahv ümber. Meeletu raev süttis Tapja silmades, sest 
ta nägi enda ees sedasama ahvide kuningat, kes oli tema, Tarzani poja nii julmalt minema 
ajanud, kui ta oli kõigest hingest soovinud suurte inimahvide sugukonnaga vennastuda. 

Ahvide kuningas pani tüdruku rohu peale maha ja valmistus võitlema oma 
kallihinnalise saagi pärast. Temagi oli Koraki ära tundnud ja lootis noorukist hõlpsasti 
jagu saada. Oli ta ju selle poisikese tookord lagendikult minema kihutanud, võtmata abiks 
hambaid või käsi. Ahv tõmbas pea õlgade vahele ja viskus siledanahkse olevuse kallale, 
kel oli jätkunud jultumust vaidlustada kuninga õigust oma saagile. 

Nagu kaks raevunud pühvlipulli läksid nad peadpidi kokku, kukkusid siis maha 
teineteist rebides ja tagudes. Korak unustas oma noa. Tema pöörast viha võisid jahutada 
üksnes vaenlase liha maitse julmade lõuapärade all ja“ kuumad verejoad paljal ihul. 
Korak, Tapja, ei teadnud, et teda ei juhtinud mitte kättemaksuiha ega vihkamine, vaid 
hoopis võimsam tunne — oma emaslooma pärast rivaaliga võitleva isaslooma tunne. 

Ahvide kuningas ei olnud rünnakut oodanud. Enne kui ta toibuda jõudis, oli ta juba 
Koraki raudses süleluses. 

Pöörases raevus silmad kinni pigistanud, kobas nooruk sõrmedega metslooma karvast 
kõri. 

Sel hetkel toibus Mirjam. Pärani silmi vaatas ta raevunud võitlejaid enda ees. 

»Korak!"” karjatas ta. ,, Korak! Kallis Korak! Ma teadsin, et sa mu päästad. Tapa ta, 
Korak, tapa ta!" 

Tüdruk hüppas maast üles, ta silmad välkusid, rind tõusis ning vajus, ja ta jooksis 
Koraki juurde. Sealsamas rohus vedeles oda, mille Tapja oli maha visanud, enne kui ta 
ahvi kallale tormas. Tüdruk nägi oda ja võttis selle üles. Jälgides kohutavat ürgaegset 
kähmlust, ta isegi ei kahvatanud. Mirjamit tabanud närvivapustusest, kui ahv teda taga 
ajas, polnud jälgegi järel. Ta oli erutatud, kuid külmavereline ja julge. Tema Korak 
võitles teise manganiga, 

70 

kes teda röövida oli tahtnud; kuid Mirjam ei roninud kõrgele oksale, et sealt ohutus 
kauguses jälgida võitluse kulgu, nagu oleks teinud emane mangani. Ei, ta haaras hoopis 
oda ja, valinud paraja silmapilgu, torkas selle otse metslooma südamesse. Korak ei 
vajanudki enam tema abi, sest läbinäritud kõriga ahvide kuningas oli juba hinge heitmas, 
kuid Korak tõusis püsti ja tänas naeratades oma liitlast. 

Kui ilus ja sihvakas ta on! Kas tõesti oli ta niisuguseks muutunud selle paari tunni 
jooksul, mil Korak ära oli, või oli võitlus ahviga teinud ta nii tundeliseks? Uus Mirjam 
astus tema vaimustatud pilgu ette ja Korak hakkas kõike ümbritsevat uues valguses 
nägema. Mitu päeva oli sellest möödas, kui ta väikese araabia tüdruku kodukülast ära 
viis? Ta ei teadnud seda, sest keegi ei arvesta džunglis aega ja temagi ei lugenud 
möödunud päevi. Ent nüüd märkas ta äkki, kui vähe sarnanes Mirjam selle väikese 
tüdrukuga, kes kunagi oli küla servas suure puu all Geekaga mänginud. Arvatavasti oli 
muutus kulgenud väga aeglaselt, et ta polnud seni midagi märganud. Mis sundis teda siis 
nüüd äkki seda tähele panema? Tema pilk rändas tüdrukult tapetud ahvile. Ja järsku 


taipas ta tüdruku röövimise tõelist põhjust. Sellest ootamatult sähvatanud mõttest läksid 
ta silmad algul pärani, siis lõid raevukalt välkuma, kui ta heitis pilgu maas lamavale 
jälgile elukale. Siis vaatas ta uuesti Mirjami otsa ja tume puna tõusis ta palgesse. Jah, 
muidugi, nüüd vaatas ta Mirjamit uute silmadega — naist vaatava mehe silmadega. 

Akut jõudis nende juurde parajasti siis, kui Mirjam oda vaenlase südamesse torkas. 
Tapetud ahvide kuningat nähes tormas ta võidukisaga surnukeha juurde, hüppas talle 
peale ja hakkas langenud vaenlast upsakalt rinda ette ajades ja oma pikki liikuvaid huuli 
kõverdades mõnitama. Ta karvad olid turris. Mirjamist ja Korakist ei teinud ta väljagi. 
Sügaval teadvuses liikus mingi ammu unustatud tunne, mille äratas suguvenna sirakil 
keha lõhn. Akuti loomalik raev oli üksnes temas ärganud tunnete väline ilming, kuna 
vana ahvi sisetunne oli hoopis teistsugune, nimelt kõditavalt meeldiv. 

Tapetud ahvi lõhn ja tema hiiglasuur karvane' keha äratasid Akuti südames kirgliku 
igatsuse oma sugukonna järele. Seega polnud Korak ainuke, kes neü hetkedel sügavat 
hingelist erutust üle elas. 

Ent Mirjam? Mirjam oli naine... Naise jumalik õigus on armastada. Mirjam oli Korakit 
alati armastanud, kuid üksnes nagu suurt venda, ja mitte teisiti. Tema süda ei hakanud 
rõõmust kiiremini tuksuma.' Ta armastas teda endiselt nagu õde armastab hella venda, oli 
väga õnnelik ja uhke Koraki üle. Kogu džunglis polnud kedagi teist nii tugevat, ilusat ja 
vaprat. 

Korak astus tütarlapse juurde. Tema silmis süttis uus tuluke, kuid Mirjam ei mõistnud 
selle tähendust. Ta ei tajunud, et neile mõlemale oli saabunud küpsusaeg, ega aimanud, 
kui suurt muudatust nende elus kuulutas nooruki pilgus leegitsev uus tuli. 

»Mirjam!" sosistas Korak mahedalt, pannes oma tugeva päevitanud käe ta paljale õlale. 
»Mirjam!" Äkki surus ta tüdruku enda vastu. Naerdes tõstis Mirjam pea ja vaatas talle 
otsa, poiss aga kummardus ja suudles tüdrukut huultele. Mirjam ei saanud ikka veel aru. 
Ta ei mäletanud, et keegi oleks teda kunagi suudelnud. See oli väga meeldiv. Mirjam 
arvas, et Korak tahab sel moel oma rõõmu väljendada, sest ahvil ei õnnestunud ju teda 
ära viia. Ka Mirjam oli rõõmus, seepärast põimis ta käed Tapja kaela ümber ja suudles 
teda mitu korda. Siis märkas ta Koraki vöö vahel oma nukku, haaras selle kätte, surus 
rinnale ja külvas Geeka näo suudlustega üle, nagu ta äsja oli suudelnud Korakit... 

Korak tahtis midagi öelda. Ta tahtis Mirjamile selgitada, kuidas ta tüdrukut armastab, 
ent ootamatust tunnetetulvast vapustatuna ei suutnud ta lausuda sõnakestki. Ja pealegi 
polnud manganidekeeles selleks sõnu... 

Äkki tõi Akut kuuldavale tasase hoiatava urina. Korak tõstis pilgu armsa näokese 
kohalt, mis oli talle nii lähedal. Otsekohe ärkasid temas kõik džungli metsiku asuka 
instinktid. Ta muutus valvsaks, tema nina haistis õhku. Midagi oli tulemas! 

Korak astus Akutile lähemale, Mirjam oli nende taga. Kõik kolm seisid nagu raidkujud 
ja vahtisid pinevalt tihedasse džunglisse. Okste praksumine, mis nende tähelepanu oli 
äratanud, tuli üha lähemale, ja äkki hüppas tihnikust välja suur ahv. Neid märgates jäi ta 
mõne sammu kaugusele seisma ja tõi kuuldavale madala hoiatava urina. Silmapilk hiljem 
tuli põõsastest nähtavale teine isaahv, kellele järgnes veel isaseid ja emaseid koos 
poegadega, kuni kokku sai nelikümmend suurt inimahvi. Nad seisid poolringis Mirjami, 
Akuti ja Tapja ümber. See oli tapetud ahvide kuninga sugukond. 

Esimesena hakkas rääkima Akut. 


»Korak, vägev võitleja, tappis teie kuninga," kähistas ta, osutades surnukehale. 
»DžŽunglis pole kedagi, kes oleks suurem ja tugevam kui Korak, Tarzani poeg! Nüüd on 
Korak teie sugukonna kuningas. Kes teist julgeb öelda, et ta on Korakist tugevam?" 

See oli väljakutse kõigile, kes oleksid söandanud vaidlustada Koraki õigust olla 
kuningas. Ahvid muutusid 
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rahutuks ja hakkasid omavahel vadistama. Siis astus ette noor isaahv, taarudes oma 
jämedatel lühikestel jalgadel. Ta karvad olid turris, kihvad paljad ja kõrist kostis metsik 
urin. 

See oli kohutavalt suur loom oma parimas eas. Ta kuulus sellesse haruldast tüüpi 
ahviliste seltsi, keda valged inimesed väga kõrgelt hindavad. Et niisugust ahvi leida, 
korraldavad valged inimesed spetsiaalseid ja mõnikord äärmiselt raskeid ekspeditsioone 
kõige sügavamasse džung-lisse. Isegi pärismaalastel õnnestub harva näha neid võimsaid 
karvaseid ürginimesi. 

Korak astus ettepoole, et koletist rinnaga vastu võtta. Temagi urises ähvardavalt. Peas 
küpses kiiresti tegutse-misplaan. Minna käsitsi kokku selle turske loomaga kohe pärast 
rasket ja väsitavat võitlust kuningaga oleks tähendanud kindlat kaotust, sest tal poleks 
jätkunud jõudu. Ta pidi võitma teisel, endale sobivamal moel. 

Ta tõmbus küüru, valmistudes vaenlase kallaletungiks, kuid pidi veidi ootama. Et 
õpetada pealtvaatajaid ja hirmutada Korakit, pidas vastane vajalikuks loetleda kõiki oma 
märkimisväärseid saavutusi, pajatada oma vägevusest ja kirjeldada lühidalt kavatsusi 
viletsa tarmangani suhtes, keda ta oli nõuks võtnud kõvasti karistada. Lõpetanud kõne, 
asus isaahv tegutsema. 

Kiirrongi väledusega tormas ta rahulikult seisva Koraki kallale. Ahvi käed olid rusikas, 
lõuad ammuli. Korak seisis liikumatult paigal, kuni pikad käed sirutusid ta keha ümbert 
kinni haarama. Siis libises nooruk looma väljasirutatud käte alt läbi, andis talle samal ajal 
kohutava hoobi vastu lõugu ja hüppas kõrvale, kuna isaahv temast täie hooga mööda 
lendas ja raskelt maha prantsatas. 

Tulivihane ahv püüdis otsekohe püsti karata. Vaht kattis ta huuli, väikesed silmad olid 
veripunased, lõugade vahelt tilkus verist sülge. Kuid Korak seisis mahakukkunud ahvi 
kohal ja hetkel, mil karvane koon maast kerkis, andis talle uue hoobi. Ahv lendas taas 
pikali. 

Veel ja veel kord püüdis ahv üles tõusta, kuid ikka ja jälle tabas teda tarmangani 
võimas rusikas. Looma ponnistused muutusid üha nõrgemaks. Tema nägu ja rind 
nõretasid verest, ninast ja suust voolas punane oja. Pealtvaatajad, kes teda süani olid 
julgustava kisaga ergutanud, karjusid nüüd talle vaid mõnitusi. Suguvendade sümpaatia 
kuulus nüüdsest täielikult tarmanganile. ,,Ka-goda?" küsis Korak isaahvi taas maha 
paisates. 

Kangekaelne elukas püüdis uuesti jalule tõusta. Ja jälle rabas võimas hoop ta rohu sisse 
pikali. 

»Ka-goda?" küsis Korak uuesti. Ahvide keeles tähendas see:,,Kas annad alla?" 
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Silmapilgu lamas ahv liikumatult, hingeldas raskelt. Siis kõlas veriste huulte vahelt 
ainus sõna: ,,Ka-goda.” 


»»Lõuse ja mine oma rahva sekka!" ütles Korak. ,,Ma ei taha olla selle sugukonna 
kuningas, kes minu kord minema kihutas. Minge teie oma teed ja meie läheme oma teed. 
Võib-ollasaavad meist kunagi sõbrad, kuid ma ei soovi olla teie kuningas.” 

Korakile lähenes pikkamisi vana isaahv. 

»»Sa tapsid meie kuninga," ütles ta. ,,Sa võitsid selle, kes oleks võinud saada meie 
kuningaks. Halastusest jätsid sa ta ellu. Kes siis hakkab meid nüüd valitsema?" 

Korak osutas Akutile. 

»Siin on teie kuningas!" ütles ta. 

Kuid Akut ei tahtnud Korakist lahkuda, kuigi teda meelitas elu oma rahva seas. Ta 
hakkas tungivalt paluma, et ka Korak jääks ahvide juurde elama. 

Nooruk vaikis. Ta mõtles Mirjamile. Kus temal oleks kõige parem ja kõige turvalisem? 
Kui Akut ahvide juurde läheb, siis peab ta üksinda, ilma kõrvalise abita kaitsma Mirjamit. 
See on väga raske. Aga teisest küljest, kui nad Mirjamiga ühinevad ahvidega, kas võib 
siis Korak rahumeeli jahile minna, jättes Mir jami üksinda inimahvide sekka? Ahvid ei 
suuda talitseda oma metsikuid kirgi. Kiivusest võib mõnes emaahvis süttida viha õrna 
valge tütarlapse vastu ja ta võib Koraki äraolekul Mir jami tappa. 

»Me jääme elama teie naabrusesse," ütles viimaks Korak. ,,Kui te rändate uutele 
jahimaadele, siis järgneme Mirjamiga teile, nii et viibime alati teie lähedal. Kuid teiega 
koos me elama ei hakka.” 

Akut ei jäänud kuidagi nõusse. Ta ei tahtnud Korakist lahkuda. Alguses keeldus ta 
kindlalt oma rahva juurde tagasi minemast, aga nähes, kuidas viimane ahv kadus 
džunglisse ja kui õrnu pilke saatis talle tapetud kuninga noor naine, lämmatas vere hääl 
kõik muud tunded. Heitnud armastatud Korakile jumalagajätuks viimase pilgu, sööstis 
Akut ürgmetsa hämarasse tihnikusse ilusale emaahvile järele. 

Kui Korak pärast järjekordset röövretke neegrite külast lahkus, sundis paljaksröövitud 
ohvri ning teiste naiste ja laste kisa sõjamehi kalalt ja jahilt koju ruttama. Tuline viha 
haaras metslasi, kui nad kuulsid, et valge saatan oli jälle tunginud nende onnidesse, 
hirmutanud naisi, varastanud nooli, võtnud ühelt naiselt ära kallid ehted ja tühjendanud 
toiduvarude panipaiga. 

Nad tundsid ebausklikku hirmu selle džunglivaimu ees, kes pidas jahti koos hiiglasliku 
ahviga. Kuid nende viha oli nii suur, et nad said hirmust jagu ja otsustasid kätte maksta 
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ning vabastada seeläbi end alatiseks tema ohtlikust lähedusest. 

Mõne minuti pärast asuski paarkümmend suguharu kõige vapramat ja väledamat 
sõjameest Korakit ja Akutit taga ajama. 

Poiss ja ahv olid pikkamisi ja laisalt puult puule liikunud. Nad ei mõelnudki 
jälitamisele ega vaadanud isegi tagasi. See muretus oli ka mõistetav: et nad olid oma 
röövretkedel alati terve nahaga pääsenud, harjusid nad metslastesse suhtuma üleoleva 
põlgusega. Tuul puhus vastu ja nii ei haistnud nad tagaajajate lõhna. Muretult pöördusid 
nad koju tagasi, aimamata, et raevunud neegrid, kes kõiki džungliradu tundsid niisama 
hästi kui nemadki, järgnevad neile hagija kangekaelsusega. 

Sõjameeste salka juhtis pealik Kowudoo, vana kogenud metslane, kes oli suguharus 
kuulus kavaluse ja vapruse poolest. Kowudoo võttis kokku kõik oma vaimsed võimed 
ning tänu tema tähelepanelikkusele, heale ninale ja kiirele taibule õnnestus neil lõpuks 
leida röövli jäljed. 


Taplusekära juhtis metslased lagendikule, kus Korak võitles parajasti ahvide kuningaga. 
Kowudoo oli sihvakat valget tütarlast nähes nii üllatunud, et viivitas kallaletungi-käsu 
andmisega. Sel hetkel ilmusid kohale suured ahvid ja mustad sõjamehed pidid ajutiselt 
oma rünnakust loobuma. Tahtmatult nägid nad pealt Koraki ja noore isaahvi vahelist 
võitlust. 

Kuid siis suured ahvid lahkusid ning valge noormees ja tütarlaps jäid džunglisse üksi. 

» Vaata," sosistas üks mustanahaline pealiku kõrva juurde kummardudes ja osutas 
mingile esemele, mis tüdruku vöö vahel rippus. ,,Kui mu vend ja mina araabia külas orjad 
olime, tegi vend selle asja ja kinkis šeigi väikesele tütrele. Ta mängis sellega päevad läbi 
ja pani talle nimeks Geeka — minu venna nime. Mõni päev enne meie põgenemist peksis 
üks saatan šeigi läbi ja varastas ta tütre. Kui see tema on, siis võib šeigi käest head tasu 
saada.” 

Korak embas Mir jamit. Armastus täitis ta südant, veri kohises kõrvus. Tema jaoks ei 
olnud enam olemas tsiviliseeritud maailma, London oli niisama kaugel kui vana Rooma. 
Terves ilmas olid ainult nemad kahekesi — Korak, Tapja, ja Mir jam, tema naine. Jälle 
surus ta tütarlapse enese vastu ja kattis ta näo palavate suudlustega. 

Äkki avanes nende ees põrgu: kohutava sõjakisaga tormasid lagendikule neegrid. 
Korak võpatas, ajas end sirgu ja oli kohe valmis võitlema. Mirjam kerge odaga astus 
nooruki kõrvale. Nende poole lendas terve parv nooli. Üks tabas Koraki õlga, teine sattus 

jalga. Ta kukkus maha. 
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Mirjam ei saanud vigastada, sest metslased olid teda tahtlikult säästnud. Sõjamehed 
sööstsid Koraki kallale, et talle lõpp peale teha ja tüdruk vangi võtta, kuid sel hetkel 
hüppas põõsastest välja Akut, kellele järgnes terve kari tema uusi alamaid. 

Metsiku lorina ja kriiskamisega tungisid nad mustadele sõjameestele kallale. Kowudoo 
sai aru, et vaevalt pärjab taplus võimsate inimahvidega tema sõjamehi uute võidu- 
loorberitega, ja pidas paremaks jalga lasta. Ta kahmas Mirjami ja käskis mehi põgeneda. 
Kuid see polnudki nii lihtne. Ahvid jäütaSid neid raevukalt mõnda aega, mitu neegrit sai 
raskesti vigastada ja üks kägistati. Mustanahaliste õnneks käskis Akut oma alamaid 
edasine tagaajamine lõpetada. Röövitud tüdruku saatus läks talle vähe korda, hoopis 
suuremat muret valmistasid Koraki haavad; oli ta ju alati pidanud tüdrukut 
vahelesegajaks ja ülearuseks koormaks. 

Korak lamas maas, verest tühjaks jooksmas ja teadvuseta. Akut kiskus rasked odad ta 
kehast välja, lakkus ta haavu, tõstis sõbra õlgadele ja viis üles varjupaika, mille Korak oli 
ehitanud Mirjamile. Mida rohkemat olekski võinud metsik loom teha? Loodus ise pidi 
tegema kõik muu ja haavatu terveks ravima, muidu peaks Korak surema. 

Kuid ta ei surnud. 

Rinnalapsest abitumalt lamas ta üleval lavatsil, vappudes troopikapalavikus. Akut ja 
teised ahvid olid kogu aeg läheduses, et kaitsta teda tüütute lindude ja loomade eest. 
Vahetevahel tõi Akut mahlaseid puuvilju, et haige saaks janu kustutada. Ja lõpuks sai 
tugev organism võidu. Teravatest odadest tekitatud haavad kasvasid kinni. Koraki endine 
jõud tuli tagasi. 

Neil silmapilkudel, kui ta teadvusel oli, kannatas ta rohkem kartusest Mirjami käekäigu 
pärast kui valust, mida tekitasid haavad. 


Nooruk lamas Mirjami mugavas pesakeses pehmetel loomanahkadel ja mõtles üksnes 
temale. Kus ta on? Mis neegrid temaga tegid? Kas ta elab veel või on need piinajad, kes 
inimest sellise iharusega lõhki rebivad, ta juba tapnud? 

Paraku tundis Korak lügagi hästi selle suguharu julmi kombeid. Ajuti ta lausa värises 
hirmust, kui vaimusilma ette kerkisid kõige hirmsamad pildid piinamisest, mis võis 
tabada armastatud tütarlast. 

Päevad venisid tüütava aeglusega, nooruk paranes pikkamisi. Lõpuks oli tal jälle nii 
palju jõudu, et võis teiste abita pesast välja roomata ja puu otsast alla tulla. Nüüd toitus ta 
peaaegu eranditult toorest lihast, mida Akut talle muretses. See tervislik lihatoit kiirendas 
paranemist ja ühel 
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ilusal päeval tundis Korak, et tal on juba küllalt jõudu asuda teele neegrite külla. 


XII. Mirjami jälgedes 

Kaks pikakasvulist habemikku valget meest liikusid ettevaatlikult džunglis. Nende 
laager asus laia jõe ääres, kuid nad läksid sellest üha kaugemale džunglisse. 

Need olid Carl Jenssen ja Sven Malbihn. Nende välimus polnud suurt muutunud, ehkki 
sellest päevast, mil neid nii kohutavalt oli hirmutanud palgest palgesse kohtumine Koraki 
ja Akutiga, oli möödunud aastaid. Korak oli tookord nende juurest varjupaika ja sõprust 
otsinud, kuid nemad ja nende safarid olid kodutu hellust januneva poisi kabuhirmus 
minema kihutanud. 

Sellest ajast saadik käisid nad igal aastal džunglis, et kaubelda pärismaalastega või neid 
paljaks röövida. Nad pidasid jahti ja seadsid üles lõkse, mõnikord olid saatjaiks teistele 
valgetele inimestele maal, mida nad nii hästi tundsid. Ent pärast seda, kui tüdruku 
röövimise plaan läbi kukkus, hoidusid nad šeigi maa-alast kaugemale. 

Nüüd olid mehed jälle tema küla lähedale jõudnud, lähemale kui kunagi varem nende 
aastate jooksul. Siiski ei ohustanud miski nende turvalisust, sest šeigi valdustega 
piirnevas džunglis ei elanud ühtegi inimest. Kowudoo rahvas aga kartis šeiki, kes endistel 
aegadel oli kohaliku suguharu juures röövretkedel käinud ja ükskord nad peaaegu 
viimseni hävitanud. 

Seekord tulid rootslased džunglisse ühele Euroopa suuremale loomaaiale metsloomi 
püüdma. Täna suundusid nad lõksu juurde, mille olid üles seadnud just suurte paavianide 
tabamiseks. Nad kuulsid juba kaugelt ahvide metsikut kriiskamist ja mõistsid, et lootused 
on täide läinud: paavian on lõksus. Sellepärast nüüd hauguvad ja lärmavad ki sajad 
paavianid, kes on lõksu ümber kogunenud. Ilmselt väljendavad nad oma viha õnnetuse 
üle, mis nende kaaslast on tabanud. 

Lõksu lähedale jõudnud, veendusid rootslased, et kõik oligi nii, nagu nad aimasid. Väga 
suur isaahv viskles raevunult puuris, püüdes terastraate katki murda. Puuri ümber tungles 
rohkesti teisi paaviane, kes kiunudes, möirates ja haukudes tegid kõige totramaid katseid 
kaaslast vangist vabastada. Džungel rõkkas kujuteldamatust lärmist. 

Kuid ei rootslased ega paavianid märganud, et läheduses ühe puu otsas istus poolpaljas 
nooruk. Korak — aga tema see oligi — oli jõudnud sinna peaaegu ühel ajal 
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Jensseni ja Malbihniga ning jälgis nüüd ääretu uudishimuga vihaleaetud paavianide 
tegutsemist. 


Koraki vahekord paavianidega polnud siiani erilise sõbralikkusega silma paistnud. 
Nendega juhuslikult kokku puutudes säilitas ta relvastatud erapooletuse. Kui Akut ja 
paavian džunglis kohtusid, möödusid nad teineteisest kangete jalgadega ja lõrisesid 
ähvardavalt, Korak aga paljastas igaks juhuks ka oma teravad hambad. Seepärast 
paavianide kuninga lõksulangemine teda kuigivõrd ei erutanudki. Ja rohkem uudishimust 
kui kaastundest jäi ta puuri lähedusse peatuma. 

Äkki nägid ta teravad silmad lähima põõsa taga kahte valget meest ebatavalist värvi 
rõivais. 

Ta võpatas kogu kehast. Kes need olid? Kes lubas neil manganide valdustesse tungida? 
Mis nad siit otsivad? 

Korak libistas end kuuldamatult alumistele okstele, et paremini neid näha ja nende 
lõhna haista. Ja kohe tundis ta nad ära: need olid samad mehed, kes aastaid tagasi olid 
teda püssitulega vastu võtnud. Nooruki silmad lõid välkuma, ta tundis, kuidas juuksed 
peas püsti tõusid. Ta tõmbus üleni pingule ja hakkas jälgima valgete meeste iga liigutust 
nii tähelepanelikult, nagu teeb seda panter enne saagi kallale tungimist. 

Nüüd hüppasid valged mehed püsti ja jooksid karjudes puuri juurde, lootes sellega 
paaviane eemale peletada. Üks nendest pani püssi palge ning tulistas üllatatud ja vihase 
karja sekka. Esimesel hetkel paistis Korakile, et paavianid tormavad jahimeestele kallale 
ja rebivad nad tükkideks, ent pärast kolmandat lasku põgenesid ahvid metsa. Siis astusid 
eurooplased puuri juurde. Korak arvas, et nad kavatsevad paavianide kuningat tappa. Ta 
ei hoolinud eriti sellest kuningast, kuid veel vähem hoolis ta valgetest meestest. 
Paavianide kuningas polnud iialgi püüdnud teda tappa, need inimesed aga küll, 
Paavianide kuningas oli džungli seaduslik asukas, need inimesed olid siin võõrad. 
Loomulikult kuulus Koraki poolehoid paavianile. 

Ta vaatas tagasi ja nägi, et paavianid polnudki minema jooksnud, vaid olid lagendiku 
kaugemas servas kobaras koos, oodates, mis saab edasi. Korak hüüdis neid. Ta võis 
paavianidega vabalt rääkida, sest nende keel oli peaaegu sama kui suurtel ahvidel. Valged 
mehed vaatasid ümber: kes see on, kes karjub nende selja taga? Nad mõtlesid, et see on 
mõni teine paavian, kes tahab neile tagant juurde hiilida. Aga kuidas nad ka silmadega ei 
otsinud, ei näinud nad Korakit, keda varjas tihe lehestik. Nooruk istus mõnda aega 
vaikselt, siis hõikas jälle. 

»»Olen Tapja!" hüüdis ta. , Need inimesed on minu ja teie vaenlased! Aitan vabastada 
teie kuninga. Pange tähele, kui 
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ma tungin neile kallale, siis tehke seda ka teie, kõik korraga. Üheskoos ajame nad 
minema ja vabastame teie kuninga." 

Ja paavianid hüüdsid kooris vastu: 

» Teeme nii, nagu sa ütlesid, Korak!" 

Hüpanud puu otsast alla, sööstis Korak rootslastele kallale, ja samal silmapilgul 
järgnesid tema eeskujule kõik sada paaviani. Kui Jenssen ja Malbihn nägid poolpaljast 
valget sõjameest, kes viskevalmis odaga nende poole tormas, tulistasid rootslased tema 
pihta. Kuid ootamatusest ähmi täis, lasksid mõlemad mööda. Ja siis juba olid neil kallal 
vihaselt kriiskavad paavianid. Rootslased pistsid põgenema, pekstes ründajaid jooksu 
pealt eemale. Loomad kargasid põgenikele selga, nemad aga püüdsid meeleheitlikult end 
kaitsta ja tormasid kui pöörased džunglisse. Nad oleksid kindla peale surma saanud, kui 
umbes saja jardi kaugusel puurist poleks kohanud oma relvastatud kaaslasi. 


Nähes, et valged panid jooksu, ei huvitunud Korak rohkem nende käekäigust. Nüüd 
pöördus ta paaviani poole, kes tuli puurist vabastada. Ahvid oma töntsi aruga ei suutnud 
kuidagi taibata, kuidas tuleb raudriiv puuri ukse eest ära lükata, kuid Koraki 
inimmõistusele oli see vaid korraks puudutada, ja paavianide kuningas astus vabadusse. 
Talle ei tulnud mõttesse Korakit tänada ja ega noormees seda oodanudki. Ta teadis 
nagunii, et ükski paavian ei unusta iialgi seda teenet, kuigi õigupoolest polnud tal sellest 
sooja ega külma. Ta ei vabastanud lõksulangenud kuningat mitte selleks, et paavianidele 
meelehead teha, vaid soovist valgetele meestele kätte maksta. Paavianide pärast ta ei 
muretsenud. Mis tal nendest? Nemad ei saanud teda millegagi aidata. Nüüd kihutasid nad 
kõik sinna, kus käis äge võitlus nende suguvendade ja valgete meeste vahel. Võitluskära 
vaibus pikkamisi kauguses ja Korak, tundmata vähimatki huvi selle lõpu vastu, jätkas 
oma teekonda Kowudoo küla poole. 

Ühel metsalagendikul sattus ta elevandikar ja peale. Et selles kohas olid puud üksteisest 
liiga kaugel, ei saanud Korak edasi liikuda puult puule hüpates, kuigi see moodus meeldis 
talle kõige rohkem. Esiteks võis ülalt näha väga kaugele, teiseks ei kriimustanud seal all 
vohav rägastik ja mis peaasi, talle oli erakordselt meeldiv proovida oma osavust ja jõudu. 
Kui tore oli end vibutada puult puule, tunnetada oma imetabaste lihaste jõudu, nautida 
vabadust! Kuidas mõnules Korak, tormates suursuguse metsa ülemisel terrassil, kus keegi 
ega miski ei saanud teda takistada, ning naeris suurte ja kogukate metsloomade üle, kes 
kogu elu pidid konutama seal all, maa peal, pimedas tihnikus. 

Kuid siin lagendikul, kus Tantor laksatas aeg-ajalt 
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suuri kõrvu ja õõtsutas küljelt küljele oma hiiglaslikku keret, pidi ahvinimene tahes- 
tahtmata maale laskuma. Nüüd oli ta kääbus hiiglaste seas! Võimas elevant, haistes 
tulijat, tõstis londi püsti ja pasundas hoiatavalt. Tal oli suurepärane haistmine ja terav 
kuulmine, kuid nõrk nägemine: asjatult vilasid ta väikesed silmad siia-sinna, nad ei 
näinud Korakit. Kogu kari hakkas rahutult liikuma, valmistudes võitluseks... Nende 
pealik oli haistnud inimese lõhna. 

»Rahu, Tantor!" hüüdis Korak. ,,See olen mina, tarmangani Korak." 

Neid sõnu kuuldes langetas vana elevant londi ja kari jätkas katkestatud mõtisklust. 
Vaid üks samm lahutas Korakit vanast elevandist. Nooruk möödus temast üsna lähedalt 
ja elevant puudutas teda hellalt oma londiga. Vastuseks patsutas Korak armastavalt 
hiiglase vägevat jalga. Kõigist džungliasukaist armastas ta kõige rohkem seda 
paksunahalist elukat — kõige leplikumat ja ühtaegu kõige kohutavamat. Nõtke gasell ei 
kartnud elevanti, kuid džungli valitseja Numa põgenes ummisjalu tema eest. Korak läks 
kartmatult läbi elevandikarja. Vahetevahel sirutas mõni nendest oma londi tema poole, 
kord haaras üks lõbus elevandipoeg tal naljatades jalast kinni ja heitis ta pikali. 


Oli juba pime, kui Korak Kowudoo külla jõudis. 

Hoidudes onnide varju, inimeste silma alt kaugemale, hakkas ta korrapäraselt kogu küla 
läbi otsima. Ta nina, kõrvad ja silmad olid valvel, et tabada vähimatki märki Mirjamist. 
Tema luure edenes väga aeglaselt: tuli tegutseda nii, et isegi metslaste erksad koerad ei 
märkaks külas liikuvat võõrast inimest. Tihti tundus Korakile, et nüüd kohe ta 
avastatakse. Üldse oli selles külas väga palju koeri, kellest nii mõnedki rahutuks 
muutusid ja klähvima hakkasid. 


Aga kui Korak laia peatänava lõpus ühe onni taha jõudis, haistis ta äkki röövitud 
tütarlapse lõhna. Põksuva südamega, nina vastu onni õlgseina, nuuskis Korak õhinal nagu 
jahikoer. Tema nina kinnitas talle, et Mirjam on seal sees. Aga kuidas onni sisse pääseb? 
Hiilinud ukse juurde, nägi ta, et tüdruku vangikoja ees kükitas turske neeger, pikk oda 
käes. Neegri selg oli tema poole ja kaugete lõkketulede taustal paistis ta kogu selgesti 
välja. Ta oli üksi. Tema lähima kaaslaseni, kes istus lõkke ääres, oli kuuskümmend või 
seitsekümmend jalga. Et onni siseneda, pidi Korak valvurist märkamatult mööda lipsama 
või ta tapma. Aga kui neeger karjuma hakkab? Siis jooksevad igalt poolt siia 
mustanahalised sõjamehed, kogu küla aetakse jalule, ja 
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Korakil läheb halvasti. Ei, märkamatult siseneda paistis käivat üle inimvõimete. 

Kuid see, mis on võimatu teile või minule, on võimalik Korakile, Tapjale, sest ta ei 
sarnane ei minu ega teiega. 

Vangikoja ukse ja valvuri laia selja vahel oli tublisti kaksteist tolli ruumi. Kas Korak 
oleks saanud sealt läbi pugeda nii, et jääks valvurist märkamata? Lõkketule vastuhelk, 
mis mängles neegri mustal läikival nahal, oleks langenud siis ka Koraki pruunile nahale. 
Tasus vaid mõnel lõkke ümber istujaist juhtumisi siiapoole vaadata, ja Korak oleks olnud 
surmalaps. Igaüks oleks märganud pikka heledat liikuvat kogu. Kuid Korak lootis, et 
jutuajamisse süüvinud pärismaalased ei vahi ümberringi, pealegi ei lase hele lõkketuli 
neil kuigi hästi näha küla teise otsa, kus Korakil tuli tegutseda. 

Surudes end võimalikult onni õlgseina lähedale, tekitamata sealjuures vähimatki 
sahinat, lähenes Korak pikkamisi valvurile. Nüüd oli nooruk tema õlast kõigest kahe tolli 
kaugusel. Ja nüüd, vääneldes nagu siug, jõudis ta neegri selja taha. Korak tundis 
põlvedega palja keha soojust ja kuulis selgesti neegri hingamist. Ta imestas, et see tobu 
polnud siiani tema lähenemist märganud. Valvur istus endises asendis, aimamata 
vähimatki võõra juuresolekust, nagu poleks teda üldse olemas. 

Iga korraga liikus Korak edasi tolli, siis peatus ja seisis mõnda aega liikumatult. Ja just 
siis, kui ta oli jõudnud neegri selja taha, ajas see end sirgeks, haigutas valjuhäälselt ja 
sirutas oma mustad käed kõrgele üle pea. Korak seisis nagu raidkuju. Veel üks samm — 
ja ta on onnis. Mustanahalise käed langesid taas alla, ta lõtvus ja vajus longu. Tema selja 
taga oli uks. Selle najale oli ta tukkudes sageli oma pea toetanud. Nüüd haaras teda uuesti 
võimas soov nõjatuda selle vastu kogu kehaga, et maitsta keelatud und. 

Kuid puust ukse asemel puudutasid tema õlad ja pea elusa inimese jalgu. Tema suust oli 
pääsemas üllatushüüd, kuid juba pigistasid terassõrmed ta kõri, ja hüüd suri huultele. 
Neeger püüdis püsti tõusta, et heita oma turjalt salapärane koletis ja vabaneda tema 
võimsast haardest, kuid asjata. Raudsed käed ei lasknud tal end liigutada. Kisendada ta ei 
saanud. Ta silmad oüd pealuust välja tungimas, nägu muutus siniseks. Viimast korda 
tõmbles neegri keha, siis oli ta surnud. Korak pani surnukeha uksepiida najale istukile. 
Kuupaistel näis surnu elavana. Siis läks ahvinimene pimedasse onni. 

»Mirjam!" sosistas ta. 

»Korak! Kallis Korak!" kõlas vastuseks nõrk sosin. Kartes äratada oma vangistajaid, 
surus tütarlaps maha huulilt vallanduva rõõmukarjatuse. 
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Nooruk laskus põlvili ja lõikas läbi nöörid Mirjami käte ja jalgade ümbert. Ta aitas 
tüdruku püsti ja talutas ukse juurde. Väljas valvas surnud neeger. Ta jalge ees kiunus 
pärismaalaste koer. Onnist väljujaid nähes hakkas koer tasakesi urisema, ent valgeid 


inimesi haistes pistis valjusti ja ärevalt klähvirna. Kohe äratas see tule ümber istuvate 
sõjameeste tähelepanu. Nad hakkasid kära poole vahtima. Põgenike valged kehad pidid 
paratamatult neile silma torkama. 

Korak hüppas ruttu onni varju ja tõmbas Mirjami endaga kaasa, kuid oli juba hilja. 
Nähtust piisas, et äratada neegrites kahtlust, ja"umbes tosin meest jooksis lähemale asja 
uurima. Haukuv koer oli alles Koraki kannul ja juhtis otsijad õigesse kohta. Nooruk 
virutas krantsile oma pika odaga tugeva hoobi, kuid alalise peksuga harjunud loom 
põikas osavalt kõrvale ja jätkas klähvimist. 

Jooksvate sõjameeste jalgade müdin ja karjumine äratasid ka teised külaelanikud. Nad 
pudenesid tanumale ja jooksid onni juurde, kus Mirjamit vangis hoiti. Nad nägid surnud 
valvurit; hetk hiljem oli neist kõige julgem pärast mõningat kõhklemist onni sisenenud ja 
avastanud vangi puudumise. 

Need ootamatud leiud täitsid mustanahalisi hirmu ja vihaga, aga et süüdlasi polnud 
näha, sai viha hirmust võitu. Taganttulijate nügimisel jooksid eesolijad koera haukumise 
suunas kiiresti ümber onni ja sattusid otsekohe valge inimese peale, kes nende vangiga 
parajasti põgeneda tahtis. Valges inimeses tundsid nad ära olevuse, kes oli külasse 
arvukaid röövkäike sooritanud. Taibates, et tema on üksi, nemad aga hulgakesi ja 
tütarlast süles hoides ei suuda ta neile vastu hakata, tormasid nad talle kallale. 

Nähes, et ta on ümber piiratud, tõstis Korak Mirjami õlale ja hakkas puu poole 
jooksma, lootes džunglisse pageda. Kandam takistas teda; Mirjam ei suutnud ise joosta, 
sest ta jalad olid surnud jämedatest köidikutest, mis teda nii pikka aega olid 
kammitsenud. Poleks seda olnud, oleksid põgenikud kindla peale pääsenud, sest Mirjam 
liikus puude otsas niisama väledasti kui Korak. Kuid tüdrukuga õlal oli võimatu kiiresti 
joosta ja veel võidelda. Kui peremeeste karjumisest ülesässitatud külakoerad hakkasid 
hammastega ta jalgadest kinni, ei saanud ta neid eemale tõrjuda ja liikus nüüd edasi 
hoopis aeglaselt. Lõpuks ta komistas, kukkus ja nagu ablaste hüäänide kari olid koerad tal 
kallal. Kuni ta nendega võitles ja uuesti püsti tõusta üritas, jõudsid ka neegrid pärale. 

Kaks metslast rebisid ta käest Mirjami. Tüdruk rabeles, hammustas ja küünistas, kuid 
hoobiga pähe löödi ta uimaseks. Korakist jagu saada oli juba raskem. Talle 
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tormasid kallale nii koerad kui relvastatud sõjamehed, kuid tal õnnestus siiski püsti 
tõusta. Paremale ja vasakule jagas ta purustavaid hoope koertest hoopiski välja tegemata; 
ainult mõnel eriti pealetükkival haaras ta kõrist kinni ja murdis sel ainsa liigutusega 
kaela. 

Mustad said omal nahal tunda valge hiiglase pruuni naha all paisunud lihaste kogu 
võimsust. Ta võitles nagu raevunud elevant, kihutas mööda tanumat, ladudes hoope igale 
poole ja paisates maha neid väheseid, kes julgesid talle vastu minna. Peagi mõistsid 
mustad sõjamehed, et kui kellegi oda Korakile juhtumisi südamesse ei tungi, hävitab ta 
kogu küla ja viib vangi minema. 

Vana Kowudoo ei tahtnud kaotada tüdrukut, kelle eest võis nii kopsaka lunaraha saada. 
Ta lõi segadusse sattunud sõjameeste hulgas korra jalule, seadis nad ringi ümber teadvuse 
kaotanud tüdruku ja käskis Koraki rünnakud tagasi lüüa, teda ennast aga mitte rünnata. 
Ta teadis, et poiss püüab tüdruku juurde läbi murda. 

Ikka ja jälle viskus Korak vastu tütarlast tihedasti ümbritsevat inimmüüri, kuid ikka 
löödi ta tagasi. Ja taas tungisid tema kehasse teravad läikivad odad. Korak nõretas verest 
ja hakkas peagi nõrkema. Ta mõistis kibedusega, et ei suuda Mirjamit päästa. 


Äkki sähvatas talle pähe ootamatu mõte. Ta hüüdis valjusti Mirjamit. Tütarlaps oli 
teadvusele tulnud ja vastas talle. 

»Korak läheb ära,” hüüdis poiss, ,,kuid ta tuleb tagasi ja vabastab su gomanganide 
käest. Nägemiseni, Mirjam! Korak tuleb varsti sulle järele!" 

»Nägemiseni!" hüüdis tüdruk. ,,Mirjam jääb sind ootama!" 

Enne kui metslased midagi taibata suutsid, pööras Korak ümber, kihutas nagu tuul 
külast läbi ja kadus kõrge puu otsa, mis oli talle ukseks Kowudoo külla Talle lendas 
järele odaderahe, kuid ainuke tulemus oli pükav naer, mis džunglipimedusest külla 
kandus. 


XIII. Vangis 


Neegrid sidusid Mirjami uuesti kinni ja paigutasid ta Kowudoo onni tugevdatud valve 
alla. 

Ta ootas, et Korak tuleb iga hetk, kuid möödus öö ja algas uus päev, Korakit aga 
polnud ikka veel. Tüdruk ei kahelnud, et Korak tuleb, ja uskus kindlalt, et nooruk ta ka 
vabastab. Tema meelest oli Korak kõikvõimas, kehastades kõike parimat, tugevaimat ja 
ilusaimat, mis teda selles 
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metsikus maailmas ümbritses. Ta tundis uhkust Koraki vapruse üle ning jumaldas teda 
tähelepanu ja õrnuse eest, mülega Korak tüdrukut kohtles. 

Nüüd, lamades käsist-jalust seotuna oma vangikojas, mõtles Mirjam kogu aeg temast. 
Kui palju nooruk talle tähendas! Tütarlaps võrdles teda šeigi, oma isaga, ja ainuüksi vana 
toore araablase meenutamisest jooksid värinad üle kogu keha. Isegi mustanahalised 
metslased polnud tema vastu nii julmad kui isa. Ta ei mõistnud metslaste keelt, seepärast 
ei võinud ta ka teada saada, miks nad teda vangis hoiavad. Mirjam teadis, et inimesed 
söövad sageli inimesi, ja esialgu arvas, et ka tema süüakse ära. Ent nüüd oli ta nende 
juures olnud juba mitu päeva, ilma et talle midagi tehtud oleks. Ilmselt olid nad paremad, 
kui ta arvas. 

Mirjam ei teadnud, et juba esimesel päeval olid metslased saatnud kaugesse šeigi külla 
käskjala, et viia sinna teade tema tütrest ja nõuda suurt lunaraha. Niisamuti ei võinud ta 
teada ka seda, et käskjalg ei jõudnudki šeigi juurde, vaid Jensseni ja Malbihni safarid olid 
ta teel kinni nabinud. Seda ei teadnud ka mustanahaliste pealik Kowudoo. Käskjalg oli 
suur lobamokk ja kuna kõik pärismaalased armastavad omavahel lobiseda, avaldas ta 
rootslaste kahele mustale teenrile oma rännaku eesmärgi. Viimased kandsid sellest 
viivitama ette oma isandatele ja nii juhtuski, et vaevalt jõudis käskjalg pärast rootslaste 
laagrist lahkumist teha paar sammu, kui tema taga kärgatas püssipauk ja ta prantsatas 
elutult maha, kuul seljas. 

Mõni minut hiljem tuli laagrisse Malbihn, püss seljas, ja pajatas, et oli just nüüdsama 
lasknud ilmatu suurt metssiga, kuid ei saanud sellele pihta. Rootslased teadsid, et kogu 
salk vihkas neid ja seepärast ei söandanud nad Kowudoo vastu avalikult tegutseda; 
metslased oleksid talle kõige kiiremas korras teatanud rootslaste reeturlikust teost ja 
Kowudoo oleks neile julmalt kätte maksnud. Püsse ja laskemoona oli neil aga vähe, 
pealegi ei saanud loota, et pärismaalased oma vihatud isandatele vastu ei hakka. 

Varsti pärast seda vahejuhtumit põrkasid rootslased kokku paavianide ja kummalise 
valge metslasega, kes oli sõlminud loomadega liidu inimeste vastu. Ainult erakordselt 
osava manööverdamise ja lakkamatu püssitulega õnnestus rootslastel raevunud ahvikarja 


käest pääseda. Aga isegi siis, kui nad oma laagrisse olid pagenud, ei jäänud ahvid neist 
maha. Viis või kuus tundi järjest ründasid sajad vihased saatanad metsiku lorina ja 
kriiskamise saatel valgete inimeste laagrit. 

Püssid käes, tõrjusid rootslased arvutud ahvide rünnakud tagasi. Need olid kohutavad. 
Tundus, et ahvid 
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pühivad laagri maamuna pealt minema, aga et neil juhti polnud, ei suutnud nad midagi 
saavutada. Vahetevahel märkasid rootslased paavianide hulgas vilksatamas salapärase 
metslase valget keha ja siis mõtlesid nad hirmuga sellele, mis neist saab, kui valge 
hiiglane paavianide juhatamise enda peale võtab. Ah, kuidas nad tahtsid talle kuuli pähe 
saata! Oli ju tema ja ainuüksi tema süüdi selles, et nad kaotasid lõksulangenud ahvi ja 
pidid nüüd tunda saama paavianide ähvardavaid rünnakuid oma laagrile. 

»»See on ju seesama põrguline, keda me aastaid tagasi tahtsime maha lasta!" meenus 
äkki Malbihnile. ,,Tookord oli ta koos gorillaga. Kas sa nägid teda hästi, Carl?" 

»Muidugi,” vastas Jenssen. ,,Või veel! Ta oli minust kõige rohkem viie sammu 
kaugusel, kui ma püssi laadisin. Mulle tundub, et ta on eurooplane ja veel päris poisike. 
Ta ei sarnane nõdrameelse või mandunud olevusega. Juhtub, et mõni idioot põgeneb 
metsa elama, hulgub seal paljana ringi ja kasvab karvadesse, ning kohalikud talupojad 
hakkavad teda metslaseks kutsuma. Ei, see poiss on teistsugune ja sellepärast peab teda 
kartma. Meil läheb täbarasti, Sven, kui ta oma paavianidega meile veel kord kallale tuleb 
ja meie teda kohe alguses maha ei lase.” 

Kuid valge hiiglane ei viinud ahve enam rünnakule ja vihased loomad, jätnud hirmunud 
safarid rahule, kadusid džunglisse. 

Järgmisel päeval asusid rootslased Kowudoo küla poole teele. Neil oli hästi kaval 
plaan: jutuajamisel Kowudooga mitte üldse valget tütarlast maninida, nagu poleks nad 
temast eluilmaski kuulnud. 

Külla jõudnud, vahetasid rootslased tavakohaselt vana pealikuga kinke, vaieldes 
Kowudoo võimumeestega kaua toodud ja vastusaadud andide hinna üle, sest ülemäärane 
lahkus nende poolt oleks võinud äratada kahtlust. 

Pärast mõlemapoolseid libekeelseid tervitusi hakkasid Malbihn ja Jenssen vana 
pealikku usutlema naaberkülade, nende elanike ja võõraste kohta. Kowudoo rääkis 
kõigest pikalt ja laialt, andes ammendavat teavet, kuid ei maininud kordagi valget vangi. 
Vaatamata valgetele osutatud sõbralikule vastuvõtule ja rohketele kingitustele, oli selge, 
et Kowudoo tahab külalistest võimalikult kiiresti lahti saada. Nad otsustasid, et on aeg 
tegutsema hakata. Jutuajamise lõpus märkis Malbihn nagu muuseas, et seik on surnud. 
Kowudoo sattus kohe ärevusse. 

»Kuidas? Kas teie ei teadnudki?" küsis Malbihn. ,,Imelik. See juhtus juba kuu aega 
tagasi. Seik kukkus hobuse seljast maha, kui see auku astus. Hobune kukkus talle peale. 
Kui mehed ta leidsid, oli ta juba surnud." 

Kowudoo kratsis kukalt. Ta oli väga pettunud. Šeik oli 
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surnud. Jumalaga, kallis lunaraha! Nüüd pole tüdruk punast krossigi väärt. Mis temaga 
teha? Kas nahka pista või endale naiseks võtta? 

Äkki turgatas talle pähe imehea mõte Ta sülitas väikese putuka peale, kes roomas ta ees 
tolmus. Siis silmitses tähelepanelikult Malbihni. Need valged inimesed on ikka ühed 
veidrikud. Sõidavad kodunt minema naisi kaasa võtmata. Kuid naistest nad siiski 


hoolivad. Aga kui palju nad naiste eest maksavad? See küsimus pakkus Kowudoole suurt 
huvi. 

»Ma tean, kus on valge tüdruk,” ütles ta ootamatult. ,, Annan ta ära üsna odavalt.” 
Malbihn raputas pead. 

»Meil on juba niigi palju kanda, Kowudoo,” sõnas ta. ,, Vaja meil veel seda vana emast 
hüääni... Ja pealegi veel tema eest maksta.” 

Malbihn plõksutas halvakspanevalt sõrmi. 

»Ta on noor,” väitis Kowudoo, ,ja ilus!" 

Rootslased pahvatasid naerma. 

»»Džunglis pole ilusaid valgeid naisi, Kowudoo!” ütles Jenssen. ,,Kas sul pole häbi vanu 
sõpru tüssata?" Kowudoo'kargas püsti. 

»Tulge!" hüüdis ta. ,,Ma tõestan teile, et ta on niisugune, nagu ma ütlesin.” 

Malbihn ja Jenssen tõusid püsti, et järgneda Kowudoole. Rootslaste pilgud kohtusid ja 
Malbihn pilgutas kavalalt silma. 

Nad läksid Kowudoole järele ja astusid tema onni. Pimeduses võis hädavaevu eristada 
naise kogu, kes lamas kinniseotult punutud matil. 

Malbihn heitis talle põgusa pilgu ja astus onnist välja. 

»Ta on tuhat aastat vana, Kowudoo!" ütles ta. 

»Ma ütlen teile, ta on noor!" kisendas raevunud metslane. ,,Sees on pime, sa ei näinud 
teda hästi. Oota, ma toon ta siia, valguse kätte!" Ta käskis onni valvanud kaht sõjameest 
nöörid läbi lõigata ja tüdruku välja tuua. 

Malbihn ja Jenssen ilmutasid täielikku ükskõiksust, ehkki tegelikult olid uudishimust 
lõhkemas. Kui nad ta vaid kiiremini kätte saaksid! Olgu tal kas või ahvi lõust ja vana 
paksu Kowudoo keha, neil polnud sellest sooja ega külma. Nad soovisid vaid, et see 
oleks tõepoolest seesama tütarlaps, kes mõne aasta eest šeigilt varastati. Nad uskusid teda 
ära tundvat, kui ta tõesti see on. Kuid Kowudoo käskjala jutt oli neile juba niigi 
kinnitanud, et see oli sama tüdruk, keda nad olid kord juba püüdnud röövida. 

Kui Mirjam pimedast onnist välja toodi, teesklesid rootslased, et ta ei avaldanud neile 
mingit muljet. Ometi oli mulje rabav. Malbihn suutis hädavaevu vaimustushüüet 
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tagasi hoida. Tüdruku ilu nähes jäi tal hing kinni, kuid ta kogus end kähku ja jätkas 
vanas vaimus. 

»Kui palju?” küsis ta ükskõikselt. 

»Noh, kas ta pole ilus ja noor?" küsis Kowudoo. 

»Jah, vana ta ei ole," sõnas Malbihn, ,.kuid siiski oleks ta meile tülinaks. Me ei tulnud 
siia naisi võtma, meil põhjas on neid juba rohkem kui küllalt." 

Mirjam silmitses julgelt valgeid mehi. Ta ei oodanud neilt midagi head: nad olid 
samasugused vaenlased nagu neegridki. Ta vihkas ja kartis neid kõiki. Malbihn kõnetas 
teda araabia keeles. 

»Me oleme sinu sõbrad," ütles ta. ,, Tahad, me viime su siit ära?" 

Pinevalt mehe sõnu kuulates meenutas tütarlaps nagu udusest kaugusest kunagi tuntud 
keelt. 

»Laske mind vabaks,” ytles ta, ,,ma tahan Koraki juurde tagasi minna." 

»Kas tahaksid tulla meiega?" korda Malbihn. 

»Ei!" kostis Mirjam. 

Malbihn pööras Kowudoo poole. 


»la.ei taha tulla meiega,” ütles ta. 

»Te olete mehed,” vastas neeger. ,,Kas te ei saa võtta teda jõuga?" 

»Meil pole teda vaja. Ta on meile teel vaid tülinaks,” kostis rootslane. ,,Aga kui sa just 
tahad temast lahti saada, siis võtame ta kaasa, sest oleme ju sinu sõbrad.” 

Kowudoo mõistis, et nad olid nõus teda ostma. Nad tahtsid teda. Ta ei hakanud hinda 
eriti kõrgeks ajama, ja lõpuks müüdi Mirjam rootslastele kuue jardi kalevi, kolme tühja 
padrunikesta ja ühe läikiva New-Jersey taskunoa eest. 

Kõik pea.le Mirjami olid tehinguga väga rahul. 

Kowudoo esitas vaid ühe tingimuse: eurooplased lahkugu koos tüdrukuga tema külast 
järgmisel hommikul nii vara kui vähegi saavad. Kaubad vahetatud, selgitas ta selle 
nõudmise põhjust. Ta jutustas neile tüdruku metsiku mehe katsest teda vabastada ja 
kinnitas, et kui too seda uuesti üritab, siis nad heaga ei pääse. 

Mirjam seoti jälle kinni ja pandi valve alla, kuid nüüd juba rootslaste telki. Malbihn 
üritas mitu korda temaga juttu ajada. Ta tahtis tüdrukule auku pähe rääkida, et viimane 
nõustuks nendega vabatahtlikult kaasa tulema, kinnitades, et viivad ta tagasi kodukülla. 
Ent kui kaval rootslane veendus, et tüdruk on valmis pjgem surema kui šeigi juurde tagasi 
minema, siis hakkas ta kinnitama vastupidist, et nad ei vii teda miski hinna eest sinna. Ja 
neil polnudki kavatsust seda teha. 
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Malbihn oli tüdrukust võlutud, sest Mirjam oli tõepoolest imeilus. Ta oli kasvanud 
pikaks sihvakaks neiuks sellest ammumöödunud ajast saadik, mil rootslane oli teda šeigi 
külas esimest korda näinud. Siiani olid tal tüdruku suhtes olnud puhtpraktilised 
kavatsused. Ta arvas, et sellise orjatari eest võib head raha saada ja seepärast püüdiski 
teda omandada. Nüüd, kus tüdruk seisis ta ees, täis elu ja ilu, tekkisid mehel teised soovid 
ja plaanid. Ta astus tüdrukule lähemale ja puudutas teda käega. Tüdruk põrkas eemale. 
Malbihn võttis ta kinni ja kummardus teda suudlema, kuid sai tüdrukult tugeva hoobi 
vastu suud. 

Siis astus telki Jenssen. 

»Malbihn!" karjatas ta. ,, Igavene lollpea!" 

Sven Malbihn laskis tüdruku lahti ja pöördus kaaslase poole. Tema nägu kattis 
solvumispuna. 

»Mis sa tahtsid temaga teha, kurat võtaks?" karjus Jenssen. ,, Niimoodi ei saa me tema 
eest punast krossigi ja pealekauba pannakse meid vangi, kui me teda halvasti kohtleme. 
Ma ei uskunud, et sa nü rumal oled, Malbihn!" 

»Ega ma puust ole," urises Malbihn. 

»Kahju küll,” kostis Jenssen. ,,Vähemalt seni võiksid , puust olla, kuni me ta elusa ja 
tervena oleme tagasi viinud ja tasu saanud." 

»Kurat ja põrgu!" karjus Malbihn. ,,Kas see pole ükskõik? Nemad rõõmustavad, kui 
teda jälle näevad, tema aga mõistab peagi, et parem on suu kinni hoida. Miks me ei võiks 
plikaga veidi hullata?" 

»Sellepärast, et mina ei luba!" vastas Jenssen. ,,Olen alati lasknud sul teha kõike, mida 
sa tahtnud oled, Sven. Kuid praegune juhtum on ju hoopis midagi muud ja sa mõistad 
seda niisama hästi kui mina." 

»Mis ajast sa niisuguseks moraalijüngriks oled hakanud?" urises Malbihn. ,,Või arvad, 
et olen unustanud kõrtsmiku tütre ja väikese Celella ning tolle neegritari, kelle...” 


»Suu kinni!" röögatas Jenssen. ,.Siin pole tegemist moraaliga ja sa tead seda isegi. Ma 
ei taha sinuga tülli minna, Sven, aga jumala eest, kui sa seda tüdrukut sõrmeotsagagi 
puudutad, tapan su. Olen viimase kümne aasta jooksul küllalt valu ja vaeva näinud, et 
nüüd ometi lõigata selle vilja ega taha seda kaotada ainult sellepärast, et oled rohkem 
loom kui inimene. Hoiatan sind veel kord, Sven..." ja tähendusrikkalt puudutas ta vöö 
vahel rippuvat revolvrit. 

Malbihn heitis kaaslasele morni pilgu, kehitas õlgu ja väljus te!gist. Jenssen pöördus 
Mirjami poole. 

»Kui ta jälle püüab sulle ligi tikkuda, süs kutsu mind," ütles ta, ,,katsun siinsamas 
lähedal olla.” 
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Mirjam ei saanud aru, mispärast mehed tülitsesid, sest nad rääkisid rootsi keeles. Aga 
kui Jenssen teda araabia keeles kõnetas, mõistis ta, millest nad omavahel olid rääkinud. 
Nende näoilme, liigutused ja viimaks revolvri puudutamine, enne kui Malbihn telgist 
väljus, rääkisid kõik sellest, kui tõsine oli olnud nende tüli. Nüüd hakkas ta Jenssenit 
rohkem usaldama ja oma naiivsuses palus end vabaks lasta, et ta saaks džunglisse Koraki 
juurde minna. Kuid Jenssen vaid naeris selle peale ja kuulutas, et kui tüdruk kavatseb 
jalga lasta, annab ta tema Malbihni meelevalda ja lubab teha, mida see heaks arvab... 

Kogu öö ootas Mirjam Korakit. Džungel oli ju nii lähedal. Ta terane kõrv eristas hääli, 
mida laagris peale tema ei kuulnud keegi. Ta mõistis neid hääli niisamuti, nagu meie 
mõistame sõbra kõnet, kuid kordagi ei kostnud ainsatki häält, mis oleks tähendanud 
Koraki lähedalolekut. Miski peale surma poleks saanud teda takistada tulemast. Miks ta 
siis ometi viivitas? 

Isegi hommikul, kui Korak polnud end ikka veel näidanud, ei olnud tüdruku usk 
Korakisse kõikuma löönud. Ta ei saanud ju ometi hukkuda, olles džunglikoledustest nii 
mitme aasta jooksul puutumata jäänud! 

Kuid hommik möödus, eine oli söödud ja karavan asus põhja poole teele, tütarlaps aga 
oli ikka veel vangis. 

Nad käisid terve päeva, ka järgmise ning veel järgmise, kuid Korak ei tulnudki 
vabastama oma väikest sõbratari, kes vaikselt ja uhkelt armutute vangistajate kõrval 
liikus. 

Malbihn oli ikka veel vihane ja momn. Ta vältis kõnelemist Jensseniga, Mirjamiga aga 
ei rääkinud üldse, ehkki viimane märkas aeg-ajalt, kui ahnelt mees teda silmanurgast 
piidles. See pilk pani tüdruku värisema. Ta surus Geekat kõvemini enda vastu ja kahetses 
taas, et tal polnud nuga: Kowudoo mehed olid selle ära võtnud. 

Neljandal päeval hakkas Mirjam lõplikult lootust kaotama. Ilmselt oli Korakiga midagi 
juhtunud. Need mehed viivad ta kaugele ja ta ei näe enam iialgi Korakit. 

Sel päeval tegid rootslased peatuse, et puhata pärast liiga kiiret rännakut. Malbihn ja 
Jenssen läksid jahile, teine teise kanti. Kuid umbes tund pärast nende lahkumist tehti Mir 
jami telgi uks lahti ja ootamatult astus sisse Malbihn. Tema näol oli kiskjalik ilme. 
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XIV. Ootamatu päästja 


Mirjam vaatas talle ainiti silma, nagu teeb seda surmamääratud loom mao 
hüpnotiseeriva pilgu all. Tüdruku käed oli vabad, sest rootslased olid ta pannud raudu 


muistsete orjakauplejate kombel: ahela üks ots oli kinnitatud kaela ümbritseva võru, teine 
aga tugevasti maasse löödud vaia külge. 

Pikkamisi taganes Mirjam telgi vastasseina poole. Malbihn tuli üha lähemale, käed 
laiali, et teda kinni kahmata. Ta suu oli lahti ning ta hingas kiiresti ja katkendlikult. 

Tütarlapsele meenus, et Jenssen oli käskinud teda kutsuda, kui Malbihn tuleb tülitama. 
Kuid Jenssen oli džunglis jahil. Malbihn oli kõike hästi arvestanud! Kuid Mirjam karjatas 
sellegipoolest, karjatas kõvasti ja meeleheitlikult kolm korda, enne kui Malbihn jõudis 
tema juurde hüpata ja räpaste sõrmedega suu kinni suruda. Tüdruk hakkas vastu: ta 
võitles nii, nagu seda tehakse džunglis — küünte ja hammastega. Mehel polnud kerge 
temast jagu saada. Selles sihvakas tütarlapsekehas peitusid õrna sametpehme naha all 
emalõvi lihased. Kuid ka Malbihn polnud nõrkade killast. Toores iseloomult ja 
välimuselt, oli ta hiiglaslikku kasvu ja suure jõuga. Pikkamisi surus ta tüdrukut 
põrandale, lüües teda näkku iga kord, kui sel õnnestus meest küünistada või hammustada. 
Mirjam rabeles meeleheitlikult ja püüdis üles tõusta, kuid mehe sõrmed pigistasid kõri ja 
ta muutus järjest nõrgemaks... 

Vahepeal oli Jenssen jõudnud džunglis tappa kaks põtra. Tal polnud tarvis loomi 
kaugelt otsida ja pealegi ei tahtnud ta ka ise laagrist kaugele minna. Ta kartis, et Malbihn 
kasutab tema äraolekut. Asjaolu, et Malbihn keeldus jahile minemast koos temaga ja läks 
hoopis teise kanti, poleks tavalises olukorras tähendanud midagi halba. Kuid Jenssen 
tundis hästi oma kaaslast ja seepärast siis, kui põdrad olid tapetud, pöördus ta kohe tagasi, 
käskides neegreid saak laagrisse kanda. 

Pool maad oli juba käidud, kui ta kuulis laagri poolt meeleheitlikku karjatust. Ta jäi 
seisma ja kuulatas. Karjatus kordus. Siis jäi kõik vaikseks. Vandudes pistis Jenssen 
jooksma. Ei, ta ei tohi hilineda! Missugune- puupea see Malbihn küll on! Riskeerida nii 
suure varandusega oma loomaliku iha pärast! 

Kuid Jenssen polnud ainuke, kes Mirjami kisa kuulis. See kostis ka ühe teise valge 
mehe kõrvu, kes sel ajal teisel pool laagrit mõne musta sõjamehe saatel džunglis jahti 
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pidas. Tal polnud vähimatki aimu, et ümbruskonnas oli valgete inimeste laager. 
Kahtlemata kuulus see hääl hädaohtu sattunud naisele. Ja pikemalt mõtlemata pistis ta 
hääle suunas jooksma. Kuid ta oli Jenssenist kaugemal ja viimane jõudis enne kohale. 

See, mis ta nägi, ei äratanud tema kalgis südames vähimatki kaastunnet, kuid teda 
valdas pöörane viha kaaslase vastu, kes tahtis nurjata kõik nende plaanid. Mirjam pani 
ikka veel vastu. Malbihn peksis teda. Kui Jenssen sõimates ja kaaslast needes telki 
tormas, laskis Malbihn oma ohvri lahti, pöördus kähku raevunud Jensseni poole ja haaras 
vöö vahelt revolvri. Jenssen taganes, kobades samuti revolvrit. Mõlemad tulistasid ühel 
ajal. Jenssen peatus ja pillas relva käest. Malbihn kihutas veel kaks kuuli järjest sõbra 
kehasse. Mirjam, kes stseeni õudusega jälgis, pidi tahtmatult imestama, kui visa hing oli 
sellel mehel. Silmad kinni, pea rinnale langenud, käed lõdvalt rippu, seisis ta ikka veel 
püsti, kuigi vaarus nagu joobnu. Malbihn jätkas tulistamist. Alles pärast seda, kui teda oli 
tabanud neljas kuul, vankus Jenssen ja kukkus Otseti maha. Malbihn astus ta juurde ja 
rõvedalt vandudes lõi elutut keha jalaga. Seejärel pöördus ta uuesti Mirjami juurde. Jälle 
haaras ta temast kinni, kuid sel hetkel löödi telgiäär kuulmatult üles ja pikk valge mees 
astus sisse. Ei Mirjam ega Malbihn märganud uustulnukat. Malbihn seisis tema poole 
seljaga ja varjas teda sel kombel Mirjami pilgu eest. 


Tulija sammus kiiresti edasi, astudes üle Jensseni surnukeha. Raske käsi laskus 
Malbihni õlale. Rootslane pööras ümber ja nägi enda ees pikka mustajuukselist 
hallisilmset meest. Taas haaras Malbihn revolvri järele, kuid võõras oli kärmem: 
silmapilk löödi tal revolver käest ja see lendas kaugele telgi seina äärde. 

»Mis see tähendab?" pöördus ta Mirjami poole, kuid-Mirjam ei saanud temast aru. Neiu 
raputas pead ja vastas araabia keeles. Kohe kordas mees küsimust neiu emakeeles. 

»Need mehed lahutasid mind mu Korakist,” seletas tüdruk. ,,See siin kohtles mind väga 
halvasti. Teine, kelle ta nüüdsama tappis, tahtis teda keelata. Nad mõlemad olid väga 
pahad inimesed, kuid see siin on eriti halb. Oleks mu Korak siin, tapaks ta tema. Usun, et 
sina ei ole nendesugune, sellepärast sa teda ei tapa.” 

Võõras naeratas. 

»Jah, see siin tuleks küll maha lasta,” kostis ta. , Ta on seda väärt, selles pole kahtlust. 
Kunagi ma teengi seda, kuid mitte praegu. Kuid ma hoolitsen selle eest, et ta sind enam 
iialgi ei tüütaks.” 

»-Oled teeninud surma," ütles võõras Malbihnile, ,,kuid 
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mina pole kohtunik. Tunnen teid mõlemaid ja tean, mis linnud te olete. Sinul ja su 
sõbral on siin kõige häbiväärsem kuulsus. Sinusugused ei kõlba meie hulka. Seekord 
lasen sul minna, aga kui sa peaksid veel kord tagasi tulema, siis täidan ma kõrbe seadust. 
Kas said aru?" 

Malbihnit valdas jõuetu raev, ta needis oma vaenlast ja ristis teda kõige solvavamate 
sõimusõnadega. Viimane kahmas tal kraest kinni ja raputas nii, et hambad plagisesid. 
Asjatundjad räägivad, et kõige piinarikkam karistus, mis inimesele vigastusi ei tekita, on 
selline tubli vanamoodne raputamine. Just niisuguse raputamise osaliseks saigi Malbihn. 

»Nüüd aga kao siit jalamaid!" hüüdis võõras. ,,Järgmine kord tead, kellega sul tegemist 
on.” 

Ta sosistas rootslasele kõrva oma nime. Vaevalt oli lurjus seda kuulnud, kui ta nägu 
kaameks läks ja pikaks venis. See nimi mõjus talle rohkem kui kümmekond 
rusikahoopi. 

Seejärel andis võõras rootslasele säärase müksu, et see nagu nool telgist välja lendas ja 
eemale rohu sisse prantsatas. 

»Nüüd aga," ütles võõras Mirjami poole pöördudes, ,,kas sa tead, kelle käes on sinu 
kaelavõru võti?" 

Tütarlaps osutas sõrmega Jensseni kehale. 

»» Võti oli tema käes," ütles ta. ,, Ta kandis seda alati kaasas.” 

Võõras kummardus surnukeha kohale, otsis ta taskutes — ning leidis võtme. Veel hetk, 
ja Mirjam oh vaba. 

»Kas lubad mind tagasi Koraki juurde minna?” küsis tüdruk. 

»Aitan sind oma rahva juurde tagasi minna," vastas mees. ,,Kes nad on ja kus on nende 
küla?" 

Mees silmitses imestades neiu veidrat metsikut rõivast. Keele põhjal pidas ta teda 
araabia tüdrukuks, kuid ta polnud iialgi näinud araablasi nii kentsakates rõivastes. 

»Missugusest suguharust sa oled? Kes on Korak?" küsis ta jälle. 

»Korak? Korak on ahv. Mul pole teisi omakseid. Oleme Korakiga elanud kahekesi 
džunglis sellest ajast saadik, kui A'ht sai ahvide kuningaks.” Tüdruk oli Akuti nime ikka 


sedamoodi hääldanud, sest nii oli see talle kõlanud, kui ta seda esimest korda kuulis. 
»Minu Korak oleks võinud ise kuningaks saada, kuid ta ei tahtnud." 

Võõra silmi tekkis küsiv ilme. Ta vaatas teraselt tüdruku otsa. 

»Sa ütlesid, et Korak on ahv,” sõnas ta. ,, Aga kes oled siis sina?" 

»»Olen Mirjam. Mina olen ka ahv." 
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»Hm!" ütles võõras selle üllatava teate peale. Kuid kaastundliku ilme järgi, mis tema 
silmadesse tekkis, võis osaliselt mõista, mida ta mõtles. Mees astus tüdruku juurde ja 
puudutas käega ta otsmikku. Metsiku urinaga põrkas tüdruk eemale. Mees naeratas. 

»»Pole vaja mind karta,” ütles ta. ,,Ma ei tee sulle midagi halba. Tahan ainult teada, kas 
oled terve, kas sul äkki palavikku ei ole. Kui oled terve, siis läheme koos Korakit 
otsima.” 

Mirjam vaatas ainiti tema hallidesse läbitungivatesse silmadesse. Ta nägi neis 
sõbralikkust ja ausameelsust, seepärast lubas ta mehel panna käe oma laubale ja katsuda 
pulssi. Tüdruk oli täiesti terve. 

»Kui kaua oled sa ahv olnud?" küsis mees. 

»Juba palju aastaid. Olin siis päris väike tüdruk, kui Korak tuli ja viis mu ära isa juurest, 
kes peksis mind. Sellest ajast olengi elanud puude otsas koos Koraki ja A htiga." 

»Kus kohas džunglis elab Korak?" küsis võõras. 

Mirjam tegi käega suure žesti, mis võis tähendada vähemasti poolt Aafrikat. 

»Kas sa oskaksid tema juurde teed leida?" 

»Ma ei tea,” vastas neiu, ,,kuid tema leiab tee minu juurde." 

»Mul on hea mõte,” ütles võõras. ,,FElan siin lähedal. Viin su oma koju, kus mu naine 
hoolitseb sinu eest, kuni leiame Koraki või Korak leiab meid. Kui ta võib sind üles otsida 
siit, siis otsib ta su üles ka minu külast. Kas pole tõsi?" 

Võõras jäi telki, kuni Malbihn oma salgaga džunglisse kadus. Mirjam seisis usaldavalt 
tema kõrval väikese pruuni käega oma Geekat rinnale surudes. Nad ajasid omavahel juttu 
ja võõras imestas, et tüdruk nii vaevaliselt araabia keelt räägib, kuid lõpuks pidas ta selle 
põhjuseks vaimset alaarengut. Kust võis ta teada, et juba palju aastaid polnud tüdruk 
rääkinud ühtegi sõnainimeste keeles. Muide, oli veel üks põhjus, miks Mirjam oli šeigi 
keele nii ruttu unustanud, kuid sellest teadis ta niisama vähe kui võõraski. 

Mees püüdis teda nõusse saada, et ta asuks elama tema külla ehk douari, nagu araabia 
keeles öeldakse, kuid tüdruk tahtis otsekohe minna Korakit otsima. Mees ei võtnud 
Mirjami juttu tõsiselt ja otsustas viimaks ta vägisi kaasa viia, et mitte jätta teda siia 
metsikusse paika haiglaste hallutsinatsioonide küüsi. Kuid targa inimesena otsustas ta 
tüdruku esialgu maha rahustada, siis aga talitada oma tahtmist mööda. Ta nõustus 
minema Korakit otsima ja siirdus koos Mirjamiga lõunasse, nagu see soovinud oli, kuigi 
tee tema külla kulges otse idasse. 

Vähehaaval muutis ta suunda üha enam ida poole. 
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Tüdruk käis usaldavalt tema kannul kavalust märkamata. Esialgu usaldas ta meest 
ainult vaistlikult: ta tundis, et see suur tarmangani ei tee midagi halba. Kuid möödus paar 
päeva ning ta nägi, et mehe lahkus ja tähelepanelikkus tema vastu ei kahanenud. Mirjam 
hakkas teda juba KoraMga võrdlema ja kiindus temasse, kuigi ustavus Korakile ei löönud 
hetkekski kõikuma. 


Nende teekond kestis neli päeva ja viiendal päeval jõudsid nad avarale lagendikule. 
Eemal nägi tüdruk haritud põlde ja mitut ehitist. Ta seisatas ja laskis üllatunult pilgul 
ringi käia, otsekui kavatsedes tagasi joosta. 

»»Kus me oleme?” küsis ta. 

»Meil ei õnnestunud leida Korakit,”" vastas võõras. ,, Aga et meie tee viis mööda minu 
douarist, siis mõtlesin siin veidi puhata. Sa jääd seniks minu naise juurde, kuni mu mehed 
otsivad üles su ahvi või tema leiab sinu. Nii on parem, lapsuke. Keegi ei tee sulle liiga ja 
sa vöid olla täiesti õnnelik." 

»Ma kardan, bwana,” ütles tüdruk, ,,sinu douaris hakatakse mind peksma, nagu mind 
peksti šeigi, minu isa juures. Luba mind tagasi džunglisse minna. Seal otsib Korak mu 
üles. Talle ei tule kunagi pähe otsida mind valgete inimeste douarist.” 

»Keegi ei peksa sind, mu laps," vastas valge mees. ,,Ma pole sind ju peksnud, eks? Siin 
aga kuulub kõik minule. Sind hakatakse kohtlema hästi. Meil ei peksta kedagi. Minu 
naisel on Sinu üle väga hea meel. Ma saadan oma mehed džunglisse ja nad otsivad Koraki 
üles." 

Tütarlaps raputas pead. 

»Nad ei saa teda sinu juurde tuua. Korak tapab nad, sest inimesed on alati püüdnud teda 
tappa. Ma kardan. Lase mul minna, bwana." 

»»Sa ei tunne teed oma maale ja eksid ära. Lõvid ja leopardid kisuvad su juba esimesel 
ööl lõhki ning Korak ei leia sind enam kunagi. Jää parem meie juurde. Kas ma ei 
päästnud sind halva inimese käest? Nüüd oled sa mulle võlgu. Jää meile kas või mõneks 
päevaks. Oled ju veel väike nõrk tüdrukuke, oleks väga julm sind üksinda džunglisse 
lasta.” 

Mirjam puhkes naerma. 

»»Džungel on mu isa ja ema," sõnas ta. ,,Džungel on minu vastu lahkem olnud kui 
inimesed. Ma ei karda džunglit. Ma ei karda leopardi ega lõvi. Suren siis, kui tuleb mu 
aeg. Võib-olla tapab mind leopard, lõvi või mõni tilluke putukas, kes pole suurem mu 
väikese sõrme otsast. Kui lõvi mulle kallale hüppab või tilluke putukas nõelab, kardan ma 
hirmsasti, tean seda. Kuid elu oleks kole, kui kardaksin kogu aeg midagi, mis pole veel 
juhtunud. Kui tuleb lõvi, saan vaid 
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lühikest aega hirmu tunda, aga tillukese putuka puhul võin kannatada veel päevi, enne 
kui suren. Ja seepärast kardan ma lõvi kõige vähem. Ta on suur ja lärmakas. Ma kuulen ja 
näen teda, haistan ta lõhna ja jõuan puu otsa põgeneda. Kuid iga hetk võin ma panna käe 
tillukese putuka peale, ilma et teaksin tema sealolekust, enne kui tunnen ta surmavat 
nõelamist. Ei, ma ei karda džunglit, ma armastan seda. Tahaksin parema meelega surra 
kui temast jäädavalt lahkuda. Kuid sinu douar on džunglile nii lähedal. Sa olid minu vastu 
hea. Tulen sinuga kaasa ja jään siia, kuni Korak minu juurde tuleb.” 

»Väga hea," ütles võõras ja nad hakkasid minema lilledesse uppuva väikese maja poole, 
mille taga paistsid korraliku Aafrika mõisa aidad ja laudad. 

Silitades kartmatult väikese käega hiiglasuuri hundikoeri, kes neile vastu olid jooksnud, 
sammus Mirjam maja poole. Lävel võttis neid vastu valges kleidis naine. Tema nägemine 
kohutas Mirjamit rohkem kui kohtumine võõraste meeste või kiskjatega. Ta peatus 
kõheldes ja vaatas küsivalt oma uue sõbra otsa. 

»»See on mu naine,” ütles mees, ,,ta rõõmustab väga sinu tuleku üle.” 


Ta suudles naist ja siis tutvustas talle Mirjamit, rääkides sealjuures araabia keelt, mülest 
tüdruk aru sai. 

»»See on Mirjam, mu kallis,” ütles ta ja hakkas pajatama, kuidas ta tüdruku oli leidnud. 

Naine oli väga kaunis. Mirjam nägi, et ta nägu oli lahke ja õrn. Peagi lakkas tüdruk teda 
kartmast. Kui bwana oli oma jutu lõpetanud, suudles valge naine Mirjamit ja nimetas teda 
vaeseks väikeseks kallikeseks. Miski ahistas äkki tüdruku südant ja ta peitis oma näo uue 
sõbra rinnale. Mirjam polnud nii palju aastaid emalikku hellust tunda saanud, et oli selle 
olemasolu sootuks unustanud. Valge mehe naise lahke hääletoon äratas temas midagi uut 
ja ootamatut. Äkki puhkes ta nutma, nagu polnud nutnud veel kunagi oma elus: need olid 
kergenduse- ja rõõmupisarad, mis teda lohutasid. 

Ja nii sattus Mirjam, väike metsik mangani, oma armsast džunglist kultuursesse 
sõbralikku kodusse. ,,Bwana” ja , Mu kallis", nagu ta oma uusi sõpru kutsus, sest oli kohe 
algul kuulnud neid niimoodi nimetatavat, olid talle isa ja ema eest. Hirm oli jäädavalt 
kadunud ning ta tasus neile ustavuse ja armastusega. Nüüd oli ta nõus elama nende juures 
seni, kuni nad leiavad Koraki või Korak leiab tema. Korakit armastas ta ikkagi kõige 
rohkem. 
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XV. Paavianide rännak 


Üleni haavades, väsinud ja kurb, pöördus Korak džunglisse ja hakkas liikuma suurte 
paavianide jälgi mööda. Ta ei leidnud neid sealt, kus oli viimati näinud, ega ka nende 
tavalisest jahipaigast. Kuid lõpuks sattus ta värsketele jälgedele ja jõudis neile peatselt 
järele. Ahvid liikusid aeglaselt lõuna poole. See oli üks nende harilikke rännakuid, mille 
eesmärki teadsid üksnes paavianid ise. Hoiatuskisa peale, mille tõi kuuldavale valvur, kes 
oli esimesena märganud pealttuule nende poole jooksvat valget sõjameest, jäi kogu kari 
seisma. Paavianid hakkasid pomisema ja ähvardavalt urisema. Isaahvid muutusid 
valvsaks ja kangetel jalgadel tiirutades valmistusid võitluseks. Läbilõikavalt kriisates 
kutsusid emad pojad enda juurde ja varjusid siis isaste, oma käskijate ja toitjate selja taha. 

Korak hõikas valjusti paavianide kuningat, kes tuttavat häält kuuldes ettevaatlikult ja 
pikkamisi, kuid ikka veel kangetel jalgadel temale lähenema hakkas. Ta nuusutas hoolega 
õhku, sest ei usaldanud täielikult oma silmi ega kõrvu. Korak seisis liikumatult paigal. 
Oleks ta katsunud lähemale astuda, oleks ta võinud esile kutsuda silmapilkse kallaletungi 
või paanilise põgenemise. Paavianid on närvilised olevused, kes võrdlemisi kergesti 
hüsteeriasse satuvad. Selle tagajärjel võibki neile peale tulla kas tapmishullus või siis 
suur hirm. 

Paavianide kuningas lähenes Korakile. Ta kõndis ümber poisi ikka väiksemate 
ringidega ise seejuures pomisedes, nuuskides ja lõrisedes. Korak hakkas esimesena 
rääkima. 

»»Olen Korak,” ütles ta. ,, Avasin puuri, mis sind kinni hoidis. Ma päästsin su 
tarmanganide käest. Olen Korak, Tapja. Olen sinu sõber.” 

»Huh!" urises kuningas. ,,Jah, sa oled Korak. Kõrvad ütlesid mulle, et oled Korak. 
Silmad ütlesid mulle, et oled Korak. Nüüd ütleb mulle ka nina, et sa oled Korak. Minu 
nina ei eksi kunagi. Olen su sõber. Tule meiega, läheme koos jahile.” 

»Korak ei saa praegu jahile minna," vastas nooruk. ,,Gomanganid röövisid tema 
Mirjami. Nad viisid ta oma külla ja sidusid kinni. Korak ei suutnud üksinda teda 


vabastada. Korak vabastas sinu. Kutsu siis nüüd oma rahvas kokku ja aita Korakil 
Mirjamit vabastada.” 

»»Gomanganidel on palju teravaid keppe. Nad loobivad nendega minu rahvast ja 
torkavad läbi nende kehad. Nad 
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tapavad meid. Gomanganid on õel suguharu. Nad tapavad meid, kui nende külla 
läheme." 

»Tarmanganidel on kepid, mis teevad suurt müra ja tapavad kaugelt," vastas Korak. 
»Neil olid need kepid käes, kui Korak sinu nende lõksust vabastas. Kui Korak oleks 
nende eest põgenenud, oleksid sa siiani tarmanganide vang.” 

Paavian sügas pead. Tema ja valge ahvi ümber kükitasid suure ringina sugukonna 
isaahvid. Nad vaigutasid silmi, tõukasid üksteist õlgadega, et saada paremat kohta, 
kraapisid maad, lootes leida mõnda maitsvat ussikest, või siis vahtisid oma kuningat ja 
veidrat olendit, kes nimetas end manganiks, kuid sarnanes palju rohkem vihatud 
tarmanganidega. Kuningas heitis pilgu kõige vanematele isastele, otsekui küsides nendelt 
nõu. 

»Meid on liiga vähe,” kohmas üks. . ,,Peab appi kutsuma paaviane, kes elavad 
küngaste-maal," soovitas teine. ,, Neid on rohkem kui puude otsas lehti. Ka nemad ei salli 
gomanganisid. Nad on väga metsikud ja armastavad võidelda. Kutsume nad kaasa. Siis 
võime tappa kõik gomanganid, kes elavad džunglis.” 

Ta tõusis püsti ja hakkas metsikult lõrisema, karvad turris. 

Korak ei suutnud nende meelt muuta. Nad aitavad teda meelsasti, kuid teevad seda 
omatahtsi. Nad peavad ilmtingimata sõlmima liidu küngastemaaga. Korak pidi järele 
andma. Ainuke asi, mis tal õnnestus saavutada, oli ahvide nõusolek võimalikult kiiresti 
teele asuda. Tema ettepanekul nõustus kuningas otsekohe isiklikult minema 
küngastemaale koos Koraki ja tosina kõige tugevama isasega, kuna ülejäänud kari jäi 
maha. 

Lasknud end ahvatleda põnevasse seiklusse, sattusid nad sellest päris vaimustusse. 
Esindus asus viivitamata teele. Esialgu liikusid nad edasi väga kiiresti, kuid ahvinimesel 
polnud sugugi raske nendega sammu pidada. Puude otsas liikudes lõid nad hirmsat lärmi, 
et vaenlased arvaksid, nagu läheneks suur kari, sest kui paavianid hulgakesi rändavad, ei 
julge neid tülitada ükski džungliasu-kas. Kui puud kasvasid üksteisest kaugel ja neil tuli 
maas rännata, liikusid nad vaikselt, teades, et lärm ei peta lõvi ega leopardi, kui nad 
näevad rajal tulemas vaid käputäit paaviane. 

Kaks päeva kihutas ahvikari läbi metsiku maa, esialgu tihedas džunglis, siis üle suure 
lagendiku ikka edasi metsaga kaetud mägede poole. Korak polnud nendes paikades 
kunagi viibinud. See oli talle meeldiv vaheldus, sest džungel hakkas juba tüütavaks 
muutuma. Kuid tal polnud mahti nautida looduse ilu. Mirjam, tema Mirjam oli hädaohus! 
Kuni ta 

97 

teda ei näinud, ei suutnud ta mõelda millestki muust. 

Mäenõlvadel laiuvasse metsa jõudnud, hakkasid paavianid liikuma aeglasemalt. 
Vahetevahel tõid nad kuuldavale kaeblikku, kutsuvat häält. Seejärel käisid nad vaikselt, 
teraselt kuulatades. Viimaks kostis kaugelt nõrk vastus. 


Paavianid jätkasid oma teekonda häälte suunas, mis kostsid siis, kui nad ise ei karjunud. 
Sel moel jõudsid nad viimaks oma sugulaste juurde, kes neile suure kambaga vastu tulid. 
Koraki silmadele avanev pilt kohutas teda. 

Tema ees seisis hiiglaslikest paavianidest laussein: neid oli hulganisti klammerdunud 
iga puuoksa külge. Kogu sein, niisama kõrge kui puudki, lähenes neile pikkamisi veniva 
ja kaebliku ulgumisega. Esimese seina taga, nii palju kui Koraki silmad läbi lehestiku ja 
paavianide kehade seletada suutsid, kõrgus teine samasugune: need olid nooremad, kes 
tihedalt vanemate kannul lükusid. Neid oli tuhandeid. Mis oleks saanud väikesearvulisest 
delegatsioonist, kui kas või üheski neist tuhandeist hetkeks viha või kartus oleks 
ärganud? 

Kuid midagi ebameeldivat ei juhtunud. Kuningad kohtusid ja hakkasid kombekohaselt 
teineteist hoolikalt nuusutama. Ilmselt olid tulemused igati rahuldavad, sest nad sügasid 
kordamööda teineteise selga ja hakkasid siis omavahel juttu ajama. Koraki sõber selgitas 
tuleku põhjust. Korak, kes siiani oli põõsa taga peidus olnud, näitas ennast nüüd esimest 
korda kuningale ja rahvale. Küngastemaa paavianide hulgas kutsus see esile enneolematu 
imestuse ja ärevuse. Korraks lõi Korak kartma, et nad kisuvad ta otsekohe lõhki. Kuid ta 
kartis üksnes Mirjami pärast. Kui ta sureb, süs ei päästa Mirjamit enam keegi. 

Kuid kuningatel õnnestus ärevil alamad maha rahustada ja Korakit lubati lähemale 
astuda. Küngastemaa paavianid tulid ettevaatlikult ta juurde ja nuusutasid igast küljest. 
Kui Korak kõnetas neid nende oma keeles, olid nad erakordselt üllatunud ja meelitatud. 
Ta jutustas neile Mirjamist, elust džunglis ja ütles, et nad olid alati olnud kõigi ahvide 
sõbrad, alates väikestest manudest kuni manganide, suurte ahvideni. 

»»Gomanganid, kes mu Mirjami kinni võtsid, on teie vaenlased,” ütles ta. ,, Nad tapavad 
teid. Orus elavaid paaviane on liiga vähe, et nendega võitlema minna. Nad rääkisid mulle, 
et teid on hästi palju ja et te kõik olete väga vaprad. Teid on niisama palju kui rohtu 
lagendikul ja lehti metsas. Isegi elevant Tantor kardab teid — näete, kui vaprad te olete! 
Nad ütlesid mulle, et tulete meelsasti meiega gomanganide külla seda halba rahvast 
karistama. Mina — Korak, Tapja — vabastan sel ajal oma Mirjami." 

Kuningas ajas rinna ette ja kõndis oma kangetel 
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jalgadel edasi-tagasi. Nii talitasid ka paljud teised isased. Nad olid meelitatud end 
manganiks nimetanud ja inimese karvaste eellaste keelt rääkiva kummalise tarmangani 
sõnadest. 

»Jah," ütles üks isane, ,,meie, küngastemaa asukad, oleme vägevad võitlejad! Tantor 
kardab meid. Numa kardab meid. Sheeta kardab meid. Küngastel elavad gomanganid 
värisevad, kui me mööda läheme, ja rõõmustavad, kui me neisse ei puutu. Mina olen 
valmis tulema teiega gomanganide külla. Olen kuninga esimene poeg. Mina võin üksinda 
tappa kõik madalmaa gomanganid." Ta ajas oma karvase rinna ette ja kõndis uhkelt 
edasi-tagasi, kuni kaaslase sügelev selg ta tähelepanu endale nõudis. 

»Mina olen Goob,"” karjus teine. ,,Minu kihvad on pikad. Minu kihvad on teravad. Minu 
kihvad on tugevad. Olen vajutanud neid paljude gomanganide pehmesse lihasse. Ma 
tapsin üksinda Sheeta õe. Goob tuleb koos teiega madalmaale ja tapab nii palju 
gomanganisid, et ei jää kedagi, kes surnuid loeks." Siis võttis temagi uhke hoiaku ja 
hakkas kõndima naiste ja noorte ihalevate pilkude all. 

Korak vaatas küsivalt kuninga otsa. 

»Sinu alamad on väga vaprad,” ütles ta, ,,kuid vapraim kõigist on kuningas!" 


Karvane kuningas vastas kõuehäälse möiratusega, mis kõminal metsast vastu kajas. 
Väikesed paavianid pugesid emade karvase selja taha peitu. Erutatud isased hakkasid 
okstel hüplema ja ühinesid kuninga möirgava väljakutsega. Džungel lõi nende kohutavast 
sõjakisast värisema. 

Korak astus kuninga juurde ja karjus talle kõrva: ..Tule!" Ja hakkas minema läbi metsa 
lagendiku poole, mille nad pidid ületama oma pikal teekonnal vihatud gomangani 
Kowudoo külla. Möirates ja kriisates pööras kuningas ümber ja järgnes talle. Kuninga 
kannul tuli käputäis madalmaade paaviane ja tuhandeid küngastemaa asukaid — vihast ja 
verejanust raevunud loomi. 

Teisel päeval jõudsid nad Kowudoo küla juurde. Keskpäev oli juba möödas. 
Ekvatoriaalpäike kõrvetas armutult ja külas valitses vaikus. Hirmuäratav sõjavägi liikus 
pikkamisi ja käratult edasi. Tuhandete käppade astumisest tekitatud sahin polnud suurem 
pisut tugevamast tuulepuhangust puude okstes. 

Korak ja mõlemad kuningad käisid kõige ees. Küla lähedal nad peatusid, et oodata 
mahajääjaid. Nüüd valitses täielik vaikus. Käratult ronis Korak puu otsa, mis kasvas aia 
kõrval. Ta heitis pilgu ümbrusele. Kari piiras juba küla. Aeg oli käes. Kogu pika teekonna 
jooksul oli ta paavianidele püüdnud selgitada, et nad ei tohi kurja teha külas vangis 
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olevale valgele naisele. Kõik gomanganid lubas ta neil lõhki rebida. Siis tõstis ta näo 
taeva poole ja tõi kuuldavale veniva kisa. See oli signaal. 

Kolm tuhat karvast koletist tungis metsikult kriisates ja haukudes gomanganide külla. 
Kohkunud sõjamehi hüppas välja igast onnist. Nähes hirmsat karja tanumale valgumas, 
kahmasid emad lapsed sülle ja põgenesid värava poole. Kowudoo kutsus kokku oma 
sõjamehed ning kareldes ja kisendades, et julgust saada, seadis ründavale karjale vastu 
teravatest odadest seina. 

Korak juhatas rünnakut. Neegreid valdas õud, nähes tuhandete raevunud paavianide 
eesotsas valget noorukit. Nende vastupanu ei kestnud kaua: heitnud odad läheneva karja 
sekka, ei jätkunud neil enam aega noolt vibule asetada. Kabuhirmus pöörasid nad ümber 
ja põgenesid. Paavianid kihutasid neile järele, hüppasid selga ja vajutasid tugevad 
hambad kaela. Ja kõige ees oli Korak, Tapja — kõige metsikum, kõige verejanulisem, 
kõige kohutavam. 

Mustad sõjamehed pagesid kabuhirmus metsa poole. Küla värava juures Korak peatus 
ja, jätnud põgenike jälitamise oma liitlaste hooleks, suundus kiiresti onni juurde, kus 
Mirjamit oli vangis hoitud. See oli tühi. Meeleheites tormas ta ühest onnist teise, otsides 
läbi kogu küla. Mirjamit polnud kusagil. Korak teadis, et neegrid polnud teda 
põgenemisel kaasa võtnud, sest ta oli neid hoolikalt silmitsenud. 

Tundes hästi metsinimeste kombeid, tegi ahvinimene vaid ühe järelduse: nad olid 
Mirjami tapnud ja ära söönud. Verine raevuhoog lõi talle pähe. 

Ta kuulis eemalt paavianide lõrisemist ja surmaroaks määratud ohvrite karjeid ning 
tormas metsiku urinaga sinna. Võitlusväljale jõudes nägi Korak, et ahvid olid juba 
taplusest väsimas. Väike salk neegreid tõrjus vemmaldega eemale väheseid ahve, kes 
neile ikka veel kallale tungisid. 

Korak hüppas puu otsast alla just Kowudoo sõjameeste keskele. Teda pimestas ja 
ühtaegu ka kaitses metsik raev. Nagu haavatud lõvi sööstis ta siia, sinna ja igale poole, 
jagades vilunud poksija osavusega kohutavaid rusikahoope. 


Ikka ja jälle surus ta oma hambad vaenlase kehasse. Ta ründas ühte ja vastulöögi eest 
kõrvale põigates rabas jalust maha teise. Koraki liitlaseks sai ebausklik hirm, mis ärkas 
neegrite primitiivses ajus juba paljast tema nägemisest. See valge sõjameees, julmade 
paavianide pealik, kes lõrises, möirgas ja hammustas nagu metsloom, polnud nende arust 
inimene. Ta oli džunglivaim, kohutav kurjusejumal, kes oli neid sõnakuulmatuse pärast 
karistama tulnud. Ja seetõttu leidus üsna vähe neegreid, kes söandasid end kaitsta ja 
jumaluse vastu kätt tõsta. 
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Kes veel joosta suutis, see põgenes ülepeakaela, kuni viimaks polnud enam kedagi, 
keda oleks saanud karistada teo eest, mida nad oleksid võinud teha, kuid mis oli jäänud 
siiski tegemata. Üleni verine, jäi Korak hingeldades seisma. Ohvreid enam ei olnud. 
Paavianid kogunesid tema ümber. Küllastunud verest ja väsinud taplusest, heitsid nad 
maha puhkama. 

Eemal kaugel kogus Kowudoo oma laialijooksnud rahvast kokku ning luges üle 
haavatuid ja surnuid. Neegreid oli vallanud kabuhirm. Keegi ei tahtnud enam sellele 
maale jääda. Nad polnud nõus külla tagasi minema isegi selleks, et oma vara kaasa võtta. 
Nad ei tahtnud muud kui pääseda võimalikult kaugele saatanast, kes oh nende elu 
põrguks muutnud. 

Ja nii ajas Korak oma maalt minema ainsa suguharu, kes võis talle juhatada, kust otsida 
Mir jamit. Sellega hävitas ta viimase võimaliku sideme enda ja lahke bwana inimeste 
vahel, kes olid juba saadetud sellesse külla, et otsida teda džunglirägastikust. 

Ja kogu aeg oli Mirjam temast vaevalt saja miili kaugusel. 


XVI. Kohtumine lõvilõksu juures 


Mirjami uues kodus kadus aeg kiiresti. Esimestel päevadel oli ta väga kärsitu ja tahtis 
otsekohe minna džunglisse oma Korakit otsima. Bwana — nii kutsus ta oma heategijat — 
saatis salga ustavaid inimesi Kowudoo külla, et uurida vanalt metslaselt, kuidas ta oli 
saanud valge tüdruku omanikuks, ja veel muudki tüdruku eluloost, nii palju kui must 
pealik teab. Peale selle käskis bwana pärida neegritelt ahvinimese koh'a, keda tüdruk 
kutsus Korakiks. Kui on vähegi põhjust uskuda, et selline olevus on tõepoolest olemas, 
siis tuleb ta iga hinna eest üles otsida. Bwana uskus päris kindlasti, et Korak oli tüdruku 
haiglasliku fantaasia vili. Ta arvas, et neegrite juures osaks saanud julm kohtlemine ja 
hiljem rootslaste käes vangis läbielatud kannatused on mõjunud tüdruku mõistusele. Kuid 
ajapikku, õppinud Mir jamit lähemalt tundma ja jälginud teda oma rahulikus aafrika 
kodus igapäevamiljöös, pidi ta tõdema, et tütarlaps on igas suhtes normaalne. Ja sageli 
mõtiskles ta tüdruku kummalise jutustuse üle. 

Valge mehe naine, kelle Mirjam oli ristinud Mu Kalliks (ta kuulis, et nii oli teda 
nimetanud bwana), suhtus 
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üksildasse ja kodutusse leidlapsesse väga hoolitsevalt, õige pea hakkas ta tüdrukut 
palavalt armastama ta elava, lahke ja rõõmsa loomuse pärast. Mirjam vastas talle 
samasuguse kiindumuse ja sügava austusega. 

Kuu aja pärast, kui Korakit otsinud salk tagasi tuli, oli metsikust poolpaljast 
tarmanganist saanud peenelt riietatud euroopa tütarlaps. Mirjami edusammud inglise 


keele õppimises olid märgatavad: sellest ajast saadik, kui Mirjam oli hakanud õppima 
inglise keelt, ei rääkinud bwana ja Mu Kallis enam araabia keelt. 

Kowudoo külas käinud salk oli leidnud selle täiesti maatasa tehtuna ja elanikest 
mahajäetuna. Bwana mehed olid küla lähedale mõneks päevaks laagrisse jäänud ja 
järjekindlalt džunglis Korakit otsinud, kuid seegi oli ebaõnnestunud. Nad ei kohanud 
isegi suuri ahve, kellest Mirjam oli rääkinud. Need teated viisid tütarlapse meeleheitele ja 
ta otsustas ise Korakit otsima minna, kuid bwana palus siiski veel oodata. Ta lubas minna 
ise, niipea kui mahti saab, ja viimaks jäi Mirjam nõusse. Möödus päevi ja kuid, kuid kõik 
jäi endiseks, ja lõpuks lakkas Mirjam oma Korakit iga minut leinamast. 

Mirjam oli nüüd kuuteistkümne-aastone, kuid talle võis vabalt anda üheksateist. Ta oli 
väga ilus: paksud mustad juuksed raamisid tõmmut nägu, millest õhkus värskust ja 
süütust. Igatsus KoraW järele piinas ikka veel ta südant, kuid ta püüdis seda varjata. 

Nüüd kõneles ta soravalt inglise keelt ning oskas ka lugeda ja kirjutada. Ühel päeval 
ütles Mu Kallis talle naljatamisi midagi prantsuse keeles, ja tema suureks imestuseks 
vastas Mirjam samuti prantsuse keeles. Tõsi küll, ta rääkis pikkamisi ja takerdudes, kuid 
täiesti korrektses prantsuse keeles, ehkki see oli lapsepärane. Pärast seda rääkisid nad iga 
päev prantsuse keelt ja Mu Kallis imestas tihti nende peadpööritavate edusammude üle, 
mis tütarlaps selle keele õppimises tegi. Kui Mirjam tuletas meelde õppetunniks antud 
sõnu, siis tema endagi suureks hämmastuseks meenusid talle hoopis teised 
prantsusekeelsed sõnad, mida ta kunagi polnud õppinud. Pealegi kasutas ta neid õigesti ja 
hääldas paremini kui inglane. Kuid tütarlapsele valmistas suuri raskusi prantsuse keeles 
lugeda ja kirjutada. Et Mu Kallis pidas korrektset inglise keelt tähtsamaks, jäeti prantsuse 
keele õppimine edasiseks. 

»Arvatavasti kuulsid sa prantsuse keelt oma isa doua-ris," ütles Mu Kallis. 

Mirjam raputas pead. 

»» Võib-olla,” vastas ta, ,,kuigi ma ei mäleta, et oleksin douaris kunagi prantslasi näinud. 
Isa vihkas neid ega tahtnud nendega tegemist teha. Ma pole kunagi varem neid 
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sõnu kuulnud, kuid ometi on nad mulle tuttavad. Ma ei mõista, miks see nii on.” 

»Mina ka mitte,” möönis Mu Kallis. 

Varsti pärast seda jutuajamist saabus valge mehe majja käskjalg ühe kirjaga. Saanud 
teada kirja sisu, sattus Mirjam suurde ärevusse. Neile tulevad külalised! Salkkond inglise 
daame ja härrasid oli vastu võtnud Mu Kalli küllakutse ning pidi nüüd kuuks ajaks sinna 
sõitma, et džunglis ringi vaadata ja jahti pidada. Mirjam ootas neid kannatamatult. 
Missugused need võõrad on? Kas nad on tema vastu niisama lahked ja õrnad kui bwana 
ja Mu Kallis või nagu teised valged inimesed, kellega ta varem oli kokku puutunud — 
toored ja südametud? Mu Kallis kinnitas talle, et nad kõik on väga toredad inimesed, 
delikaatsed ja hästi kasvatatud ning meeldivad Mirjamile kindlasti. 

Mu Kalli üllatuseks ei ilmutanud Mirjam võõraid inimesi oodates vähimatki kartust, 
nagu polekski ta olnud džunglist pärit metsik olend. 

Niipea kui talle oli selgeks tehtud, et võõrad inimesed teda ei hammusta, hakkas ta neid 
ootama uudishimu ja rõõmuga, nautides juba ette uusi senitundmatuid lõbusid. Ta ei 
paistnud millegagi erinevat noortest kenadest neidudest, kes külalisi ootavad. 

Lõpuks külalised saabusid. Neid oli kolm meest ja kaks naist — kahe vanema mehe 
abikaasad. Seltskonna noorim liige oli mister Morison Baynes, inglise lordi poeg, üsna 
rikas noorhärra. Ta oli juba maitsnud kõiki lõbusid, mida Euroopa pealinnad pakkuda 


võisid, ja kasutas nüüd rõõmuga võimalust viibida teisel kontinendil, et läbi elada uusi 
seiklusi ja naudinguid. 

Kõik see, mis polnud euroopaliku päritoluga, ei väärinud tema meelest üldse 
tähelepanu. Sellegipoolest polnud tal midagi selle vastu, et maitsta Aafrika elu uudsust ja 
suhelda isegi sealsete pärismaalastega, kuigi ta oli kodus pidanud neid täiesti 
eemaletõukavateks. Ta kohtles kõiki viisakalt ja armastusväärselt, võib-olla küll pisut 
üleolevalt neid, kes tema arust olid tehtud kehvemast puust. Neid, kellega ta võrdsel jalal 
oli, polnud kuigi palju. 

Noorhärra oli suurepärase kehaehituse ja ilusa näoga. Tal oli küllalt ka tervet mõistust 
teada, et kui ta arvab endal õigust olevat teiste inimeste peale ülalt alla vaadata, võivad 
teised inimesed arvata täpselt sedasama tema kohta, ning seepärast püüdis ta võita 
demokraadi ja täitsamehe mainet. Ja ta oligi täitsamees. Egoism paistis muidugi välja, 
kuid mitte kunagi sel määral, et oleks sõpradele ja tuttavatele talumatuks muutunud. 
Selline oli mister Morison Baynes olnud vähemalt eurooplasena; missugune oleks ta 
olnud kesk-aafriklasena, seda oli raske ennustada. 
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Mirjam oli uute inimeste juuresolekul esialgu uje ja kohmetu. Ta heategijad pidasid 
mõistlikuks mitte mainida Mirjami ebatavalist minevikku ja kõik arvasid, et ta on nende 
kasulaps, ega uurinud tema päritolu. Külalised leidsid ta olevat väga armsa, lihtsa ja 
lõbusa tütarlapse ning panid alailma imeks, kuidas ta armastab džunglit ja kui hästi ta 
seda tunneb. 

Selle viimase aasta jooksul bwana ja Mu Kalli juures elades oli Mirjam sageli 
ratsutanud mõisa lähemas ümbruses. Ta teadis, kus kohal pilliroos armastasid end varjata 
pühvlid, kus tegid endale koopa lõvid, kus käisid joomas metsloomad. Ta oskas jälitada 
igat looma, nii suurt kui väikest, ükskõik kuidas see ennast ka ei peitnud. Eriti hämmastas 
eurooplastest külalisi see, et ta tundis ilmeksimatult ära kiskjate lähedaloleku seal, kus 
nad ise ei näinud ega kuulnud kõige vähematki. 

Mister Morison Baynes leidis Mirjamis haruldaselt ilusa ja veetleva kaaslase. Ta oli 
algusest peale temast sisse võetud. Noormees polnud lootnudki oma Londoni sõprade 
Aafrika mõisas nii meeldivat tutvust sobitada. Noored viibisid üsna palju kahekesi koos, 
sest nad olid selles väikeses seltskonnas ainsad vallalised inimesed. Mirjam, kes polnud 
vilunud kavaleri seltskonnaga harjunud, oli vaimustuses. Mehe jutud lõbusatest 
suurlinnadest, mida ta imehästi tundis, äratasid tütarlapses imestust ja uudishimu. Kõigis 
oma juttudes seadis Morison ennast alati esikohale ja Mirjam pidas teda kangelaseks. 

Noore inglase alalise juuresoleku tõttu hakkas Koraki kuju tema südames tuhmuma. 
Varem oli ta Mirjamile olnud alatasa olemas olev tegelikkus, nüüd muutus mälestuseks. 
Sellele mälestusele oli ta ikka veel ustav, kuid mis tähendab mälestus veetleva reaalsuse 
juuresolekul? 

Võõraste saabumisest saadik polnud Mirjam kordagi meestega jahil käinud. Tapmine 
kui sport polnud talle kunagi meeldinud. Metsloomade jälgede otsimine pakkus talle lõbu 
kui hüvitav mäng, ent tapmine tapmise pärast oli alati vastumeelne olnud. Kui bwana läks 
jahile liha otsima, oli Mirjam alati õnnelik, kui ta kaasa võeti. Kuid Londoni külaliste 
tulekuga oli jaht muutunud julmaks meelelahutuseks. Asjata tapmiseks peremees luba ei 
andnud, kuid siiski oli jahiÜcäigu eesmärk saada nähku ja erutavaid elamusi, mitte aga 
toitu. Kui mehed jahile sõitsid, jäi Mirjam koju Mu Kalli juurde või ratsutas oma 
lemmikponil ümbruskonna lagendikel või metsas. Siis jättis ta poni metsaserva ja hüppas 


ise puu otsa, et nautida silmapilgu vältel varajase lapsepõlve muretut elu. Sellistel 
hetkedel meenus talle tahtmatult Korak, tema lapsepõlvesõber. 

Olles kord väsinud puude otsas hüppamisest, heitis ta 
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laiale mugavale oksale pikali ja hakkas unistama. Ta silme ette kerkis Korak, kuid 
pikkamöööa omandas see nägemus teise kuju ja poolpaljas pruun tarmangani muutus 
jahihobuse seljas ratsutavaks khakirõivais inglaseks. 

Teda äratas unelmaist kitse ehmunud mökitus. Mirjam muutus kohe valvsaks. Kui meie 
teiega seda nõrka kaeblikku häält oleksimegi kuulnud, poleks me selle tähendusest aru 
saanud. Ent Mirjam taipas otsekohe, et see tähendas hirmu, mis tabab mäletsejat; kui 
kiskja on lähedal ja põgenemine võimatu. 

Koraki lemmikajaviide ja -spordiala oli olnud röövida saak Numa nina eest. Ka Mirjam 
oli tihti napsanud maiuspala otse loomade kuninga lõugade vahelt. Kuuldes nüüd kitse 
mökitust, tuli talle tuju veel kord mängida seda peitemängu surmaga. 

Kärmesti nööpis ta lahti ja heitis seljast oma ratsutamiskuue, mis üksnes takistas puude 
otsas liikumist. Sama teed läksid ka sukad ja saapad, sest inimjala paljas tald ei libise 
kuival või isegi märjal puukoorel nii nagu kõva saapanahk. Ta tahtis ka oma ratsapüksid 
ära visata, kuid siis meenusid talle Mu Kalli emalikud manitsused, et paljalt ringi käia ei 
ole sugugi ilus. 

Vöö vahele oli tal torgatud jahinuga. Tema karabiin rippus all poni sadula küljes. 
Revolvrit polnud ta kaasa võtnudki. 

Mirjam hakkas liikuma kitse hääle suunas. Ta teadis, et kits asub tiigi juures, mis 
kunagi oli olnud lõvide joomiskoht. Viimasel ajal polnud siin kiskjaid nähtud, kuid 
Mirjam oli kindel, et kitse oli kohutanud lõvi või panter. 

Varsti saab ta seda teada, sest ta jõuab peagi hirmunud looma juurde. Aga mispärast 
kits hädaohu eest minema ei jookse? Miks seisab ta mökitades liikumatult ühel ja samal 
kohal? Jõudnud kitse lähedale, nägi Mirjam, et õnnetu loom oli veeaugu äärde vaia külge 
tugevasti kinni seotud. 

Mirjam jäi puu otsa, peitis end tihedasse lehestikku ja hakkas teraselt ümbrust 
silmitsema. Kus on siis jahimees, kes kitse oli kinni sidunud? See ei olnud bwana, ei, 
tema niimoodi loomi ei püüa. Ta ei luba kellelgi piinata kaitsetuid loomi ja teha neist 
peibutist lõvidele, tema sõna on aga seadus neile, kes tema valdustes jahil käivad. 

»Arvatavasti tegid seda võõrad metslased, kes siinset korda ei tunne," mõtles Mirjam. 
Aga kus nad siis on? Kuidas ta ka ei pingutanud, ei suutnud ta teravad silmad kedagi 
leida. 

Ja kus on siis Numa? Mispärast ta viivitab, miks ei ole ta veel selle maitsva pala, selle 
vaese abitu loomakese kallale karanud? Kahtlemata on Numa siin lähedal, muidu ei 
mökitaks 
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kits nii kaeblikult, otsekui tundes lähenevat surma. Ah, näe, kus ta on! Lõvi varjas end 
temast mõne jardi kaugusel põõsastes. Tuul puhus just kitse suunas ja ta tundis kogu aeg 
julma kiskja kohutavat lõhna, Mirjam jäi aga kõrvale, temani see ei ulatunud. 

Jõuda puult puule hüpates lagendiku vastaspoolele, kitsele lähemale, joosta tema juurde 
ja läbi lõigata nöör, mis teda vaia küljes kinni hoidis — see oli ühe minuti töö. Muidugi, 
selsamal hetkel võib Numa kitsele kallale hüpata ja vaevalt õnnestub Mirjamil tagasi puu 


otsa jõuda, kuid kits tuleb iga hinna eest päästa. Tütarlaps hirmu ei tundnud, ta oli ka 
varem ohtlikumatestki olukordadest terve nahaga pääsenud. 

Kui ta viivitas, siis mitte kartusest Numa, vaid hoopis nähtamatute jahimeeste ees. Kui 
need olid neegrid, siis võis väga kergesti juhtuda, et odad, mis hoiti valmis Numa jaoks, 
tabavad niisama edukalt seda, kes julgeb nurjata nende jahti. 

Jälle hakkas kits meeleheitlikult rabelema, püüdes nööri katki tõmmata. Tema kaeblik 
mökitamine lõikas tütarlapse südamesse. Unustanud vähimagi kartuse, hakkas ta kiiresti 
oksalt oksale hüpates ümber lagendiku liikuma, püüdes teha seda nii, et Numa teda ei 
märka. Viimaks jõudis ta vastaspoolele puude otsa. Siin ta peatus Viivuks ja heitis pilgu 
lõvi poole. Mirjam nägi, et just sel hetkel ajas võimas kiskja end püsti. Kume lorin teatas, 
et ta oli valmis. 

Mirjam haaras vöö vahelt noa, hüppas puu otsast alla ja jooksis kiiresti kitse juurde. 
Numa nägi teda. Ta hakkas sabaga närviliselt peksma oma punakaspruune külgi ja 
möiratas kurjakuulutavalt, kuid jäi hetkeks paigale, otsekui oleks džunglist ootamatult 
ilmunud veider olend teda üllatanud. 

Veel ühed teised silmad, milles polnud sugugi vähem üllatust kui kiskja 
kollakasrohelistes silmades, jälgisid vaprat tütarlast: need olid astelpõõsastest ehitatud 
boma taga peituva valge inimese silmad. Ta oli end isegi püsti kergitanud ja kaela õieli 
ajanud, niipea kui nägi Mirjamit lagendikule hüppavat ja kitse juurde sööstvat. Valge 
mees märkas, et Numa viivitas hetkeks. Ta tõstis karabiini ja sihtis loomale otse rinda. 
Sel hetkel kummardus neiu kitse kohale, terav nuga vaikus ta käes ja väike vang oli vaba. 
Rõõmsalt mökitades punus loom džunglisse. Tütarlaps pööras ümber, et hüpata jälle selle 
puu otsa, kust ta nii ootamatult oli ilmunud, üllatades ühtaegu lõvi, kitse ja meest. 

Nüüd jäi ta korraks näoga mehe poole. Viimane vaatas tüdrukut ja ta silmad kippusid 
pealuust välja tulema. Ta tõi kuuldavale isegi tasase imestushüüde. Kuid nüüd pidi ta 
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oma tähelepanu pöörama raevunud ja petetud lõvile, kes iga hetk võis sooritada 
hirmuäratava hüppe. 

Valge mehe karabiin sihtis ikka veel kiskja rinda; tal jäi vaid päästikule vajutada. Kuid 
mees kõhkles. Ta silmad rändasid tüdrukult lõvile ja tagasi. Miks ta ei tulistanud? Kas ta 
ei tahtnudki tüdrukut päästa? Või kartis ta, et lask tõmbab endale tüdruku tähelepanu ja ta 
märkab meest? See arvamus paistis olevat tõenäoline. Üksainus tilluke sõrmeliigutus võis 
päästa tütarlapse vihaleaetud kiskja küüsist või vähemalt ajutiselt viivitada kohutava 
hüppe sooritamisega. Kuid ta ei vajutanud siiski päästikule. 

Nagu röövlind jälgis mees, kuidas tütarlaps oma elu päästes puude poole tormas. Kõik 
järgnev, alates sellest silmapilgust, mil lõvi hüppeks tõusis, juhtus paari sekundiga. Lõvi 
sööstis tüdrukule järele, karabiinitoru liikus temaga kaasa ja kiskja lai rind jäi kogu aeg 
sihikule. Kord ühelainsal hetkel paistis, et tüdrukul pole pääsu, ja siis tõmbus jahimehe 
sõrm pisut rohkem pingule. Kuid just siis hüppas tüdruk osavasti üles ja haaras kinni 
madalast oksast. Lõvi hüppas talle järele, kuid nõtke Mirjam lipsas lehestikku ja jõudis 
lõvile kättesaamatusse kõrgusse. Oleks ta jäänud vaid pool sekundit hiljaks, oleks ta 
surmalaps olnud. 

Valge mehe suust pääses kergendusohe. Ta nägi, kuidas ohutusse paika jõudnud tüdruk 
tegi naljaka grimassi ja hakkas pahameelest möirgavat lõvi pilkama, siis ruttas naerdes 
metsa. 


Kumedalt lõrisedes lonkis lõvi veel umbes tund aega veeaugu juures. Sada korda oleks 
jahimees võinud oma ohvri maha lasta. Miks ta siis seda ei teinud? Kas ta kartis, et 
püssipauk äratab tütarlapse tähelepanu ja ta võib tagasi tulla? 

Viimaks suundus Numa majesteetlikult džunglisse ikka veel vihaselt lõrisedes. 
Jahimees puges oma varitsuskohast välja ja tunni aja pärast jõudis väikesesse laagrisse, 
mis oli osavasti tihnikusse peidetud. Seal võttis teda vastu trobikond mustanahalisi, keda 
teijna tulek eriti ei paistnud rõõmustavat. Valge jahimees oli laiaõlgne tugev hiiglane. 
Tema kiskjalike joontega päevitanud nägu ehtis pikk ruuge habe, ja seda vähemalt seni, 
kuni ta oma telki astus. Kui ta tund aega hiljem sealt välja tuli, oli ta nägu siledaks 
raseeritud. 

Mustad vaatasid teda imestum 

»Kas tunnete ära?” küsis ta 

»1segi hüään, kes su sünnitas, ei tunneks sind enam ära, bwana," vastas üks neegritest. 

Mees tahtis ninakat neegrit vägeva rusikahoobiga karistada, kuid ilmselt oli viimane 
selliste žestidega harjunud ja põikas hoobi eest osavalt kõrvale. 
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XVII. Kõrgest soost donžuan 


Pikkamööda läks Mirjam tagasi selle puu juurde, mille otsa ta oli jätnud 
ratsutamiskuue, saapad ja sukad. Ta ümises lõbusat laulukest. Kuid ta laul lõppes niipea, 
kui ta nägi otsitavat puud, sest selle okstel mängis mitu paaviani tema riietusesemetega. 

Lähenevat tütarlast silmates ei näidanud nad välja vähimatki hirmu, vaid koguni 
vastupidi — paljastasid kihvad ja hakkasid ähvardavalt urisema. Ja miks oleksidki nad 
pidanud kartma ühtainsat nõrgukest emast tarmanga-nit? 

Teisel pool metsa sõitis üle lagendiku jahilt tagasi salkkond ratsanikke. Nad olid 
jagunenud väikestesse gruppidesse, sest lootsid tagasiteel leida lagendikult mõne hulkuva 
lõvi. Mister Morison Baynes ratsutas metsale kõige lähemal. Silmitsedes harvade 
põõsastega kaetud lainjat tasandikku, märkas ta äkki metsa serval mingit kogu. 

Ta juhtis oma hobuse sinnapoole. Mehe harjumata silmad ei suutnud pikka aega 
seletada, mis see oli. Aga kui ta lähemale sõitis, siis nägi, et see oli kõige tavalisem 
hobune. Ta tahtis juba tuldud teed tagasi minna, kui talle äkki tundus, et hobune oli 
saduldatud. Ta sõitis veelgi lähemale. Jah, tõepoolest, hobusel oli sadul seljas. 

Looma terasemalt silmitsedes tundis ta selles ära Mirjami lemmikhobuse. Meest valdas 
meeldiv erutus, ta nautis juba ette kohtumist võluva tütarlapsega. 

Ta ratsutas hobuse juurde. Mirjam peab olema siinsamas lähedal, metsas. Tal hakkas 
õudne mõttest, et kaitsetu tütarlaps jalutab üksinda džunglis, mis tema meelest kubises 
verejanulistest kiskjatest ja oli täis koledusi. Ta tuli hobuse seljast maha, jättis looma 
Mirjami poni kõrvale ja läks džunglisse. Olles kindel, et tütarlaps viibib siinsamas paari 
sammu kaugusel, tahtis ta ootamatu ilmumisega teda üllatada. 

Mõne sammu järel peatas teda lähema puu otsast kostev lärm. Üles vaadates nägi ta 
paaviane, kes lõrisesid metsikult. Ta astus veel lähemale ja märkas nüüd, et ühel oli käes 
naise ratsutamiskuub, teisel aga saapad ja sukad. Seda nähes pidi ta süda seisma jääma. 
Millist seletust siin veel olla sai? Paavianid olid Mirjami tapnud ja kiskunud tal rõivad 
seljast. See mõte pani Morisoni võpatama. 

Siiski otsustas ta neiut hõigata lootuses, et viimane on ehk veel elus. Sel hetkel heitis ta 
pilgu kõrval oleva puu otsa 
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ja märkas seal Mirjamit, kes parajasti ahvi kombel end paavianide juurde puu otsa 
vibutas. Üks paavian lähenes talle ähvardava urinaga. Morison tõstis karabiini ja võttis 
eemaletõukava looma sihikule, ent sel hetkel hakkas tüdruk rääkima. 

Morison pidi üllatusest püssi maha pillama: võluva Mirjami suust tulid kummalised 
madalad kurguhääled, mis sarnanesid täiesti paavianide vadinaga. 

Paavianid lakkasid urisemast ja jäid kuulama. Nähtavasti polnud nad sugugi vähem 
üllatunud kui mister Morison Baynes. Pikkamisi lähenesid nad tüdrukule, kes ei tundnud 
vähimatki hirmu. Ahvid piirasid tüdruku sisse ja Baynes ei saanud enam tulistada, kartes 
teda tabada. Kuid ta oli oma püssi sootuks unustanud: paigale tardunud, ta lausa põles 
uudishimust. 

Tüdruk ajas paavianidega juttu ja nemad vastasid talle sõbralikult! Seejärel tagastasid 
nad üksteise järel kõik riietusesemed. Kuni ta need selga pani, seisid paavianid tüdruku 
ümber ja vadistasid lõbusalt, tema aga naeris ja vastas nendele. Mister Morison Baynes 
istus puu alla ja pühkis laubalt higi. Siis tõusis ta püsti ja läks oma hobuse juurde. 

Kui Mirjam paari minuti pärast metsast välja tuli, leidis ta mehe oma hobuse kõrvalt. 
Morison silmitses teda kirjeldamatu imestuse ja mõningase hirmuga. 

»Nägin siin teie hobust,” ütles ta kogeldes, ,, ja otsustasin oodata, et teid koju saata. Ega 
teil midagi selle vastu ole?" 

»Muidugi mitte," vastas neiu, ,,otse vastupidi, mul on väga hea meel!" 

Nad sõitsid kõrvuti üle lagendiku. Morison vaatas mitu korda uurivalt neiu kaunist 
korrapärast profiili, suutmata mõista, oli see fantastiline unenägu või nägid ta silmad 
tõepoolest, kuidas see armas naiselik olevus kõigest mõne minuti eest oli nii kummaliselt 
ja isegi ebasündsalt vallatlenud vastikute paavianidega ning vestenud nendega niisama 
vabalt ja sundimatult, nagu teeb seda praegu temaga. 

See oli uskumatu, see oli õudne! Ja ometi oli ta seda näinud oma ihusilmaga... 

Tütarlast niimoodi uurides tikkus üks teine kiuslik mõte talle pähe. Neiu oli väga armas, 
nii ihaldatavalt kaunis, kuid kahjuks ei teadnud mees temast ega ta päritolust kõige 
vähematki. Teda ümbritses mingi saladus... 

Mis tütarlaps see küll ometi on, kes ronib puid pidi ja jutleb džunglipaavianidega? 
Täiesti arusaamatu... 

Jälle pühkis mister Morison laupa. Mir jam heitis talle pilgu. 

» Teil on palav," sõnas ta. ,, Imelik. Praegu, mil päike 

109 

loojub, on juba üsna jahe. Miks te siis nüüd higistate?" 

Mees ei kavatsenud tüdrukule rääkida, et oli teda näinud paavianidega, kuid äkki, 
iseendalegi ootamatult, pahvatas selle välja. 

»Ma higistan erutusest,” ütles ta. ,,Sõitsin metsaservast mööda ja märkasin siin teie 
poni. Läksin džunglisse teid otsima ja tahtsin üllatada, kuid hoopis mina olin see, keda 
üllatati. Te istusite puu otsas... koos paavianidega..." 

»Ja mis siis?" lausus tüdruk nii ükskõikselt, nagu oleks see, et noor neiu vestleb 
sundimatult metsikute džungliloo-madega, kõige tavalisem nähtus. 

»Mu jumal, kui kohutav see oli!" hüüatas Morison. 

»» Kohutav?" kordas Mir jam imestunult kulme kergitades. ,,Mis on siin kohutavat? Nad 
on minu sõbrad. On see siis kohutav, kui sõpradega juttu aetakse?" 

»Kas te tõepoolest ajasite paavianidega juttu? Nemad mõistsid teid ja teie neid?" 


»» Muidugi!" 

»Aga nad on ju vastikud loomad, kõige jälgimad, kõige alatumad loomad... Kuidas te 
oskate loomade keelt?" 

»Nad pole sugugi jälgid ega alatud,” vastas Mirjam. ,,Minu sõbrad pole seda kunagi. 
Ma elasin nende keskel aastaid, enne kui bwana mu leidis ja siia tõi. Ma ei osanud ühtegi 
teist keelt peale manganide keele. Kas peaksin ma nüüd keelduma nendega rääkimast 
ainult sellepärast, et elan ajutiselt inimeste seas?" 

«Ajutiselt?" karjatas mister Morison. ,,Te ei taha ometi sellega öelda, et kavatsete nende 
juurde tagasi minna? Noh, kas teate, me hakkame juba totrusi rääkima... Ei, te lihtsalt 
heidate minu üle nalja, miss Mirjam! Olete kunagi neid paaviane hästi kohelnud, nad 
mäletavad teid ja sellepärast ei teegi kurja; aga et oleksite kord nende keskel elanud... ei, 
see on absurdne!" 

»»Ja ometi ma elasin,” kinnitas neiu. Ta nägi, et juba üksnes see mõte ajas mehele hirmu 
nahka ja talle valmistas lõbu teda veel pisut kiusata. ,, Jah, ma elasin suurte ahvide hulgas 
ja käisin ringi poolpaljana... Magasin puu otsas. Koos Koraki ja A'htiga pidasime jahti 
antiloopidele ja metssigadele ning sõime toorest liha. Mulle meeldis kõrgel puu otsas 
istudes õrritada Numat ja loopida teda okstega, kuni lõvi vihast möirgama hakkas, nii et 
maa ümberringi värises. Korak ehitas mulle suure puu okste vahele varjualuse ning tõi 
puuvilja ja liha... Ta kaitses ja toitis mind ja oli minu vastu väga lahke... Enne kui ma 
bwana ja Mu Kalli juurde sattusin, polnud keegi teine kunagi minu vastu lahke olnud, 
mitte keegi...” 

Tüdruku hääl hakkas värisema. Ta oli unustanud, et kavatses mister Morisoni kiusata. 
Talle meenus Korak. 
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Viimasel ajal oli Mirjam teda meenutanud võrdlemisi harva... 

Mõnda aega ratsutasid nad vaikides, kumbki oma mõtetesse süüvinud. 

Tütarlapse silme ees seisis imekauni noormehe kuju, kelle siledat pruuni keha kattis 
vaid osaliselt leopardinahk. Parajasti tuleb ta jahilt, hüpates kergelt oksalt oksale, seljas 
alles soe saak. Tema tagant paistab hiiglasliku inimahvi võimas karvane kogu. Mirjam 
naerab ja hüpleb rõõmsalt painduvatel okstel, tervitades neid tagasi jõudmise puhul. Ah, 
kui hea on seda meenutada! Siis aga kerkib tütarlapse silme ette teine pilt: pikad pimedad 
ööd, õudsed džung-liööd... Külm, niiske ja ebamugav vihmadeaepg. Justkui 
põrgusügavusest kostab alt nähtamatute kiskjate möirgamist: seal on pantrid ja lõvid, 
mürgised maod ja putukad. Kohutavad ööd... Kuid selged päikesepaistelised päevad, 
džungli metsik vabadus ja kõige rohkem Koraki sõprus hüvitasid need kuhjaga. 

Morison mõtles hoopis muust, tal oli peas kõik sassis. Mida rohkem ta oma tundeid 
kaalus, seda selgemaks sai, et oli tõepoolest armunud sellesse tüdrukusse, kellest ta siiani 
midagi ei teadnud, ja oli valmis olnud talle isegi oma auväärt nime pakkuma. Mõte 
sellest, et ta oli pääsenud viimasel silmapügul, ajas talle värinad peale. Kuid ta armastas 
teda ikka veel. Muide, mister Morison Baynesi ja temasuguste tõekspidamiste järgi 
polnud selleks mingeid takistusi. Neiu oli kehvemast puust kui tema ise. Morison ei saa 
temaga abielluda, nagu ta ei saa naida emapaaviani. Neiu ei tohigi seda temalt oodata, 
mehe armastus oleks talle iseenesest suur au. Oma. nime annab ta loomulikult naisele, 
kes tema ringkonda kuulub. 

Tütarlapsel, kes tema enda sõnade järgi oli pool paljana ahvide seas elanud, ei saanud 
olla konkreetset ettekujutust vooruslikkusest. Kui mees temast oma armukese teeb, on 


sellest talle rohkem kui küllalt. Mida kauem mister Morison Baynes sellest mõtles, seda 
kindlamini ta veendus, et see on kõige õilsam ja aumehelikumtegu. Eurooplased võivad 
seda seisukohta paremini mõista kui ameeriklased — vaesed pimedad provintslased, kel 
pole võimalust hinnata seisuste vahe headust ning asjaolu, et ,,kuningas on ilmeksimatu". 
Ta ei tarvitsenud isegi seletama hakata, kui õnnelik võis Mirjam olla Londoni 
luksuskorteris ühes tema armastuse ja jooksevarvega pangas. Kuid oli veel üks delikaatne 
küsimus, millele ta tahtis vastust, enne kui asub hiügavat plaani teoks tegema. 

»Kes olid Korak ja A'ht?" küsis ta. 

»Aht oli mangani,” vastas Mirjam, ,.ja Korak oli tarmangani."” 
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»Lubage küsida, mida see tähendab — mangani ja tarmangani?" 

Tütarlaps puhkes naerma. 

»Teie olete tarmangani,” selgitas ta, ,,aga manganid on kaetud karvadega, teie kutsute 
neid ahvideks.” ,,Korak oli siis valge inimene?" ,, Jah.” 

»Ja ta oli... ee... teie mm...?" 

Ta vakatas, sest adus, et oli õige raske jätkata usutlemist, kuna tütarlaps vaatas nii 
selgete ja süütute silmadega talle otsa. 

»Minu kes?" küsis Mirjam lihtsameelselt, aimamata, millele mister Morison vihjab. 

» Leie... ee... vend?" pomises ta. 

»Ei, Korak polnud minu vend,” kostis tütarlaps. 

»»Sel juhul siis teie mees?" pahvatas Morison viimaks. 

Mirjam purskas heledalt naerma: talle ei tulnud pähegi, et selline küsimus oli solvav. 

»Minu mees?” hüüdis ta. ,, Kui vanaks te mind õige peate? Olen liiga noor, et abielus 
olla. Ma pole selle asja peale veel kunagi mõelnud. Korak oli...” ja temagi vakatas, sest 
polnud iialgi varem püüdnud selgusele jõuda, kes siis Korak talle tegelikult oli. ,, Nojah, 
Korak oli... noh, ta oli lihtsalt Korak!" ja ta puhkes lõbusalt naerma oma seletuse 
imetlusväärse selguse üle. 

Mees vaatas ja kuulas teda; tütarlapse jutt tundus läbinisti siiras ja ta ei saanud kuidagi 
uskuda, et neiu võis kuidagi rikutud olla. Sellegipärast ta tahtis, et tema kahtlused 
tütarlapse vooruslikkuse suhtes osutuksid põhjendatuks, vastasel korral oleks tal olnud 
pisut raskem oma plaani teoks teha. Auväärt mister Morison Baynes polnud just päris 
südametunnistuseta olevus. 

Kord ühel õhtul varsti pärast seda juhtumit istusid nad kahekesi rõdul. Nad olid just 
mänginud tennist ja mister Morison oli hiilanud oma osavusega, nagu ta, muide, teistelgi 
meeste spordialadel silma paistis. Nüüd pajatas ta Mirjamile Londonist ja Pariisist, 
teatritest, ballidest ja pidusöökidest, imekaunitest naistest ja nende toredatest kleitidest, 
meelelahutustest, rikkusest ja hiilgusest. Mister Morison oli selles suhtes lausa kuldsuu. 
Tema egoism paistis kiitlemisest selgesti läbi, kuid see polnud iial väsitav ega labane — 
labasusest hoidus ta hoolega, see kuulus lihtrahva omaduste hulka. Siiski jäi mister 
Morisoni juttudest kuulajale mulje, et kõik hiilgav oli seotud Baynesi majaga. 

Mirjam oli vaimustuses. Kõik see, mülest mees rääkis, tundus väikesele džunglipiigale 
nagu muinasjutt, mees ise aga suur ja imetabane inimene. 
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Võlutuna kuuldust, ta vaikis. Ka mees vaikis, kuid nihkus siis talle lähemale ja 
kummardus neiu kõrva juurde. 


»Mirjam!" sosistas ta. ,, Mu väike Mirjam! Kas ma võin loota,... et lubate nimetada end 
mu väikeseks Mirjamiks?" 

Tütarlaps vaatas talle otsa, silmad imestusest suured. Kuid mehe nägu oli varjus ja ta ei 
näinud midagi. Tütarlaps värises, kuid ei tõmbunud eemale. Mees pani käe ta ümber ja 
tõmbas endale lähemale 

»Ma armastan teid!” sosistas ta. 

Mirjam vaikis. Ta ei teadnud, mida öelda. Ta ei teadnud midagi armastusest ega olnud 
sellest iialgi mõelnud. Kuid talle tundus, et on väga hea, kui armastatakse. Ta oli oma 
elus nii vähe lahkust ja osavõtlikkust tunda saanud. 

»»öelge siis ometi,” pomises mees, ,,öelge, et ka teie armastate mind!" 

Nende huuled lähenesid. Ja kui mehe huuled juba peaaegu puudutasid Mirjami omi, 
ilmus äkki ta silme ette Koraki kuju. Ta nägi Koraki nägu oma näo vastas, tundis huultel 
poisi kuumi huuli ja aimas siis esimest korda elus, mida tähendab armastus. Ta vabastas 
end ettevaatlikult mehe embusest. 

»Ma ei tea, ma pole kindel, et armastan teid," ütles ta. ,,6otame veel. Olen abiellumiseks 
liiga noor. Ma kardan, et Pariis ja London hirmutavad mind, ma ei oleks seal õnnelik." 

Mirjam tõusis püsti. Ta silme ees seisis ikka veel Koraki kuju. 

»Head ööd," sõnas neiu. ,,Mul on kahju sellelt maalt lahkuda,” ja ta osutas tähistaevale, 
suurele kuule, avarale hõbedasele lagendikule ja džunglit tähistavatele tumedatele 
varjudele. ,,00, kuidas ma seda armastan!" 

»Armastaksite Londonit veel rohkem,” ütles mees tõsiselt. ,,Ja ka London armastaks 
teid. Oleksite kõige kuulsam kaunitar igas Euroopa pealinnas. Maailm oleks teie jalge 
ees, Mirjam!" 

»Head ööd," kordas neiu ja lahkus. 

Morison otsis sigari, süütas selle põlema, puhus sinise suitsujoa kuu poole ja naeratas. 


XVIII. Kolm kiskjat ja tütarlaps 


Järgmisel päeval rõdul istudes nägid Mirjam ja bwana üle lagendiku nende poole 
kihutavat ratsanikku. Bwana tõstis käe varjuks silmade kohale ja uuris lähenejat. Ta oli 
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hämmeldunud. Mitte ainult valgeid, vaid ka iga neegrit tundis ta hästi siin 
ümbruskonnas. Oleks või saja miili kaugusele tema mõisast ilmunud üksainuski valge 
mees, oleks bwana sellest otsemaid teada saanud. Talle oleks üksikasjalikult teatatud, kus 
ta jahti pidas, kui palju loomi tappis ja kas ta ei teinud seda keelatud vahenditega, sest 
bwana ei lubanud loomi tappa sinihappe või strühniiniga mürgitades. Ka oleks bwanat 
sellestki informeeritud, kuidas uustulnuk oma ,,poisse” kohtleb. 

Mitu eurooplast saadeti suure inglase käsul rannikule tagasi, sest nad käitusid toorelt 
oma pärismaalastest teenritega. Üks, kes tsiviliseeritud maades oli ammu tuntud kui suur 
jahimees, aeti Aafrikast välja keeluga mitte kunagi enam tagasi tulla, sest bwana leidis, et 
ta oli tapnud neliteist lõvi mürgitatud söödaga. 

Selle tõttu armastasid ja austasid bwanat kõik korralikud kütid ja pärismaalased. Tema 
sõna oli seadus maal, kus polnud kunagi seadust olnud. Peaaegu kõik pealikud täitsid 
pigem bwana kui neid palganud jahimeeste käsku ja seetõttu võis bwana hõlpsasti lahti 
saada igast soovimatust uustulnukast: tal tarvitses vaid ähvardada, et kutsub ,.poisid” ära. 


See siin oli nähtavasti märkamatult maale lipsanud. Asjatult murdis bwana pead selle 
üle, kes võis olla lähenev ratsanik. Kuid maa kombe kohaselt läks ta võõrale värava 
juurde vastu ja tervitas teda enne, kui viimane jõudis hobuse seljast maha tulla See oli 
umbes kolmekümneaastane hea kehaehitusega pikk mees heledate juustega ja ilma 
habemeta. Hääldusviisi järgi võis arvata, et ta oli pärit Rootsist. Tema nägu tundus 
bwanale tuttav — ta oli seda rootslast kusagil kohanud — ja tal oli piinlik tunnistada, et 
ei mäletanud mehe nime. Külaline käitus tahumatult, kuid lihtsakoeliselt ja jättis hea 
mulje inglasele, kes oli harjunud siin metsikul maal võõraid vastu võtma neilt midagi 
pärimata, kui nad vaid korralikult käitusid. 

»Imelik, et te nii ootamatult siia jõudsite." tähendas ta külalisele. ,, Minu pärismaalastest 
sõbrad teatavad mulle alati aegsasti valgete inimeste lähenemisest.” 

Ta juhtis võõra karjamaale, et see jätaks oma hobuse sinna. 

»Küllap see juhtus sellepärast, et ma tulin lõuna poolt,” vastas võõras. ,,Ma ei näinud 
oma teel ühtegi küla.” 

»Tõepoolest, meist lõuna pool pole mitme miili kaugusel ainsatki küla sellest ajast 
saadik, kui Kowudoo lahkus oma maalt,” kostis bwana. 

Ta imestas, kuidas sai valge mees reisida ihuüksi läbi metsiku vaenuliku džungli, mis 
laius neist lõuna pool tuhandete miilide ulatuses. 
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»Sõitsin põhjast siia kauplema ja jahile,” hakkas võõras seletama, otsekui aimates 
peremehe mõtteid, ,.kuid eksisin rajalt kõrvale. Minu teejuht, ainuke mees salgas, kes 
tundis seda maad, haigestus ja suri. Me ei leidnud ühtegi pärismaalast, kes oleks võinud 
tema asemele asuda, ja pidime põhja poole tagasi minema. Rohkem kui kuu aega elasime 
vaid sellest, mida meil õnnestus püssiga lasta. Me ei teadnud, et siin elab valgeid inimesi. 
Kui ma täna hommikul jahile läksin, nägin teie korstnast suitsu tõusmas. Saatsin kohe 
oma püssikandja laagrisse teistele uudist teatama ja sõitsin ise siia. 00, loomulikult olen 
ma teist kuulnud, teid tunneb ju kogu Kesk-Aafrika, ja oleksin väga rõõmus, kui lubaksite 
mul paar nädalat siin puhata ja jahil käia.” 

» Aga muidugi!" vastas bwana. "Tooge oma laager jõele lähemale, minu meeste laagri 
juurde, ja tundke end nagu kodus.” 

Nüüd olid nad rõdule jõudnud ning bwana tutvustas võõrast Mirjamile ja Mu Kallile. 
Võõras nimetas end Hansoniks. Daame nähes läks mees imelikul kombel ähmi täis. 
Bwana märkas seda, kuid pidas selle põhjuseks asjaolu, et nähtavasti polnud Hanson 
haritud naiste seltskonnaga harjunud. Seepärast ruttas bwana teda oma kabinetti viima, et 
pakkuda viskit soodaga, millega ta oli nähtavasti palju rohkem harjunud. 

»»See on väga imelik,” ütles Mirjam Mu Kallile, kui mehed olid lahkunud. ,,Mulle 
tundub, et olen mister Hansonit varem näinud. See on imelik, kuid loomulikult täiesti 
võimatu.” Ta vakatas ega puudutanud edaspidi enam seda teemat. 

Hanson ei toonud oma laagrit lähemale, ehkki bwana oli seda soovitanud. Ta väitis, et 
tema neegrid on trotslikud ja riiakad, kes alailma tülitsevad, mistõttu on parem neid 
kaugemal hoida. Ka Hanson ise ei käinud kuigi tihti bwana majas, kui aga käiski, siis 
vältis kohtumisi daamidega, muutudes oma häbelikkusega üleüldiseks naerualuseks. 
Seevastu käis ta meestega sageli jahil ja näitas end oskusliku kütina suurulukite 
püüdmisel. Õhtud veetis ta enamasti asunduse valge valitseja juures. Selle harimatu mehe 
seltskond pakkus talle rohkem huvi kui bwana erudeeritud külalised. Ta jäi sinna üha 
kauemaks ja viimaks liikus seal isegi öösiti. Ta tuli ja läks, millal heaks arvas, ja sageli 


hulkus ta üksi suures lilleaias, mis oli Mu Kalli ja Mir jami eriline uhkus ja rõõm. Aias 
daame kohates sattus ta segadusse, punastas ja seletas kogeldes, et käib siin imetlemas 
Põhja-Euroopa lüli, mis Mu Kallis Aafrika mullas nii edukalt on kasvama pannud. 

Kuid pole teada, mis teda lõhnavasse aeda meelitas: kas õitsvad lilled või koguni kõige 
kaunim lill, kes sageli aias 
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kuupaistel jalutas — mustajuukseline päikesepruun Mirjam. 

Hanson oli siin viibinud juba kolm nädalat. Ta kinnitas, et neegrid peavad pärast 
väsitavat rännakut läbi džungli puhkama ja jõudu koguma. Mehe enda jutu järgi puhkas 
ta ka ise ja andus logelemisele. Tegelikult polnud ta sugugi nii muretu ega laisk. 
Kõrvaliste isikute tähelepanu äratamata jaotas ta oma salga pooleks ja pani kummagi 
etteotsa usaldusväärse mehe. Ta tutvustas neile oma plaani ja andis lootust, et kui nad 
aitavad seda teoks teha, saavad rikkaliku tasu. Ühe osa salgast saatis ta põhja, kõigi nende 
karavaniteede ristumispaika, mis kulgesid Saharasse lõunast. Teist aga käskis liikuda 
läände ja lüüa laager üles suure jõe taha, mis oli bwana maade looduslik piir. 

Hanson teatas bwanale ainult seda, et oli oma mehed põhja poole saatnud, läände 
saadetutest aga vaikis. Siis ühel päeval mainis ta nagu jutu jätkuks, et osa tema mehi oli 
jalga lasknud, sest bwana jahimehed olid ta põhja poole liikuva salgaga kokku puutunud 
ja ta kartis, et tema salga kokkukuivamine võib neid üllatada. 

Kord ühel palaval ööl ei tulnud Mirjamile kuidagi und. Ta tõusis üles ja läks aeda 
jalutama. Mister Morison oli talle õhtul taas õrnusi rääkinud ning see oli tütarlast 
erutanud ja ta une röövinud. 

Aias suure lopsakate õitega põõsa taga lamas Hanson. Ta oli seal varemgi mitu ööd 
pikutanud. Mida või õigemini keda ta ootas? Ta kuulis tütarlast lähenemas ja küünarnuki- 
le toetudes ajas end õige pisut istukile. Umbes kümne sammu kaugusel seisis tema poni. 
Loom oli seotud aiaposti külge. 

Mirjam lähenes pikkamööda põõsale, mille taga varjas end Hanson. Mees tõmbas 
taskust suure ninaräti ja tõusis ettevaatlikult põlvili. Aia* poolt kostis poni hirnumist. 
Kuskil kaugel džunglisügavuses möirgas lõvi. Ikka veel küürutades ajas Hanson end 
kükakile, valmis iga hetk püsti tõusma. 

Taas hirnus hobune, seekord juba lähemal. Oli kuulda, 
kuidas ta aiast möödudes kehaga põõsaid puudutas. Hanson 
mõtles hämmastunult, kuidas võis loom aeda pääseda. Ta 
pööras pea hobuse poole. See, mida ta nägi, sundis teda 
otsekohe põõsasse pugema: mööda teed lähenes mees kahe 
saduldatud poniga. —, 

Nüüd oli sahin kostnud ka Mir jami kõrvu. Ta jäi seisma, et terasemalt kuulatada. Hetk 
hiljem astus tema juurde mister Morison Baynes. 

Mirjam silmitses teda üllatunult. Mister Morison naeratas üsna sunnitult ja aralt. 

»Ma ei jäänud kuidagi magama,” ütles ta, ,.ja tahtsin 
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pisut ratsutada. Siis nägin teid aias ja mõtlesin, et ehk pole ka teil midagi öise lõbusõidu 
vastu. See on imetore asi, uskuge mind!" 

Mirjam naeris. Ettepanek meeldis talle. 

»» Olgu pealegi,” ütles ta. 


Hanson vandus endamisi. Noored juhtisid oma hobused aiavärava juurde ja märkasid 
seal Hansoni hobust. 

»»See siin on kaupmehe poni,” tähendas Baynes. 

«Arvatavasti tuli ta bwana valitsejaga juttu ajama,” 
ütles Mirjam. » 

»Pisut hiljavõitu, mis?" märkis Morison. ,,Tema asemel ei söandaks mina küll nii hilja 
läbi džungli laagrisse ratsutada.” 

Justkui tema sõnade kinnituseks möirgas lõvi jälle kaugel džunglis. Mister Morison 
võpatas ja heitis pilgu neiule, et näha, kuidas see kurjakuulutav hääl talle mõjus. Kuid 
näis, et ta polnud seda tähelegi pannud. 

Silmapilk hiljem istusid mõlemad juba sadulas ja hakkasid aeglaselt sõitma üle 
kuuvalgusest hõbetatud lagendiku. Mirjam juhtis oma poni otse džungli poole. Jälle 
kostis sealt näljase lõvi möirgamine. 

»Kas poleks parem sõita teisele poole, võimalikult kaugele sellest kiskjast?" tegi mister 
Morison ettepaneku. ,,Te vist ei kuulnud tema möirgamist?" 

» Kuu Isin küll," naeris Mirjam. ,,Sõidame õigedžunglis-se talle külla.” 

Morison naeris sunnitult. Tal polnud mingit tahtmist öösel näljase lõvi juurde minna, 
kuid kartes, et neiu peab teda argpüksiks, ta nõustus. Tõsi küll, tal oli kaasas püss, kuid 
kuuvalgus segas õigesti sihtimast. Ka polnud ta kunagi üksinda lõvi vastu läinud — isegi 
mitte päeval. Sellest mõttest hakkas pea ringi käima. 

Alles siis, kui lõvi lakkas möirgamast, muutus Morison vähehaaval julgemaks. Nad 
ratsutasid allatuult otse džungli poole. Lõvi varjas end põõsas, ratsanikest pisut paremal. 
Ta oli vana. Kaks ööd polnud ta midagi söönud, sest jaht ei kujunenud enam nii edukaks 
kui varem: tema hüpped polnud enam nii kiired, osavad ja võimsad kui noorusaastatel, 
mil ta oli kõigile džungliasukaile hirmu nahka ajanud. Kaks ööd ja kaks päeva polnud ta 
midagi hamba alla saanud, enne seda oli ta aga palju öid ja päevi söönud ainult raipeid. 
Aga isegi vanas eas jääb lõvi ikkagi ohtlikuks kiskjaks. 

Täna öösel haistis ta hädaohtlikku lõhna, kuid nälg sundis seda unustama. Et täita 
kõhtu, oli ta valmis vastu minema kas või tosinale relvastatud mehele. Lõvi tiirutas tükk 
aega metsas ringi, aga ikka nii, et jäi oma ohvritest allatuult ja neile nähtamatuks, kuna ta 
ise võis neid kogu aeg silmas pidada. Numa oli küll näljast ümber kukkumas, kuid vana 
ja kaval. 
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Seesama tuul kandis Numa ja inimeste lõhna kaugele džunglisse. Seal haistis seda veel 
keegi. Ta tõstis pead, muutus valvsaks ja teritas kõrvu. 

»Tulge," kutsus Mirjam. ,,öösel on metsas imekena. Tee on siin küllaltki lai, saab sõita 
kõrvuti. Lõvi ei pruugi teil karta,” lisas ta, märgates oma kaaslase kõhklemist. ,,Bwana 
räägib, et inimsööjat pole meie kandis enam kaks aastat nähtud, pealegi leidub siin nii 
palju loomi, et tal pole vaja meid jahtida.” 

»Ma ei kardagi lõvi," kostis Morison. ..Mõtlesin ainult, et metsas on kohutavalt 
ebamugav ratsutada. Kõikjal põõsad, teravad oksad, liaanid tolknevad jalus. Te saate 
isegi aru, et see pole mingi lõbusõit.” 

»Noh, läheme siis jalgsi,” lausus Mirjam ja tõusis sadulas püsti, et maha hüpata. 

»»Oh ei, ei!" hüüatas tema resoluutsusest kohutatud Morison. ,,Parem läheme juba 
ratsa,” ja ta pööras oma hobuse metsa poole. Tema taga sõitis Mirjam ja ees põõsas istus 
näljane Numa, oodates parajat hetke, et oma ohvritele kallale hüpata. 


Lagendikule ilmus üksik ratsanik. Ta pomises needusi, nähes noormeest ja tütarlast 
pimedusse kaduvat. See oli Hanson. Ta oli kogu aeg nende kannul ratsutanud. Tee viis 
Hansoni laagri poole ja kui nad juhtumisi teda oleksid märganud, oleks tal olnud 
käepärast suurepärane õigustus: ta sõidab oma laagrisse. Kuid nad ei vaadanud kordagi 
tagasi ega aimanud tema lähedust. 

Hanson ratsutas Morisonile ja Mirjamile metsa järele. Nüüd oli talle ükspuha, kas teda 
nähakse või ei. Ta pidi ilmtingimata neid jälgima ja veel täna öösel oma laagris ära 
käima. 

Ta nägi Baynesis oma rivaali ja kartis, et sel ööl metsas vallutab ta kergeuskliku 
tütarlapse. Seepärast otsustas Hanson neil silma peal hoida ja vaadata, et seda ei juhtuks. 
Peale selle kartis ta, et bwana neegrid soetavad tema poistega lähemaid suhteid ja siis 
võib tema vale välja tulla. Oli ta ju kogu aeg levitanud kumu, et pool tema salgast on 
jalga lasknud. Kui aga tema ja bwana neegrid omavahel jutusoonele saavad, selgub kohe 
tõde. Seda ei tohtinud ta lubada. 

Oli veel üks põhjus, mis sundis teda neiule järele ruttama. See oli juhtunud eelmisel 
õhtul tema äraolekul. Hansoni mehed istusid okkalise bomaga ümbritsetud laagris 
lõkketule ääres, kui äkki hiiglasuur lõvi nende sekka hüppas ja ühest neegrist kinni 
haaras, õnnetu pääses eluga ainult tänu oma kaaslaste julgusele ja leidlikkusele: tuliste 
tukkide, odade ja püssidega läks neil lõpuks korda näljast 
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meeletu kiskja- minema kihutada. Sellest juhtumist ei rääkinud Hanson bwana majas 
kellelegi sõnakestki. 

Niisiis teadis Hänson, et nende ümbruskonda oli ilmunud inimsööja. Ta oli kuulnud 
näljase kiskja möirgamist ega kahelnud, et inimverd janunev lõvi varitseb Mirjamit ja 
Baynesi. Ta sõimas inglast idioodiks ja kannustas hobust. 

Mirjam ja Baynes jõudsid väikesele lagendikule. Neist sada jardi eemal põõsa taga 
varitses, Numa. Tema kollakasrohelised silmad jälgisid pinevalt ratsanikke, ruuge sabaots 
tõmbles kramplikult. Kiskja mõõtis vahet enese ja ohvrite vahel. Kas hüpata nüüd kohe 
või veel veidi oodata? Ehk sõidavad nad talle otse lõugade'jahele? Nälg kihutas teda 
edasi, ettevaatlikkus aga sundis ootama. Ennatliku või läbimõtlemata hüppega võib 
kaotada maitsva kõhutäie. Oleks ta eelmisel ööl kannatlikuni olnud ja oodanud, kuni 
neegrid magama jäävad, poleks ta tarvitsenud veel kakskümmend neli tundi tühja kõhtu 
tunda. 

Lõvist eemal puu oksal istus see teine loom, kes oli haistnud nii kiskjat kui ka 
lähenevaid inimesi. Puu all õõtsus edasi-tagasi hall lont. Loom oksal pomises midagi ja 
laskus halli kogu laiale seljale. Ta sosistas midagi elevant Tantorile kõrva sisse ja elevant 
seadis kohe londi tuule järgi, püüdes tabada selle lõhna, keda talle nüüdsama nimetati. 

Veel üks sõna sosistati talle kõrva — oli see käsk? — ja seda kuuldes hakkas hiiglaslik 
loom kohmakalt, kuid käratult liikuma lõvi Numa ja võõra tarmangani poole, keda 
Tantori seljas istuja oli-haistnud. 

Sedamööda kuidas nad edasi liikusid, muutus lõvi ja ta ohvri lõhn üha tugevamaks. 
Numa kannatus oli katkemas. Kui kaua peab ta veel ootama, et inimliha tema juurde 
tuleks? Vihaselt peksis ta sabaga oma kõhnu külgi ja urises pahameelest. 

Tütarlapsel ja noormehel polnud ähvardavast ohust aimugi. Nad olid peatunud väikesel 
lagendikul ja vestlesid. 


Nende hobused seisid kõrvuti. Mister Morison Baynes hoidis Mirjamil käest kinni, 
surus seda tugevasti ja avaldas talle tuliselt armastust. 

»» Tulge koos minuga Londoni!" palus ta. ,, Nüüd kohe, salaja, kellelegi sõnakestki 
lausumata! Ma võin palgata safarid, kes meid rannikule saadavad. Läheme laevale ja 
sõidame Inglismaale. Siin aga tai batakse alles päeva või paari pärast, et oleme 
põgenenud." 

»Miks peaksime põgenema?” küsis tütarlaps. ,,Bwana ja Mu Kallis lubavad meid ka 
siin laulatada.” 

»Ma ei saa veel praegu teiega abielluda," kuulutas Morison. ,,Enne pean veel täitma 
mõningad formaalsused. Neist pole mõtet rääkida, teie nagunii aru ei saa. Laseme end 
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laulatada hiljem... Nüüd aga... praegu... ma ei saa enam oodata! Sõidame Londoni. Kui 
te mind armastate, siis nõustute kaasa tulema. Ja miks te räägite laulatusest? Elasite ju 
ahvidega... Kas nemad hoolisid laulatusest või abiellumisest? Nemad armastavad, ja see 
on peaasi. Ka meie armastame teineteist ja rohkem pole meile midagi vaja. Kui te 
praegugi ahvide hulgas elaksite, oleksite astunud abiellu isaahviga nagu tavaline emaahv. 
See on looduse seadus ja ükski inimmõistuse loodud seadus ei saa seda muuta. Ja kui me 
teineteist armastame, mis on siis meil sellest, mida teised inimesed meist arvavad? Olen 
valmis andma teie eest oma elu, teie aga ei taha mulle nii väikest ohvrit tuua!" 

» Te armastate mind?" küsis neiu. ,, Ja abiellute minuga, kui jõuame Londoni?" 

»Jah, jah, vannun seda!" hüüatas mees. 

»Hästi, ma tulen teiega," sosistas neiu, ,,kuigi ma ei mõista, milleks seda vaja on.” 

Ta nõjatus mehe õlale, mees haaras ta käte vahele ja kummardus teda suudlema. 

Sel hetkel tuli puude vahelt nähtavale hiiglasliku elevandi pea. Mister Morisonil ja 
Mirjamil jätkus silmi ja kõrvu ainult teineteise jaoks ning seepärast ei märganud nad 
midagi. Kuid Numa märkas, ja niisamuti märkas ka inimene, kes istus Tantori laial turjal. 
See oli Korak. Ta nägi, et keegi mees embas kedagi tütarlast. Kuid tütarlaps oli nii 
elegantne ja uhkesti riides, et ta ei tundnud oma Mirjamit ära. Ta nägi ainult isast 
tarmanganit naisega. 

Ja siis lõvi hüppas... 

Numa kartis, et Tantor tahab ta saaki üle lüüa ja seepärast kargaski hirmuäratava 
möirgega oma varjupaigast välja. Tema häälest lõi mets rõkkama. Ponid kangestu-sid 
hirmust. Mister Morison Baynes muutus üleni külmaks ja kaameks: ta oli surmani 
kohkunud. Täiskuu heledas valguses oli lõvi selgesti nähtav. Mister Morisoni lihased ei 
kuuletunud enam talle: nad talitasid nii, nagu nõudis teine, võimsam jõud — 
loodusseadus, mis kõneleb enesesäilitamisest. See sundis teda poni kannustama, ohje 
haarama ja tuhatnelja minema kihutama, kaugemale metsast ja igasugusest hädaohust. 

Nähes Morisoni hobust minema kappamas, pööras ka Mir jami poni ümber ja tahtis 
kaaslasele järele rutata. Kuid tütarlaps jäi rahulikuks, samuti nagu poolpaljas metslane, 
kes istus oma elevandi seljas ja jälgis naerdes huvitavat vaatemängu. 

Korak teadis, et lõvi on näljane. Tema arvates oli lõvil täielik õigus saaki otsida. 
Korakil polnud vähimatki asja kahe tarmanganiga. Kuid üks neist oli naine ja Korak 
tundis vaistlikult, et peab talle appi ruttama. Millest säärane tunne 
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tuli, seda poleks ta ka ise seletada osanud. Ta suhtus nüüd vaenulikult kõikidesse 
tarmanganidesse. Kuid hoolimata sellest, et ta oli nii kaua elanud metsloomade seas, 


polnud inimlikud tunded temas veel kustunud ja said metslooma instinktidest sageli 
võitu. 

Ta sundis Tantorit kiiremini liikuma. Siis tõstis ta oma raske oda ja virutas selle 
jooksva Numa pihta. Tütarlapse poni oli parajasti jõudnud lagendiku servas kasvavate 
puudeni. Siin oli välejalgsel lõvil teda hõlbus kätte saada. Kuid raevunud Numa eelistas 
ponile tütarlast. Tema järele ta nüüd hüppaski. 

Ent samal hetkel, kui Numa hirmust hullunud hobuse laudjale kargas, haaras neiu 
oksast kinni ja kadus puu otsa. Sellist osavust nähes hüüatas Korak üllatunult ning 
heakskiitvalt. 

Tema oda oli sattunud Numale turja ja kiskja kukkus hobuse laudjalt maha. Vabanenud 
kahekordsest koormast — neiust ja lõvist —, kihutas poni nagu pöörane metsast välja. 
Numa väänles ja vähkres, püüdes vabaneda turja tunginud odast, kuid see ei läinud korda. 
Siis tormas ta ponile järele. 

Korak juhtis Tantori sügavamale džunglisse. Ta ei tahtnud, et teda oleks nähtud. 

Kui Hanson metsaserva jõudis, kuulis ta hirmuäratavat möirgamist. Ta mõistis, et lõvi 
oli saagile kallale tunginud. Hetke pärast silmas ta mister Morisoni, kes tulise ajuga kodu 
poole kihutas. Surudes end kõigest jõust hobuse kaela vastu, hoidis ta selle ümbert 
mõlema käega kõvasti kinni ja vajutas kannused hobuse külgedesse. 

Mõni silmapilk hiljem järgnes talle teine poni — ilma ratsanikuta. 

Hanson taipas, mis džunglis oli juhtunud, ja kähe hüüatus pääses ta suust. Vandudes 
kappas ta edasi, lootes lõvi käest saaki ära kiskuda. Püss oli tal laskevalmis käes. Ja siis 
nägi ta lõvi, kes ajas taga tütarlapse hobust. Hanson ei saanud enam midagi aru. Ta 
teadis,, et kui lõvil oleks õnnestunud tütarlast kätte saada, poleks ta enam hakanud teisi 
jälitama. 

Ta peatas hobuse, sihtis kiirelt ja tulistas. Lõvi jäi seisma, vaatas tema poole, avas lõuad 
ja kukkus surnult maha. Hanson ratsutas metsa ja hakkas valjusti Mirjamit hõikama. 

» Olen siin," kuulis ta kusagilt kõrgelt. ,,Kas saite pihta?" 

»Sain küll,” vastas Hanson. ,,Kus te olete? Seekord pääsesite küll üle noatera. Olite ju 
lausa surmasuus. Loodan, et see õppetund võõrutab teid öisel ajal džunglis ratsutamisest.” 
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Kahekesi läksid nad tagasi lagendikule. Peagi lähenes neile väga aeglaselt ratsutav 
mister Morison. Ta seletas, et poni oli pööraseks läinud ja minema tormanud, temal aga 
ei õnnestunud loomast kuidagi jagu saada. Hanson muigas: ta oli suurepäraselt näinud, 
kuidas kohkunud Baynes surus kannused poni külgedesse. Kuid ta ei öelnud midagi. Ta 
pani Mirjami enda selja taha istuma ja kõik kolm ratsutasid vaikides kodu poole. 


XIX. Lõks 


Kui valged inimesed olid lahkunud, jooksis Korak džunglist lagendikule ja tõmbas oda 
tapetud Numa turjast välja. Ta naeratas ikka veel. Nähtu oli talle suurt lõbu pakkunud. 
Ainult üks asi ajas teda segadusse — see, kui osavalt tütarlaps oli poni seljast puu otsa 
hüpanud. Nõnda oskavad hüpata ainult manganid, nõnda oskas hüpata ainult ta kadunud 
Mirjam. Ta ohkas. Mirjam oli surnud. Tema vaene väike Mirjam! 

Tal tekkis suur soov teada saada, kas ei sarnanenud see tarmangani naine veel millegi 
muu poolest Mir jamiga. Äkki valdas teda kohutav igatsus võõrast tütarlast taas näha. Ta 
vaatas kolme kogu, kes aeglaselt üle lagendiku ratsutasid. Kuhu nad sõidavad? Kus need 
inimesed elavad? Kui neile õige järele minna? 


Kuid ta ei liikunud paigast, vaid seisis ja vaatas, kuni nad silmist kadusid. 
Tsiviliseeritud neiu ja khakirõivais inglasest keigari nägemine äratas hinges ähmaseid 
mälestusi. 

Kord oli ta ka ise unistanud tsiviliseeritud maailma tagasi pöörduda, kuid Mirjami 
surmaga kadusid kõik lootused ja soovid. Nüüd tahtis ta vaid üht: saata ülejäänud osa 
oma elust mööda üksinduses, võimalikult kaugel inimestest. Ohates kadus ta pikkamisi 
džunglisse 

Bwana võttis tagasipöördujaid vastu rõdul. Läbi une oli ta kuulnud püssipauku. Laskja 
oli Hanson. Imestades mõtles bwana, mida võis lask tähendada. Talle turgatas pähe, et 
kellelegi tema külalistest võis midagi halba juhtuda. Sellest mõttest ärevusse sattudes 
tõusis ta üles ja läks valitseja juurde, kes teatas talle, et õhtul oli siin käinud Hanson, kuid 
juba mõne tunni eest ära sõitnud. Majja tagasi minnes märkas bwana, et hobusetalli 
väravad olid lahti. Ta astus talli ja nägi, et seal polnud Mirjami poni ega seda teist, 
kellega tavaliselt ratsutas mister Morison Baynes. Siis oletas bwana, et laskja oli 
Morison. Ta äratas uuesti valitseja üles, et asja uurima minna, kuid lagendiku poole 
vaadates nägi lähenevaid jahilisi. 
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Mister Morison hakkas juhtunust pajatama, kuid bwana suhtus sellesse külmalt. 

Mirjam vaikis. Ta nägi, et bwana oli tema peale vihane. See oli esimene kord, kus 
a. tatütarlapse peale vihastas, ja see vaevas Mirjami südant. Mine oma tuppa, 
“ Mirjam!" ütles ta. ,,Ja teie, Baynes, ulge korraks minu kabinetti. Tahan teiega paar 
sõna rääkida.” 

Noored kuuletusid. Bwanas oli midagi seesugust, mis sundis kõiki inimesi ta sõna 
kuulama. Seejärel kõnetas bwana Hansonit: 

»»Ja kuidas teie nendega kokku juhtusite, Hanson?” , Istusin aias,” kostis mees. ,,Kui ma 
Jerwise juurest lahkusin, läksin sinna rohu peale pikutama. Mul on selline komme, teie 
abikaasa teab seda. Lesisin veidi ja jäin kogemata magama. Nende kahe armastaja jutu 
peale ärkasin üles. Mülest nad rääkisid, seda ma ei kuulnud, kuid siis läks Baynes talli, 
tõi välja kaks hobust ja sõitis koos miss Mirjamiga minema. Mina muidugi vahele ei 
seganud, sest see polnud minu asi, siis aga mõtlesin, et paljugi mis võib juhtuda, eriti 
neiuga, ja ratsutasin neile pikkamisi järele. Ja hästi tegin, sest niipea kui Baynes nägi lõvi, 
pistis ta plehku nii kiiresti kui jaksas ja jättis neiu üksi. Jumal tänatud, et ma mööda ei 
lasknud, vaid tabasin lõvi esimese pauguga kohe abaluu alla.” 

Hanson vakatas. Ka bwana ei lausunud sõnakestki. Pärast mõningat pausi köhatas 
Hanson kohmetult, otsekui peaks ta ütlema midagi seesugust, millest tal endalgi on 
piinlik rääkida. 

»Mis on, Hanson?" küsis bwana. ,,Te tahate midagi öelda?" 

»Vaadake, asi on selles," lausus Hanson sõnu otsides, ,,et ma olen sageli õhtuti siin aias 
viibinud ja see paarike on mulle mitu korda silma hakanud. Ja palun vabandust, aga nii 
palju kui mina aru saan, on mister Baynesü teie neiuga halvad kavatsused. Tundub 
sedamoodi, et ta tahab siit koos temaga põgeneda." 

Seda öeldes Hanson ei aimanudki, et ta räägib sulatõtt. Tal olid omad salaplaanid, mille 
nurjamist Baynesi poolt ta nüüd kartis. Seepärast tahtis ta inglast oma huvides kasutada ja 
ühtaegu temast ka vabaneda. 


»Mul oleks järgmine ettepanek,” jätkas kaupmees. ,,Kavatsesin lähematel päevadel siit 
lahkuda. Ehk soovitak-site mister Baynesile minuga koos põhja suure karavanitee poole 
sõita? Teie meeleheaks oleksin nõus teda kaasa võtma.” 

Bwana jäi mõttesse. 

»Vaadake, Hanson,” lausus ta siis, ,,mister Baynes on minu külaline ja ma ei saa teda 
majast välja ajada. Pealegi 
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ma ei usu, et teie oletused tema suhetest miss Mirjamiga paika peavad. Kuid mulle 
meenub, et ta rääkis ise oma soovist võimalikult kiiresti koju tagasi minna. Ehk võtab ta 
rõõmuga vastu teie ettepaneku üheskoos põhja poole sõita? Te vist mainisite, et asute 
juba homme teele? Tulge siis hommikul siit läbi, seniks aga nägemiseni. Ja tänan teid, et 
te Mirjami eest hoolitsesite.” 

Hanson varjas bwana eest oma kahjurõõmsat irvitust. Ta pööras ümber ja hüppas 
hobuse selga. Bwana siirdus oma kabinetti, kus teda ootas mister Morison. Viimane 
kõndis toas edasi-tagasi ja oli nähtavasti väga halvas tujus. 

»Baynes,"” lausus bwana otsejoones asja juurde asudes. ,,Hanson asub homme põhja 
poole teele. Olete talle väga meeldima hakanud ja ta palus mind teile teatada, et võtab 
teid meelsasti kaasa. Head ööd, Baynes." 

Bwana korraldusel jäi Mirjam oma tuppa, kuni mister Morison ärasõiduks valmistus. 
Varahommikul tuli Hanson talle järele. Muuseas, ta polnudki kuhugi läinud, vaid ööbinud 
siinsamas Valitseja Jerwise juures, et juba koidikul teele asuda. 

Jumalagajätt külalise ja peremehe vahel ei olnud just eriti südamlik. Baynesi ära 
saatnud, ohkas bwana kergendatult. Tal ei olnud sugugi lihtne mister Morisonile ust 
näidata, kuid ta ei kahetsenud oma tegu. Ta oli isegi näinud, kuidas mister Morison 
Mirjami ümber keerles. Teades, kuidas noormees oma aristokraatliku päritoluga 
uhkeldas, mõistis bwana, et Morison ei mõtlegi pakkuda oma nime sellele nimetule 
araabia tüdrukule. Bwana ei kahelnud, et hoolimata oma äärmiselt heledast nahast, oli 
Mirjam siiski araablane. 

Kõigest sellest ei rääkinud ta Mirjamiga enam sõnakestki. See oli tema poolt suur viga. 
Ehkki Mirjam teadis, kui palju olid tema heaks teinud bwana ja Mu Kallis, oli ta uhke ja 
emotsionaalne. Teda solvas, et bwana saatis mister Baynesi ära, soovimata isegi kuulata 
tema, Mirjami seletusi. Pealegi tegi selline järsk kohtlemine noormehest Mirjami silmis 
peaaegu et märtri ja äratas, temas Morisoni vastu erilise sümpaatia. 

Hanson ja Baynes asusid teele. Baynes /vaikis tusaselt. Hanson proovis kohe alustada 
juttu sellest, mis oleks aidanud tal kavandatud ettepanekuga lagedale tulla Ta sõitis oma 
teekaaslasest pisut tagapool ja irvitas, nähes selle aristokraatlikul näol tusast ja 
masendatud ilmet. 

» Leid ei koheldud seal just eriti viisakalt, mis?" tähendas ta viimaks, viibates peaga 
maja poole, kui Baynes ta sonde peale tagasi vaatas. 

Baynes vaikis. 

»Ta hindab kõrgelt seda tüdrukut,” jätkas Hanson, ,,ega 
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taha teda kellelegi naiseks anda... Ta ei soovi tüdrukust lahkuda! Kuid minu arvates 
talitas ta küll rumalasti, et teid minema saatis. Tüdruk peab ju kord ikkagi mehele 
minema ja toredamat peigmeest kui teie ei leia ta iialgi. Olete ju džentelmen!" 


Baynes kibeles algul Hansonile ütlema, et see segab end tema asjadesse, kuid Hansoni 
viimased sõnad olid talle mokkamööda. See ,,kaupmees” tundus olevat üsna arukas 
inimene. 

»Jah, ta on suur jõhkard," urises Morison, ,,kuid seda ma nii ei jäta. Siin Kesk-Aafrikas 
võib ta olla tähtis isik, kuid Londonis olen mina temast märksa kõrgemal ja selles võib ta 
ise veenduda, kui sinna sõidab." 

»Kui mina teie asemel oleksin,” jätkas Hanson, ,,ei laseks ma kellelgi takistada võtmast 
tüdrukut, keda tahan. Omavahel olgu öeldud, et minagi ei salli seda meest eriti, ja kui ma 
saan teid aidata, siis palun väga, öelge ainult." 

»Länan teid, Hanson," sõnas Morison pisut elavnedes, ,,kuid mis saab siin jumalast 
mahajäetud kolkas teha?" 

Hanson muigas kavalalt. 

»Mina teeksin seda, et võtaksin selle piiga endaga kaasa. Kui ta teid armastab, tuleb ta 
kindlasti teiega ühes.” 

»»See On võimatu!” väitis Baynes. ,,Kogu see neetud maa on mehe käpa all. Paari-kolme 
tunni pärast oleme tal peos.” 

»Ega ikka ole küll!" polnud Hanson nõus. ,,Kui mina asja ajan, ei saa ta kunagi kedagi 
kätte! Olen juba kümme aastat siin kandis kaubelnud ja küttinud ning tunnen seda maad 
niisama hästi kui temagi Kui tahate tüdrukut kaasa võtta, aitan teid ja kinnitan teile, et 
keegi ei saa meid kätte, enne kui rannikule jõuame. Teeme nii: teie kirjutate talle kirja, 
mina aga lasen selle oma inimesel ära viia. Kutsuge teda kohtumisele, kirjutage, et tahate 
jumalaga jätta, ja ma olen kindel, ta tuleb. Vahepeal aga liigume oma laagriga edasi põhja 
poole. Te võite kokku leppida, et ta ühel lähemal ööl valmis oleks. Kirjutage talle, et 
mina lähen siis kokkulepitud kohta- talle vastu ja toon ta laagrisse, kus teie teda ootate. 
See on kõige parem plaan, sest mina tunnen neid kohti hästi ja sõidan seda pikka 
vahemaad teist kiiremini. Teie liigute safaridega pikkamisi põhja poole, kuni me teile 
järele jõuame." 

» Aga kui ta ei nõustu tulema?" oletas Baynes. 

»Siis kutsuge ta uuesti kohtumisele, teie asemel aga lähen sinna mina. Ja olge mureta, 
küll mina ta juba kohale toon! Kui me teda ka petame, siis hiljem ta enam ei pahanda, 
eriti pärast seda, kui on teiega elanud kaks kuud, mis meil kulub rannikule jõudmiseks.” 

Baynes tahtis sellele sündsusetule plaanile vihaselt vastu vaielda, kuid talitses oma 
keelt. Ta mõistis, et 
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sedasama oli ta tütarlapse suhtes kavatsenud ka ise. Muidugi, tahumatu kaupmees 
maalis kõike liiga süngetes värvides. Tema suus kõlas see ülekohtuse ja vägivaldsena. 
Kuid noor Londoni aristokraat taipas, et kasutades Hansoni teeneid, võib ta palju 
kindlamini edu saavutada kui ise asja ajades. Ja ta noogutas nõusoleku märgiks pead. 

Ülejäänud osa teest Hansoni laagrini sõideti vaikides, kumbki mõlgutas oma mõtteid, 
kusjuures need olid teise suhtes ülimal määral halvakspanevad. 

Paksus metsas ratsutades ei jälginud nad mingeid ettevaatusabinõusid ja okste 
praksumine hobuste kapjade all äratas kolmanda teelise tähelepanu. 

See oli Korak. 

Ta oli võtnud nõuks minna samasse kohta, kus nägi valget tütarlast nii imekspandava 
osavusega puu otsa ronimas. Tapjat tõmbas neiu poole mingi seletamatu jõud. Ta tahtis 
näha teda päevavalgel, näha tema nägu, silmade ja juuste värvi. Talle tundus, et neiu pidi 


ilmtingimata sarnanema ta kadunud Mirjamiga, kuigi teadis, et see oli vaid tühipaljas 
unistus. Sel silmapilgul, kui ta kuuvalgel puu otsa hüpates Koraki silme eest mööda oli 
vilksatanud, paistis neiu olevat ta kunagise sõbratariga ühte kasvu. 

Hobuste kabjamüdinat kuuldes hiilis ta nüüd ettevaatlikult lähemale, et näha, kes 
sõidab. Nooremas mehes tundis ta kohe ära sellesama, kes oli koos neiuga lagendikul 
olnud, kui Numa neile kallale tungis. Teist ta ei tundnud, kuigi kogu tema olekus oli 
midagi hämmastavalt tuttavat. 

Korak otsustas, et salapärase tütarlapse leidmiseks tasub tal jääda selle noore inglase 
lähedusse. Ja nii, kellelegi märkamatult, saatis ta Morisoni ja Hansonit viimase laagrini. 
Siin kirjutas mister Morison midagi paberitükile ja Hanson andis selle ühele oma 
meestest, kes kirjaga kohe lõuna poole teele asus. 

Korak jäi laagri lähedusse ja jälgis hoolega inglast. Ta oli lootnud, et ratsanike pärale 
jõudes on neiu juba laagris ees ja nüüd, kui teda kusagil näha polnud, oli rängalt 
pettunud. 

Baynes ei leidnud kuidagi asu, ta kõndis puude all edasi-tagasi, kuigi oleks õigupoolest 
pidanud puhkama, et eelseisvaks põgenemiseks jõudu koguda. Hanson lesis võrkkiiges ja 
suitsetas. Nad ei rääkinud peaaegu üldse. Korak pikutas nende peade kohal oksal, 
varjatud tihedast lehestikust. Aeg kaldus juba õhtusse. Teda hakkasid piinama nälg ja 
janu. Korak arvas, et valged mehed jäävad hommikuni laagrisse ja otsustas seepärast 
ajutiselt lahkuda. Ta suundus lõunasse, oletades, et seal on kõige suurem võimalus kohata 
tütarlast. 
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Mirjam jalutas kuuvalgel maja lähedal aias. Teda rõhus ikka veel mõte, et bwana oli 
kohelnud mister Morison Baynesi ülekohtuselt. Talle ei selgitatudkL, mispärast inglane 
ära saadeti, sest bwana ja Mu Kallis mõlemad varjasid tema eest Baynesi ettepaneku 
tõelist eesmärki, soovides Mirjamit säästa. 

Nad teadsid seda, mida Mirjam ei teadnud, et mehel polnud mõtteski temaga abielluda. 
Vastasel korral oleks ta pöördunud kõigepealt bwana enda poole, sest tal ei tarvitsenud 
kahelda soodsas vastuses, seda muidugi juhul, kui Mirjam teda tõepoolest armastas. 

Mirjam armastas neid mõlemaid, bwanat ja Mu Kallist, ja oli neile tänulik kõige eest, 
mis nad tema heaks olid teinud. Kuid metslasena oli ta aastaid elanud piiritult vaba 
džunglielu ja see vabadusearmastus polnud tema väikeses südames kustunud. Nüüd 
esimest korda kogu selle aja jooksul, mis ta bwana ja Mu Kalli juures oli elanud, tundis ta 
end siin majas vangina. 

Ta kõndis piki aia äärt, nagu tammub tiiger puuris. Äkki ta peatus ja kuulatas. Mis ta 
kuulis? Inimese paljaste jalgade astumist aia lähedal. Mirjam oli üksainus suur kõrv. Kuid 
hääl ei kordunud" Siis hakkas ta uuesti aia ääres kõndima. Mirjam jalutas aia lõppu, 
pööras ümber ja tuli siis jälle tagasi. 

Äkki märkas ta põõsaste kõrval murul valget ümbrikku, mida silmapilgu eest, kui ta 
möödus, siin ei olnud. 

Mirjam jäi seisma, kuulatas ja nuusutas. Nüüd sarnanes ta veelgi enam tiigriga: üleni 
valvel, hüppevalmis. Põõsaste taga kükitas paljas käskjalg ja piilus teda lehtede vahelt. 
Ta nägi, et neiu astus ümbriku juurde. Tähendab, kiri jõudis pärale. Neeger tõusis 
rahulikult püsti ja kadus põõsaste varju hoidudes tihnikusse. 


Mirjami teravad kõrvad kuulsid iga tema liigutust. Kuid ta ei püüdnudki teada saada, 
kes see oli. Ta taipas kohe, et käskjala oli saatnud mister Morison. Mirjam kummardus ja 
võttis ümbriku. Heledas kuuvalguses luges ta järgmisi ridu: 

»Ma ei saa ära sõita teid veel kord nägemata," kirjutas Baynes. ,, Tulge homme 
hommikul lagendikule jumalaga jätma. Tulge üksi.” 

Kirjas oli veel mõni sõna, millest ta põsed õhetama lõid ja süda kiiremini põksuma 
hakkas. 
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XX. Lurjuste küüsis 


Oli alles pime, kui mister Morison Baynes kohtumispaika sõitis. Ta nõudis teejuhti, sest 
nagu ta ise seletas, kartis ta selles ääretus džunglis ära eksida. 

Tegelikult oli põhjus hoopis selles, et ta lihtsalt kartis koidu eel pimedas džunglis 
üksinda ratsutada. Kahekesi polnud nii hirmus. Talle antigi teejuhiks kaasa üks neeger, 
kes jooksis tema ees. 

Kõige taga mister Morisoni järel liikus puude otsas Korak, kelle oli äratanud 
hommikune lärm laagris. 

Morison jõudis lagendikule alles kümnendal hommikutunnil. Mirjamit veel ei olnud. 
Neeger heitis maha puhkama. Baynes jäi sadulasse lösutama. Korak seadis end 
mugavasse asendisse kõrgel oksal, kust ta nägi suurepäraselt kõike, teda ennast ei näinud 
aga keegi. 

Möödus tund. Baynes muutus närviliseks. Korak taipas, et noor inglane oli tulnud siia 
kellegagi kohtuma ja polnud raske mõista, keda ta ootas. Korak oli väga rahul, et näeb 
varsti jälle kaunist nõtket tütarlast, kes talle nii väga Mirjamit meenutas. 

Äkki kostis Koraki kõrvu kabjaplaginat. See oli tema! Kuid Baynes märkas neiu 
lähenemist alles siis, kui ta oli juba lagendikule jõudnud. Inglane kannustas hobust ja 
ratsutas neiule vastu. 

Ülevalt puu otsast silmitses Korak tütarlast uurivalt ja needis mõttes laiaäärelist 
kübarat, mis peitis tema eest selle kandja nägu. Nüüd olid nad teineteise juurde jõudnud. 
Korak nägi, kuidas mees tüdruku mõlemast käest kinni haaras ja ta oma rinnale tõmbas. 
Hetkeks kadus nägu sellesama laiaäärelise kübara alla. Korak kujutles endale selgesti, 
kuidas nende huuled ühinesid suudluses, ning ta hinges elustus üks kauge ühtaegu kibe ja 
magus mälestus. Ta sulges silmad, otsekui püüdes teda vallanud erutavaid tundeid eemale 
tõrjuda. 

Kui ta jälle alla vaatas, olid nad teineteisest juba eemaldunud ja rääkisid millestki väga 
tuliselt. Nähtavasti mees nõudis midagi, neiu aga kõhkles. Paljud tema liigutused 
meenutasid Korakile Mirjamit: komme pead tõstes lõuga ettepoole hoida ja see, kuidas ta 
pead raputas. 

Lõpetanud jutuajamise, võttis mees neiu jälle käte vahele ja suudles teda 
jumalagajätuks. Seejärel pööras tütarlaps hobuse ümber ja sõitis tuldud teed tagasi Mees 
vaatas talle järele. Metsaserval pöördus neiu ümber ja lehvitas kätt. 
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»Õhtuni!" hüüdis ta pead tagasi heites, ja esimest korda kogu selle aja jooksul nägi 
Korak tema nägu. 


Korak võpatas, justkui oleks nool ta südant läbistanud. Ta värises nagu leht. Ta pigistas 
silmad kinni ja surus käed silmadele. Kui ta need uuesti avas, tütarlast enam polnud. 
Ainult põõsad metsaserval kahisesid veel seal, kuhu ta oli kadunud. 

See oli võimatu! See ei saanud tõsi olla! Ja ometi oli ta oma ihusilmaga Mirjamit 
näinud. Ta oli suuremaks sirgunud, täidlasemaks muutunud, kuid see oli tema, tema! Ta 
oli veelgi ilusam, kuid oli ikkagi tema väike Mirjam! Ta elas, ta polnud surnud! Ta nägi 
teda, oma Mirjamit! Kuid ta oli teise mehe embuses! 

Ja nüüd istub see mees siin, tema all, ja teda on nii kerge tappa! 

Korak-Tapja silitas oma rasket oda. Ta sõrmed näppisid rohust punutud nööri; siis 
tõmbas ta vöö vahelt jahinoa. Hobuse seljas istuv mees hõikas oma unist teejuhti, 
kohendas sadulat ja hakkas tagasi põhja poole liikuma. 

Korak-Tapja istus liikumatult puu otsas, üksi keset vaikset metsa. Tema käed rippusid 
lõdvalt alla, relvad ja verised kättemaksumõtted olid unustatud. Korak oli mõttesse 
vajunud. Ta oli märganud Mir jamiga aset leidnud muudatusi. Kui ta tüdrukut viimast 
korda nägi, oli see väike poolalasti mangani, barbaarne metslane. Siis ei paistnud ta 
Korakile barbaarne. Kuid nähes nüüd Mirjamit nii elegantsena, mõistis ta, et tookord oli 
tüdruk barbaarne. Tema aga oli endiselt jäänud metslaseks. 

Ja siiski armastas ta Mirjamit ikka veel. Armukadedus kõrvetas Koraki hinge, kui ta 
nägi tütarlast noore inglase embuses. Kas inglane armastas teda? Aga kuidas saigi 
Mirjamit mitte armastada! Kahtlemata armastas neiu teda, sest muidu poleks ta lasknud 
end suudelda. 

Tema Mirjam armastas teist! 

Ta laskis sellel kohutaval tõel « sügavale teadvusse vajuda ja püüdis siis otsustada, mis 
ta peab nüüd tegema. Ta süda ihkas mehele järele minna ja ta tappa, kuid ikka ja jälle tuli 
vahele mõte: Mirjam armastab teda! Kas võib tappa meest, keda Mirjam armastab? Ta 
raputas kurvalt pead: ei, seda ei või. Siis tahtis ta Mirjamile järele tormata ja temaga 
rääkida, tõusis juba püstigi, kuid jäi samas seisma: talle meenus oma alasti keha ja tal 
hakkas häbi. Tema, inglise aadliku poeg, oli laskunud nii madalale, et tal oli piinlik 
minna armastatud tütarlapse juurde ja pakkuda talle oma armastust. Noormees häbenes 
minna väikese araabia tüdruku juurde, kes oli olnud džunglis ta mängukaaslane, sest mida 
oli tal temale pakkuda? 

Aastate jooksul ei õnnestunud tal kuidagi omaste 
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juurde tagasi minna, hiljem ei tahtnud ta seda enam ise — uhkusest. Poisikesena oli 
teda kohutavalt veedelnud seiklusrikas, ohtlik elu, seepärast ühendaski ta oma saatuse 
metsiku džungliahvi saatusega. Pärastpoole sai ta aga kogemata kaasosaliseks 
ameeriklasest petise tapmises võõrastemajas ja see hirmutas ta lapsemõistust niivõrd, et ta 
põgenes džunglisse. Julm kohtlemine, mis talle alatasa oli osaks saanud nii valgete kui ka 
mustade inimeste poolt, tõukas nendest veelgi kaugemale. Ta hakkas uskuma, et inimene 
oli vaenlane, ja siis leidis ta Mirjamis ainsa inimolendi, kelle järele oli igatsust tundnud. 
Kui Mirjam temalt ära võeti, kurvastas ta nii sügavalt, et mõte kunagi veel inimeste hulka 
minna muutus vastumeelseks. Nüüd pidas ta oma saatust lõplikult otsustatuks. Omaenese 
vabal tahtel oli ta muutunud loomaks: loomana oli ta elanud ja loomana ta ka sureb. 

Nüüd oli juba hilja seda kahetseda. Mirjam polnud surnud, nagu ta siiani oli arvanud, 
kuid Koraki ja Mirjami vahel haigutas nüüd säärane kuristik, mis oli veel hirmsam kui 
surm: Mirjamist oh saanud kultuurne, haritud naine. Ta armastab meest, kes kuulub tema 


ringkonda. Korak mõistis, et nii see pidigi olema. Mirjam polnud tema, alasti metsiku 
ahvi jaoks. Jah, Mirjam polnud tema jaoks, kuid tema kuulub ikkagi Mirjamile kuni 
surmani!"Ta püüab teha kõik, mis vähegi suudab, et Mirjam oleks õnnelik. Kõigepealt 
läheb ta järele sellele noorele inglasele ja püüab selgusele jõuda, kas ta ehk tütarlapse 
vastu midagi halba ei kavatse. Kui mees talle tõepoolest head soovib, surub Korak endas 
maha kiivuse ja hakkab teda igati abistama. Kuid hoidku jumal seda meest, kui ta peaks 
Mirjamile ülekohut tegema! 

Morison oli džunglis juba üsna kaugele jõudnud ja teil või mul oleks olnud võimatu 
teda sealt leida, kuid Korakile polnud siin midagi keerulist. Ta aimas, et valge mees läks 
tagasi laagrisse. Ja kui ta olekski mujale läinud, oleks Tapjal olnud lihtne leida meest, kes 
sõitis ratsa ja kel oli kaasas neeger, kes käis jalgsi. Võis mööduda päevi ja ikka paistaksid 
need jäljed nii selgesti, et Korak jõuaks eesmärgile, kuna paaritunnise vaheaja järel 
tundus jälgi vaadates, et otsitavad on alles nägemiskaugusel. 

Nii jõudiski Korak Baynesile järele selsamal silmapilgul, kui inglane Hansoni laagrisse 
sisse sõitis. Hanson tuli oma külalisele vastu. Korak hüppas käratult lähima puu otsa ja 
peitis end lehestikku. Seal istus ta õhtuni. Inglane ei lahkunud kordagi laagrist. Kas 
Mirjam tuleb tõesti siia? Natukese aja pärast sõitis laagrist ära Hanson koos ühe oma 
neegriga. Korak ei pööranud sellele suuremat tähelepanu. Selles laagris huvitas teda 
ainult üks inimene — noor inglane. 
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Juba pimenes, noormees viibis aga ikka veel laagris. Pärast õhtusööki suitsetas ta 
tohutul hulgal sigarette. Käskinud poissi lõkkesse puid lisada, hakkas ta telgi ees edasi- 
tagasi kõndima. Metsast kostis lõvi möire. Noormees astus telki, tuli sealt peagi tagasi, 
püss käes, ja käskis poisu tule suuremaks teha. Korak sai aru, et inglane närvitses ja 
kartis, ning tema huultele sigines põlastav irvitus. 

Ah siis selline olevus oligi tema Mirjami südamest välja tõrjunud! See argpüks, kes lõvi 
möirgamist kuuldes üleni värisema lõi? Kuidas suudab säärane mees kaitsta Mirjamit 
nende loendamatute hädaohtude eest, mis teda džunglis varitsevad? Aga seda ei lähe tal, 
muide, tarviski. Nad mõlemad hakkavad turvaliselt elama Euroopas, kultuurses 
keskkonnas, kus neid kaitsma palgatakse mundris mehed. Müleks eurooplasele julgus, 
kui ta ei pea oma naist kaitsma? Ja taas kõverdas Koraki huuli põlastav muie. 

Hanson sõitis oma neegripoisiga samale lagendikule, kus hommikul oli viibinud 
Baynes. Nad jõudsid sinna juba pimedas. Hanson jättis neegripoisi lagendikule, ise aga 
sõitis metsaserva, võttes kaasa ka neegri hobuse. Siin ta peatus ja jäi ootama. Kella 
üheksa paiku silmas ta üksildast kogu enda poole ratsutamas. Paar silmapilku hiljem 
peatas Mirjam oma hobuse tema kõrval. Mirjam oli tugevasti erutatud, ta põsed 
lõkendasid. Nähes Morisoni asemel sadulas istumas Hansonit, põrkas ta kohkunult tagasi. 

Hanson ruttas talle asja selgitama. 

»Mister Baynesi hobune astus talle jala peale, seepärast ei saanud ta ise tulla, vaid tegi 
mulle ülesandeks teid laagrisse juhatada,” teatas ta. 

Neiu ei näinud õhtupimeduses rääkija näol õelat irvitust. 

»Ei maksa viivitada,” jätkas Hanson, ,,peame sõitma õige kiiresti, kui ei taha tagaajajate 
küüsi sattuda.” 

»Kas ta jalg sai kõvasti muljuda?" küsis tütarlaps murelikult. 


»»Oh ei, tühiasi, ainult kerge nihestus. Valu poleks takistanud teda sadulas istumast, kuid 
me mõlemad arvasime, et on parem, kui ta sel ööl puhkab ja rahulikult lamab. Ees seisab 
ju pikk teekond." 

»Jah, nii see on,” nõustus tütarlaps. 

Hanson ratsutas tagasi džunglisse ja Mirjam järgnes talle. Alguses sõitsid nad umbes 
miili jagu põhja poole, siis muutis Hanson suunda ja nad liikusid nüüd läände. Mirjam ei 
pööranud sellele mingit tähelepanu, sest ta ei teadnud Hansoni laagri täpset asupaika. 
Talle ei tulnud pähegi, et Hanson viib teda hoopis teise kohta. 

Öö läbi sõitsid nad lääne poole. Koidikul tegi Hanson lühiajalise peatuse, et võtta einet. 
Sadula külge seotud 
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kahes kotis leidus tal rohkesti toidumoona. Keha kinnitanud, asusid nad jälle teele ja 
sõitsid vahetpidamata kuni keskpäevani. Siis, kõige suurema kuumusega, peatas Hanson 
hobuse ja käskis neiul sadulast maha tulla. 

»Siin magame veidi ja laseme hobustel süüa,” ütles ta. 

»Mul' polnud aimugi, et teie laager nii kaugel on," tähendas tütarlaps. 

»Ma andsin oma inimestele käsu hommikul vara teele asuda," seletas Hanson. ,,Tahtsin 
teie majast võimalikult kaugemale jõuda. Me saame ju raskesti koormatud safarid 
hõlpsasti kätte. Homme hommikul jõuame neile järele." 

Kuid nad sõitsid kogu öö ja järgmise päeva, safaridest polnud aga märkigi. Mirjam, kes 
lapsest saadik tundis hästi džunglit, nägi selgesti, et seda teed mööda, kus nad praegu 
sõitsid, polnud juba õige ammu käinud ükski safari. Enamasti liikusid nad päris korralikul 
elevandirajal, mis oli kiireks kappamiseks nagu loodud. 

Ja viimaks puges Mirjami südamesse kahtlus. Ka hakkas ta kaaslase olek vähehaaval 
muutuma. Ta märkas sageli, kuidas mees teda ahnete pilkudega õgis. Jälle tundus talle, et 
oli kunagi seda meest näinud. Džunglis polnud Hanson paar päeva saanud habet ajada 
ning tema lõuale, põskedele ja kaelale ilmus ruuge tüügastik. Mida rohkem tütarlaps 
mehe tärkavat habet silmitses, seda kindlamaks muutus veendumus, et oli seda inimest 
näinud juba varem. 

Esialgu ei söandanud Mirjam kaaslasele öelda, et ta teda enam ei usalda. Kuid järgmisel 
päeval peatas ta poni ja ladus kõik kahtlused lagedale. Hanson kinnitas talle, et laagrini 
on veel kõigest paar miili. 

»Minu arvestuste kohaselt oleksime pidanud neile järele jõudma juba eile," sõnas ta. 
»Kuid ma eksisin. Nad liiguvad kiiremini, kui ma arvasin.” 

»Nad polegi siit üldse läbi läinud,” väitis Mirjam. ,,Rajal on kõik jäljed kustunud. Need 
siin on vähemalt kolme nädala vanused." 

Hanson pahvatas naerma. 

» Ja mis siis sellest?" hüüdis ta. ,, Kahju, et te seda mulle varem ei öelnud. Oleksin teile 
kohe seletanud, et läheme hoopis teist teed mööda, kuid täna jõuame välja sellele teele, 
kus liiguvad nemad!" 

Nüüd viimaks taipas Mirjam, et mees valetas talle. Milliseks tobukeseks mees teda 
peab, arvates, et Mirjam seda loba usub! 

Kuid neiu ei teinud väljagi, et oli teda läbi näinud, ja kavatses esimesel võimalusel enda 
röövija juurest põgeneda. Salamahti uuris ta mehe nägu ja teda piinas mõte, kus ta oli 
teda näinud. Millal ja mis oludes olid nad kohtunud ammu enne seda, kui nad bwana 
mõisas kokku said? Ta laskis 
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vaimusilmas mööda libiseda kõigil neil vähestel valgetel inimestel, kellega ta siiani oli 
kokku puutunud. Valged mehed käisid tema isa douaris, kui ta oli veel õige väike tüdruk. 
Ahaa, nüüd oli see tal käes! Ta oli teda näinud douaris! Kuid mehe kuju, mis talle korraks 
meenus, oli Järgmisel hetkel juba kadunud. 

Südapäeval jõudsid nad džunglist välja laia vaiksevoo-lulise jõe kaldale. Teisel pool 
jõge nägi Mirjam laagrit, mida ümbritses kõrge astel põõsastest boma. 

»Noh, olemegi lõpuks kohal!" hüüdis Hanson. 

Ta võttis revolvri ja tulistas mitu korda õhku. Otsekohe lõi kogu laager kihama. 
Neegrid jooksid jõe äärde. Hanson hõikas neile, et nad paadiga üle sõidaksid ja neid 
teisele kaldale toimetaksid. 

Hanson pani Mirjami paati istuma ja tuli ise järele. Kaks poissi jäid hobuseid valvama, 
kuni paat uuesti tagasi tuleb. 

Niipea kui Mirjam laagrisse astus, küsis ta otsekohe Baynesi järele. Tema hirm oh 
viivuks kadunud, sest laager, mida ta juba väljamõeldiseks pidas, oli tõepoolest olemas. 
Hanson osutas ainsale telgile, mis seisis keset bomaga ümbritsetud laagrit. 

»Seal,” ütles ta ja hakkas ees minema. Telgi ukse juures tõstis ta riide üles ja käskis 
Mirjamit sisse astuda. Mirjam ruttas telki ja vaatas ümber: telk oli tühi. Ta pöördus 
Hansoni poole. Lurjus irvitas üle terve näo. 

»Kus on mister Baynes?" küsis Mirjam. 

» Teda pole!" vastas Hanson. ,, Vähemalt mina küll ei näe teda; kas teie näete? Kuid see- 
eest olen mina siin, ja ma olen tõepoolest etem kui see tühine argpüks. Teil pole teda 
enam tarvis, nüüd olen teil mina.” 

Valjusti naeru lagistades haaras ta neiul käest. Mirjam püüdis end lahti kiskuda, kuid 
mehe raudkõvad käed hoidsid ta ümbert kinni ja tirisid teda pikkamisi telgi nurka 
teMhunniku poole. Ta nägu oli peaaegu Mirjami näo vastas, pilukil silmades lõõmas kirg 
ja iharus. Mirjam rabeles kõigest jõust, püüdes end vabastada. Mehele näkku vahtides 
meenus talle äkki samasugune stseen, kus tal oli tulnud etendada täpselt samasugust osa, 
ja alles nüüd tundis ta mehe ära. Hanson oli rootslane Malbihn, kes kord juba oli püüdnud 
teda jõuga võtta. Siis oli ta maha lasknud oma kaaslase, kes tahtis Malbihnit selles 
takistada. Ainult bwana vahelesegamine päästis tookord Mirjami Jah, see oli Malbihn! 
Mees oli habeme maha ajanud ja tundunud seetõttu võõras. Nüüd, kus habe oli uuesti 
kasvama hakanud ja läbielatud stseen taas kordus, tundis Mirjam rootslase kohe ära. 

Kuid täna ei tule bwana talle appi. 
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XXI. Armastus 


Neeger, kelle Malbihn lagendikule ootama oli jätnud, istus ligi tund aega puu all, kui ta 
äkki kuulis selja taga lõvi urisemist. Kohkunud poiss ronis kähku puu otsa. Silmapilk 
hiljem astus lagendikule loomade kuningas ja suundus tapetud antiloobi juurde, mida 
neegripoiss märkas alles nüüd. 

Kiskja järas antiloopi hommikuni. Neeger istus kogu aeg puu otsas ja kartis magama 
jääda. Ta imestas, kuhu olid kadunud tema peremees ja kaks poni. Ta oli Malbihni juures 
olnud juba aasta ja tundis hästi rootslase julma iseloomu. Poiss mõistis, et Malbihn oli ta 
meelega maha jätnud. Nagu kõik teised Malbihni teenrid, nii vihkas temagi oma 


peremeest. Ainult hirm oli see, mis teda kuuletuma sundis. Veendumus, et peremees oli 
jalga lasknud, suurendas poisi viha veelgi. 

Koidikul läks lõvi džunglisse. Neegripoiss tuli puu otsast alla ja asus laagri poole teele. 
Tema ajus keerlesid kõige hirmsamad kättemaksuplaanid, ehkki ta teadis, et ei söanda 
neid iialgi teoks teha, sest peremees kuulus ju kõrgemasse rassi. 

Läbinud umbes miili, sattus neeger kahe hobuse jälgedele, mis lõikusid tema teega. 
Poiss muigas kavalalt ja laksas heameelest vastu puusa. 

Neegrid on väsimatud keelepeksjad nagu kõik teisedki inimesed. Malbihni poiss polnud 
erand. Oma vanematelt kaaslastelt, kes olid teeninud rootslast juba kümme aastat, oli ta 
kuulnud kõigist Malbihni tegudest Aafrikas. Üht-teist teadis ta ka Malbihni ja Baynesi 
omavahelisest kokkuleppest, mida tema ja teised.neegrid olid pealt kuulnud. Poiss teadis, 
et pool Malbihni salgast asus kaugel läänes suure jõe kaldal, ning taipas nüüd, et 
peremees oli teist valget petnud ja naise just sinna laagrisse viinud, oma liitlase aga 
jätnud bwana majast mõne miili kaugusele karistust ootama. Poiss ajas valged hambad 
irevile ja naeris suure häälega, hakkas siis kiiresti põhja poole jooksma, nii et miilid tema 
ja laagri vahel kahanesid imetlusväärse nobedusega. 

Rootslase laagris ei saanud Morison peaaegu üldse sõba silmale. Teda piinasid 
kahtlused ja kartused. Ta uinus alles vastu hommikut, täiesti rusutud ja kurnatud. Salga 
peamees äratas ta varsti pärast päikesetõusu ja ütles, et nad peavad otsekohe põhja poole 
teele asuma. Baynes vajus kössi Ta kuulutas, et tahab oodata Hansonit ja Mirjamit. 
Peamees kinnitas talle, et viivitada ei tohi, sest neid ähvardab suur oht. Mees teadis 
küllaltki hästi oma peremehe plaane ja 
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mõistis, et oli tehtud midagi niisugust, mis äratas suure bwana viha. Et pääseda terve 
nahaga, pidid nad tema valdustest võimalikult kaugele hoidma. Nendest sõnadest tuli 
Baynesile hirm peale. 

Mis siis, kui suur bwana, nagu peamees teda nimetas, oli Hansoni kätte saanud? Aga 
kui bwana oli kõik läbi näinud? Ta karistab teda rangelt selle ebaseadusliku teo eest. 
Baynes oli palju kuulnud sellest, kuidas bwana kohtles kõiki suuri ja väikseid 
kurjategijaid, kes ei austanud tema maa seadusi ja kombeid. Sellel metsikul mandril, kus 
valitses omavoli, oli suur bwana seaduseks enesele ja neile, kes siin elasid. Räägiti isegi, 
et ta oli karistanud surmaga üht valget, kes rüvetas pärismaalasest tütarlapse au. 

Baynes võpatas, mõeldes, mis teeks bwana mehega, kes tahtis röövida ta noort 
kasutütart. Ta hüüdis närviliselt: 

»Peame siit jalamaid kaduma! Kas teate teed põhja poole?" 

Peamees teadis, ja nad asusid aega viitmata teele. 

Keskpäeval jõudis salgale järele väsinud, higist nõretav neegripoiss. Kaaslased 
tervitasid teda rõõmuhõisetega ja ta rääkis neile kõigest, mida peremehe tegudest teadis 
ja aimas. Nii sai kogu salk teada loost enne, kui see jõudis Baynesini, kes liikus salga 
eesotsas. Viimaks jutustati temalegi, mida arvas asjast neegripoiss, kelle Hanson oli 
eelmisel ööl lagendikule maha jätnud. 

Kui Morison taipas, et Hanson oli teda petnud ja kasutanud üksnes tööriistana, et saada 
Mirjamit endale, valdas teda pöörane raev ja ka hirm neiu käekäigu pärast. 

Talle ei tulnud pähegi, et Hanson tegi neiuga vaid seda, mida ta ise oli kavatsenud. Ta 
kaotas mängu, mille ise oli algatanud, ja jäi ilma võidust, mida oli juba omaks pidanud! 

»Kas tead, kuhu su peremees põgenes?” küsis Baynes neegrilt. 


»Jah, bwana,” kostis poiss. ,,Ta sõitis teise laagrisse suure jõe äärde, mis voolab sinna, 
kMis päike loojub.” 

»Kas sa oskad mind sinna viia?" küsis Morison. 

Poiss noogutas nõusolevalt. Ta nägi siin võimalust oma vihatud bwanale kätte maksta 
ja samal ajal pääseda suure bwana karistavast käest, sest kõik uskusid kindlalt, et too 
hakkab neid kohe taga ajama. 

»Kas me sinuga kahekesi saame teise laagrisse minna?" päris Morison uuesti poisilt. 

»Jah, bwana,” kinnitas see. 

Baynes astus salga peamehe juurde. Nüüd olid talle Hansoni plaanid selged. Ta teadis, 
miks see laager oli paigutatud suure bwana valduste põhjapiiri lähedale: kuni bwana 
põhjapoolset laagrit jälitab, jääb tal palju rohkem 
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aega läände põgeneda. Olgu pealegi! Tä kasutab selle lurjuse plaane oma huvides. 
Tema juba ei lase end suurel bwanal kinni võtta! 

»Hakake põhja poole minema,” ütles Baynes salga peamehele. ,,Ma lähen tagasi ja 
püüan suurt bwanat läände meelitada.” 

Neeger torises vastu, kuid nõustus siis. Tal polnud tahtmist kuuletuda sellele mehele, 
kes öö läbi nii häbiväärselt hirmu oli tundnud. Kuid veelgi vähem oli tal himu sattuda 
suure bwana vägevate sõjameeste kätte, kellega tema suguharu juba ammust ajast 
vaenujalal seisis. Üksnes see valmistas talle rõõmu, et sai nüüd hea võimaluse vihatud 
rootslasest lahkuda. Ta teadis niisugust teed põhja, millest valgetel polnud aimugi Seal ei 
leia suur bwana teda iialgi üles. 

Ja ta viis oma inimesed põhja poole. 

Mister Morison Baynes aga läks neegripoisi saatel džunglisse, edela suunas. 

Korak oli laagris oodanud ja Morisoni valvanud, kuni salk hakkas põhja poole liikuma. 
Nüüd jälitas ta mõnda aega Morisoni. Kuid siis ta märkas, et nad ei lähe sugugi Mirjami 
poole, vaid hoopis mujale, ning jättis nad maha ja läks pikkamisi tagasi sinna, kus viimati 
oli näinud armastatud tütarlast teise mehe embuses. 

Mirjamit elusana nähes oli ta nii õnnelik, et ei saanud algul isegi armukadedaks. Hiljem 
tuli armukadedus — sünge ja verejanuline. Vaene mister Morison Baynes! Oleks ta 
teadnud, et siinsamas, kus ta ootas Hansoni ja neiu tulekut, istus tema pea kohal puu otsas 
salapärane metsik olend, oleks ta hirmust surnud! 

Korak ootas igatsusega oma Mirjamit, kuid teda ei tulnud. 

Tema asemel ilmus lagendikule pikk laiaõlgne khakirõi-vais mees, kannul salk musti 
sõjamehi. Mehe nägu oli karm. Tema silmadest paistis aga nii sügav kurbus, et seda ei 
suutnud kustutada isegi raev. Mees möödus puu alt, kus Korak end varjas. Ta nägi, 
kuidas mees teraselt maad uuris, Korak aga vahtis omakorda põnevil pilgul meest. Siis 
andis mees oma inimestele märku — ta oli teada saanud kõik, mida tahtis. Tuli minna 
edasi, põhja poole. 

Korak istus liikumatult nagu kivikuju. Tema süda tilkus verd. Tund aega hiljem hakkas 
ta liikuma tagasi džunglisse, lääne poole. Ta käis, pea norus, ja kühmus nagu vana mees, 
keda suur mure on maadligi surunud. 

Baynes ratsutas neegripoisi järel läbi tiheda alusmetsa. Kus puuoksad liiga madalal 
kasvasid, seal pidi ta hobuse seljast maha tulema ja jalgsi edasi minema. Neegripoiss 
juhtis teda kõige lühemat teed mööda, kuid hobune ei 
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pääsenud sealt läbi. Noor inglane pidi juba teisel päeval hobuse maha jätma ja 
jalameheks hakkama. 

Pikal teekonnal oli Morisonil rohkesti aega mõelda. Kujutledes Mirjami käekäiku 
rootslase juures, haaras teda üha suurem vina selle mehe vastu. Kuid peagi mõistis ta 
sedagi, et neiu oli sattunud sellesse olukorda just tema enda süü tõttu, ja kui neiu Hansoni 
küüsist isegi pääsenud oleks, poleks tema käsi Baynesi juures sugugi paremini käinud. 

Alles nüüd sai Morison aru, kuidas ta Mirjamit armastas. Ta võrdles teda teiste tuttavate 
naistega, kes olid rikkad ja kõrgest seisusest, ning leidis üllatusega, et noor araabia neiu 
väljus sellest võrdlemisest võitjana. Ja nüüd ei põlanud Baynes üksnes Hansonit, vaid ka 
iseennast — ta nägi oma kavatsetud teo alatust õiges valguses. 

Nii muutus kirg tütarlapse vastu, keda ta ei pidanud endavääriliseks, tõeliseks 
armastuseks. Ja armastuse kõrval põles temas viha, mis õhutas kätte maksma. 

Hellitatud ja luksusega harjunud, oli ta elus kõigesse suhtunud kergatslikult ning 
tunnetas alles nüüd tõelisi raskusi ja piinu. Kuigi ta rõivad olid katki rebitud ja keha 
veriseks kriimustatud, sundis ta neegrit kärmemini astuma. 

Kättemaksuiha ja omasüü teadvustamine olid need, mis teda džunglis edasi kihutasid. 
»Liiga hilja! Liiga hilja!" Need sõnad saatsid ta samme. , Liiga hilja, et päästa, kuid mitte 
lüga hilja, et kätte maksta". See mõte hoidis teda ikka veel jalul. 

Alles siis, kui pimedas ei näinud enam edasi minna, ta peatus. Neegripoiss oli 
väsimusest ümber kukkumas. Baynes oli oma tosin korda ähvardanud poissi tappa, kui 
see puhata tahtis. Neeger ei saanud aru, mis oli juhtunud selle kummalise valge mehega, 
kes alles eelmisel ööl oli nii hirmsasti pimedust kartnud. Poiss tahtis jalga lasta, kuid 
Baynes aimas tema mõtteid ega lasknud teda silmist. Päeval viibis inglane ikka poisi 
läheduses, öösel aga magas tema kõrval astelpõõsastest bomas, mille nad ehitasid 
kaitseks kiskjate eest. 

Et suursugune mister Morison üldse julges öösel metsikus džunglis magama heita, see 
oli tähtsaim tunnistus temaga toimunud muudatusest. Ja see, et ta võis magada neegri 
kõrval, rääkis demokratismist, millest ta varem polnud undki näinud. 

Hommikul ärgates oli ta kange, keha valutas ja külmetas, kuid tema otsus minna 
Hansonile kätte maksma ja tütarlast päästma oli endiselt vankumatu. Nad ei kinnitanud 
isegi, keha, vaid asusid kohe teele. Hiljem laskis Morison ühe kitse maha ja peatus oja 
ääres niikaua, kuni söök valmis sai. Seejärel ruttasid nad läbi paksu alusmetsa jälle edasi. 
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Samal ajal rändas Korak pikkamisi läände. Ta sattus elevant Tantori rajale ja varsti 
kohtas džunglis ka teda ennast. Üksildane ja kurb nooruk tundis rõõmu suurest sõbrast. 
Elevant võttis londiga õrnalt Koraki ümbert kinni ja tõstis ta oma võimsale turjale, kus ta 
varemgi oli jõudeajal tundide kaupa unistanud. 

Kaugel põhjas jälitas samal ajal suur bwana mustade sõjameestega põgenevat salka. Iga 
samm viis neid kaugemale tütarlapsest, keda nad tahtsid päästa, kuid ei teadnud seda. 
Kodus aga ootas kurvalt naine, kes armastas Mirjamit nagu oma last ja lootis, et mees 
toob neiu tagasi. 


XXII. Põgenemine 


Mirjam võitles kõigest jõust, kuid Malbihn hoidis ta käsi nagu pihtide vahel ja tütarlaps 
kaotas vähimagi lootuse. Ta ei karjunud kordagi, sest tal polnud kusagilt abi oodata. Elu 
džunglis oli õpetanud, et ilmaaegu appi hüüda pole mõtet. 


Püüdes vabaneda, puudutas ta käega kogemata revolvrit, mis mehel oli vöö vahele 
sõrmed tema vöö vahelt revolvrit välja. 

Vaevalt oli Malbihn ta asemeni lohistanud, kui Mirjam äkki kõigest jõust meest tõukas 
ja ta jalust maha lõi. Vaistlikult laskis rootslane Mirjami lahti ning samal hetkel surus 
neiu revolvri otse ta rinna vastu ja vajutas päästikule. 

Kuid revolver oli tühi Selle ajaga oli Malbihn püsti tõusnud ja katsus tüdrukut uuesti 
kinni püüda. Mirjam tahtis telgist välja joosta, kuid just ukse juures langes mehe raske 
käsi talle õlale ning kiskus tagasi. Haavatud lõvi metsikusega pööras Mirjam end ümber 
ja virutas Malbihni-le revolvriga hirmsa hoobi pähe. 

Mees vandus valust ja vihast, lõi vaaruma, laskis tüdruku lahti ning kukkus siis 
teadvusetult maha. Ilma et oleks kordagi tagasi vaadanud, jooksis Mirjam välja. Neegrid 
nägid teda ja tahtsid järele tormata, kuid lõid tühja revolvrit kartma. Mirjam jooksis 
bomast välja ja kadus džunglisse. 

Alludes väikese mangani instinktile, ronis ta otsekohe puu otsa. Seal heitis ta seljast 
ratsutamiskuue ning võttis jalast sukad ja saapad, sest pikal põgenemisteekonnal oleksid 
need teda üksnes seganud. Ratsutamispüksid jättis ta jalga, need pakkusid kaitset külma 
ja teravate okaste eest ega takistanud kuigi palju edasiliikumist. Kõik muu oli puu otsas 
täiesti tarbetu. 

Ta polnud veel jõudnud kuigi kaugele, kui hakkas aru saama, et ilma relvata, millega 
end kaitsta või liha 
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muretseda, ta vaevalt džunglis ellu jääb. Miks ei võtnud ta Malbihni padrunitaskut, 
enne kui telgist välja jooksis? Kui oleks kuule, saaks ta väiksemaid loomi toiduks lasta ja 
kaitsta end vaenlaste eest, kes võivad talle kallale tungida tagasiteel bwana ja Mu Kalli 
juurde, keda ta nii piiritult armastas. 

Pisut järele mõelnud, otsustas Mirjam tagasi minna ja laskemoona võtta. Loomulikult 
andis ta endale aru, et teda võidakse väga kergesti uuesti kinni võtta, kuid ilma relvata 
langeks ta nagunii surmaroaks. Kuidas ta end džunglis kaitseb? Kust ta toitu saab? Ja taas 
suundus ta laagri poole, kust oli just nüüdsama põgenenud. 

Mirjam uskus, et Malbihn sai silmapilk surma, sest oli virutanud mehele kohutava 
hoobi Ta lootis pimedas telki lipsata ja padrunitasku üles otsida. Kuid vaevalt oli ta end 
boma lähedal suure puu otsas varitsemiseks istuma seadnud, kui nägi Malbihnit telgist 
väljumas. Vandudes pühkis rootslane näolt verd ja päris midagi kohkunud meestelt. 

Ta oli elus! 

Kohe pärast seda tormas kogu laager põgenikku otsima. Veendunud, et kõik olid 
lahkunud, tuli Mirjam puu otsast alla ja ruttas üle lagendiku Malbihni telki. Ta laskis 
pilgul kiiresti ringi käia: padrunitaskut telgis ei olnud, kuid nurgas oli kast rootslase 
isiklike asjadega, mis ta oli peamehega läänelaagrisse saatnud. 

Lootes sealt padruneid leida, rebis Mirjam kasti ümbert purjeriidest katte ja tõstis kaane 
üles. Kasti sisu oli üllatavalt mitmekesine: seal leidus kirju, mitmesuguseid pabereid, 
väljalõikeid vanadest ajalehtedest ja kogu kupatuse hulgas üks pilt väikesest tüdrukust. 
Pildi taha oli kleebitud väljalõige Pariisi ajalehest, aastatega koltunud ja tuhmunud, kuid 
seda poleks ta nagunii lugeda osanud. Seesama pilt oli ka ajalehe väljalõikel. 

Leid paelus tütarlapse tähelepanu. Kus oli ta seda nägu näinud? 

Ja siis äkki ta mõistis, et sellel pildil oli ta ise, nagu oli olnud õige mitu aastat tagasi. 


Kus oli see tehtud? Kuidas oli pilt mehe kätte sattunud? Miks avaldati see ajalehes? 
Millest räägib koltunud väljalõige? 

Mirjam oli segaduses. Kahtlemata peitus siin mingisugune saladus. Tükk aegasilmitses 
ta luitunud pilti, siis aga meenus talle, miks ta siia oli tulnud, ja hakkas taas kastis sorima. 
Seekord kandis vaev vilja: kasti põhjast leidis ta karbi padruneid. Jah, need olid selle 
relva omad. Mirjam poetas padrunid tasku ja hakkas uuesti oma pilti silmitsema, püüdes 
mõistatusele lahendust leida. 
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Äkki kuulis ta hääli. Mirjam muutus valvsaks. Hääled lähenesid. Tütarlaps kuulis 
selgesti rootslase vihast vandumist. Malbihn tuli tagasi! Mirjam vaatas telgist välja. Liiga 
hilja! Valge mees ja kolm neegrit tulid kärmel sammul üle lagendiku telgi poole. Mirjam 
peitis pildi põue ja laadis kähku relva, läks siis telgi nurka ja suunas revolvritoru ukseava 
poole, kust iga hetk võis oodata jälitajaid. Malbihn jäi' väljas seisma ja hakkas rämeda 
häälega meestele käsklusi jagama. Ta tegi seda õige pikalt, nii et tütarlaps jõudis 
põgenemisplaani läbi mõelda. Mirjam kummardus, tõstis purjeriide alumise serva üles ja 
vaatas välja. Seal polnud kedagi Siis laskus ta kõhuli ja roomas telgist välja. Samal 
silmapilgul astus telki Malbihn, kuid Mirjam oli juba jõudnud eemale roomata. Küürakil 
jooksis ta lähima pärismaalaste onni juurde, peatus ja vaatas tagasi. Kedagi polnud näha. 

Malbihni telgist kostis hirmsat sajatamist: rootslane märkas, et keegi oli ta kasti kallal 
käinud. Ta kutsus oma mehed kokku. Mirjam jooksis boma poole — kohe selle taga 
kasvas suur puu. Laisavõitu neegrid olid seda maharaiumiseks liiga jämedaks pidanud, 
seepärast ehitasid nad boma siiapoole puud. Mirjam tänas õnne, et neegrid olid just selle 
puu kasvama jätnud, sest siitkaudu võis ta vabadusse pääseda. 

Mirjam ronis kiiresti puu otsa. Ta nägi, et Malbihn saatis salkkonna neegreid 
džunglisse. Seekord jättis ta kolm neegrit laagrit valvama, ise aga suundus lõunasse. 

Vaevalt jõudis rootslane silmist kaduda, kui tütarlaps end puu otsast maha libistas ja jõe 
äärde ruttas. Seal seisid paadid, millega nad üle jõe toodi. Tütarlapsel polnud suure ja 
raske paadiga sugugi lihtne toime tulla, kuid teist võimalust ei olnud: ta pidi tingimata 
vastaskaldale pääsema. 

Praegu ei saanud ta seda kuidagi teha. Koht, kus paadid seisid, paistis hästi katte laagris 
valvet pidavatele neegritele. Kui ta prooviks nüüd nende silme all üle sõita, võetaks ta 
uuesti kinni. Tuli oodata, kuni pimedaks läheb. 

Ligi tund aega jälgis ta valvureid, ja ikka istus keegi neist sellises asendis, et pidi teda 
kohe märkama, kui ta oleks püüdnud paati vette lasta. 

Äkki ilmus džunglist Malbihn. Ta nõretas higist ja lõõtsutas raskesti. Kohe jooksis ta 
jõe äärde ja luges paadid üle. Nähtavasti oli ta aimanud neiu mõtteid. Ta peab üle jõe 
sõitma, et pääseda oma kaitsjate juurde. Kergendusöhe pääses mehe suust, kui ta leidis 
kõik paadid alles olevat. Rootslane pöördus ja hakkas midagi kiiresti seletama 
peamehele, kes oli paari neegri saatel džunglist talle järgnenud. Malbihni käsu peale 
lükkasid nad kõik paadid vette peale ühe. Malbihn kutsus laagrist kohale ka valvurid, 
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seejärel istusid kõik paatidesse ja soudsid ülesvoolu. 

Mirjam saatis neid silmadega, kuni nad jõekäänaku taha kadusid. Nad olid läinud ja 
jätnud talle paadi, milles oli aer! Ta suutis vaevalt oma õnne uskuda. Nüüd oleks 
viivitamine juba kurjast olnud. Mirjam hüppas puu otsast alla. Tema ja paadi vahel 
polnud rohkem kui tosin jardi. 


Käänaku taga käskis Malbihn paadi kaldale sõuda ja läks koos peamehega maale, et 
otsida kohta, kust oleks kõige parem jälgida mahajäetud paati. Malbihn muheles juba 
aegsasti, kindel oma edus. Varem või hiljem tuleb tüdruk tagasi ja katsub üle jõe sõita. 
Võib-olla ei tule ta veel niipea sellele mõttele, kuid mis sellest. Nad ootavad. Nad 
ootavad päeva või kaks. Aga kui tüdruk veel elab ja rootslase mehed pole teda kinni 
võtnud, tuleb ta ilmtingimata. 

Paraku ta ei oodanud, et Mirjam tuleb juba nii ruttu! Kui ta jõudis kohta, kust paistis 
mahajäetud paat, pistis ta raevunult sajatama: tütarlaps oli juba keset jõge. 

Malbihn pööras ümber ja tormas oma paatide juurde, peamees kannul. Paadid lükati 
vette ja Malbihn käskis aerutajaid sõuda nii tugevasti, kui nad iganes suudavad. Paadid 
lausa lendasid allavoolu, vahemaa nende ja tütarlapse vahel kahanes üha. 

Mirjam oli juba üle jõe jõudmas, kui paadid nähtavale ilmusid. Ta märkas neid kohe ja 
hakkas kahekordse jõuga kalda poole sõudma. Oo, kui ta jõuaks kaldale ainult paar 
minutit neist varem! Ja siis ruttu sinna, puude juurde! Seal ei saa teda enam keegi kätte. 
Neiu uskus oma õnne, ta oli neist tublisti ees. 

Nähes saaki jälle käest libisemas, hakkas Malbihn rusikate ja sõimu abil oma mehi 
kiiremini aerutama sundima. Kõige eesmine paat, kus ta ise istus, oli Mirjamist veel saja 
jardi kaugusel, aga neiu paat jõudis juba kaldal kasvavate puude okste alla 

»Pea kinni!" röögatas Malbihn enesevalitsemist kaotades. 

Jõuetu viha tegi ta pööraseks. Ta tõstis püssi palge ja sihtis hoolega nõtket kogu, kes 
parajasti puu otsa ronis. Lajatas pauk. 

Malbihn oli hea laskur. Nii lähedalt polnud ta kunagi mööda lasknud. Ta oleks tabanud 
ka nüüd, kui midagi poleks juhtunud sel hetkel, kui ta sõrm päästikule vajutas. See 
midagi, millele Mirjam omaelu võlgnes, oli otsapidi jõe põhja, langenud puu, mille teine 
ots oli veepinna all Just sel hetkel, kui Malbihn tulistas, sõitiski tema paat sellele otsa. 
See muutis paadi suunda ja kuul lendas üle Mirjami pea. Kohe seejärel kadus neiu 
tihedasse lehestikku. 

Väikesel lagendikul, kust Mirjamil tuli üle minna, pii kord seisnud pärismaalaste küla. 
Siin-seal võis veel näha 
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lagunenud onne. Džungli lopsakas taimestik oli juba vallutanud põllud, kunagisel 
külatänaval kasvasid noored puud. Kõikjal valitses vaikus, koht oli mahajäetud ja tühi. 
Kuid Mirjami jaoks oli see vaid lagendik, millest tuli üle joosta, et pääseda džunglisse 
enne, kui Malbihn kaldale jõuab. 

Mahajäetud onnid meeldisid talle just sellepärast, et neis ei elatud. Nii see tundus talle. 
Mirjam ei näinud teravaid silmi, mis jälgisid teda varemetest. Ta jooksis tanumale, 
aimamata ähvardavat hädaohtu, sest see oli lühim tee džunglisse. 

Umbes miili võrra ida pool komberdas džunglis keegi mees mööda jälgi, mis oli jätnud 
Malbihn Mirjamit oma laagrisse viies. Mehe rõivad olid katki rebitud, juuksed sassis, ta 
ise morn ja kurnatud. Malbihni lasku kuuldes ta peatus. Ka ees kõndiv neegripoiss jäi 
seisma. 

»»Oleme peaaegu kohal, bwana," sõnas ta lugupidaval toonil. 

Valge mees noogutas ja käskis musta juhti edasi liikuda. See oh suursugune mister 
Morison Baynes — peen ja hellitatud Morison Baynes. Astelpõõsad olid ta näole ja 
kätele veriseid haavu tekitanud ning rõivad räbalaiks kiskunud. Kuid räbalate, vere ja 
mustuse kaudu oli sündinud uus Baynes, parem kui endine edev keigar. 


Igas inimeses on peidus nii head kui halba. Baynes oli teinud armastatud tütarlapsele 
suurt ülekohut, kuid kahetsus tegi temast uue inimese: ta oli nüüd mehisem ja ausam. 

Neeger ja Morison komberdasid sinnapoole, kust oli kostnud püssipauk. Neegril relva 
ei olnud. Baynes kandis oma püssi ise, kuigi oleks nii mõnigi kord tahtnud meelsasti 
sellest koormast vabaneda — ta ei usaldanud neegrit. Kuid i nüüd, lähenedes eesmärgile 
ja teades, kuidas neeger Malbihnit vihkas, ei kartnud Baynes enam poisile püssi anda. Ta 
aimas, et neid ootab ees verine võitlus, ja ihkas seda võitlust, sest tahtis kätte maksta. Tal 
endal polnud püssi vaja, ta käsitses suurepäraselt revolvrit. 

Üsna lähedal lajatasid äkki püssipaugud ja kuulid lendasid vihinal üle nende pea Sellele 

Baynes jooksis nii, et hing oli välja minemas, kuid džungel tundus siin olevat tuhat 
korda tihedam kui enne. > Igal sammul ta komistas ja kukkus. Kaks korda eksis neeger 
rajalt ja neil tuli kaua teed otsida. Lõpuks jõudsid nad lagendikule, kus kord oli asunud 
õitsev küla, mis oli nüüd maha jäetud ja varemeis. 

Võssakasvanud tanumal lebas veel soe surnukeha: kuul 
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oli lastud neegrile otse südamesse. Ümberringi polnud ainsatki elusolendit. Baynes jäta 
kaaslane seisid vaikselt ja kuulatasid. 

Mis see oli? Hääled ja aerude pladin jõel? 

Baynes ruttas läbi surnud küla jõe kaldal kasvava tihniku poole, neegripoiss jooksis 
tema kõrval. Kahekesi togid nad endale teed läbi põõsaste, kuni jõudsid jõe äärde ja nägid 
Malbihni paate vastaskaldale lähenemas. Neeger tundis oma kaaslased kohe ära. 

»Kuidas me üle saame?" küsis Baynes. 

Neeger vangutas pead. Siin kaldal polnud ühtegi paati. Kes aga oleks kavatsenud üle 
jõe ujuda, selle oleksid krokodillid kohe tükkideks rebinud. Äkki märkas ta puuokste 
vahel paati, millega oli põgenenud Mirjam. Neeger sikutas inglast käest ja osutas paadile. 
Baynes suutis vaevu rõõmuhüüatust tagasi hoida. Okste varjus jõudsid nad peagi paadi 
juurde. Neeger haaras aeru ja Baynes lükkas paadi puu alt välja. Silmapilk hiljem olid 
nad juba jõel ja liikusid kiiresti vastaskaldale rootslase laagri poole. Baynes istus 
paadipäras ja jälgis, kuidas Malbihni mehed paate kaldale tirisid. Ta nägi, kuidas Malbihn 
esimesest paadist välja hüppas, ümber vaatas ja Baynesi paati silmas. Imestades näitas ta 
seda oma kaaslastele. 

Malbihn jäi seisma ja vaatama. Tal polnud midagi karta, selles üksildases paadis istus 
kõigest kaks meest. Aga kes nad olid? Ja kes oli see valge? Ta ei tundnud teda ära, ehkki 
Baynesi paat oli juba keset jõge ja kaldalolijad võisid selgesti näha nende nägusid. Üks 
Malbihni neegritest tundis esimesena ära Baynesi kaaslase. Siis aimas Malbihn, kes peab 
olema valge mees, kuigi ta suutis vaevalt uskuda, et mister Morison Baynes üheainsa 
kaaslasega talle džunglisse järele võis tulla Ometi oli see nõnda. Kasimatus ja räbalais 
mehes tundis ta lõpuks ära Baynesi ning mõistis, mis oli sundinud seda nõrka ja arga 
keigarit talle metsikusse džunglisse järgnema. 

Baynes tuli kätte maksma. See tundus uskumatuna, kuid muud seletust ei osanud 
Malbihn välja mõelda. Ta kehitas õlgu. Kogu oma elu jooksul polnud ta teistest 
inimestest eriti hoolinud. Rootslane pigistas tugevamini püssi ja jäi ootama. 

Nüüd oli paat juba päris ligidal. 

»Mis teie siit otsite?" röögatas Malbihn ähvardavalt püssi tõstes. 

Mister Morison Baynes hüppas vihaselt püsti. 


»Neetud lurjus!" kisendas ta, haaras revolvri ja tulistas ühel ajal Malbihniga., 

Rootslane pillas püssi käest, haaras kramplikult rinnust kinni, lõi vaaruma, kukkus esiti 
põlvili ja siis selili. Baynes 
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võpatas ja heitis pea kuklasse. Silmapilgu seisis ta veel püsti, siis aga vajus pikkamisi 
paadi põhja. 

Must aerutaja ei teadnud, mida teha. Kui Malbihn oli tõepoolest surnud, võis 
neegripoiss julgelt oma kaaslaste juurde sõuda, aga kui ta oli ainult haavatud, oli targem 
kiiremini teisele kaldale pääseda. Neeger viivitas, hoides paati keset jõge paigal. Ta oli 
uut peremeest austama nakanud ja viimase surm kurvastas teda. Poiss istus paadis ja 
silmitses selle põhjas lebavat kogu. Äkki märkas ta, et kogu hakkas liigutama. Baynes 
katsus end külili keerata. Ta elas veel. Neeger tõstis kaaslase istuma. Aer käes, seisis ta 
Baynesi ees ja püüdis selgusele jõuda, kustkohast viimane oli haavata saanud. Kuid taas 
lajatas kaldalt pauk ja läbilastud peaga lendas neegripoiss üle parda jõkke, aer ikka veel 
peos. 

Nõrkusega võideldes pöördus Baynes kaldale vaatama. Ta nägi Malbihni, kes oli end 
küünarnukkidele upitanud ja nüüd tema pihta sihtis. Inglane libistas end paadi põhja 
pikali ja kuul vihises üle ta pea. Raskesti haavatud Malbihn ei suutnud enam sihtida nii 
kindlalt kui varem. 

Suure jõupingutusega õnnestus Baynesil end kõhuli pöörata ja, relv käes, üle paadi ääre 
vaadata. 

Malbihn nägi teda otsekohe ja tulistas veel kord. Kuid Baynes ei püüdnudki end peita. 
Ta sihtis rootslast väga hoolikalt, teades, kui raske oli tal voolust kantavast paadist pihta 
saada. Ta sõrm vajutas päästikule, kõlas pauk ja Malbihni hiiglaslikusse kehasse tungis 
taas üks kuul. 

Kuid Malbihn ei olnud veel surnud. Ta sihtis veel kord ja jälle lajatas lask. Kuul tungis 
paadi voodrilauda üsna Baynesi näo ligidal, kuid inglane jätkas tulistamist. Kaldalt vastas 
talle Malbihn, lamades vereloigus. Vool kandis paati edasi ja kaks haavatud meest 
jätkasid kohutavat kahevõitlust, kuni mister Morison Baynes kadus jõekäänaku taha. 


XXIII. Krokodilli ja lõvi vahel 


Mirjam oli juba pool külatänavat selja taha jätnud, kui pimedatest onnidest hüppasid 
välja neegrid, kes talle järele tormasid. Mirjam lisas kiirust, lootes nende käest pääseda, 
kuid tugevad käed haarasid temast kinni ja ta kukkus maha. Mirjam tahtis paluda, et 
neegrid ta lahti laseksid, kuid sõnad surid ta huultele... Tütarlaps nägi pikakasvulist õelat 
vanameest, kes vaatas teda välkuvail silmil oma valge burnuse peakatte alt. Mirjam 
värahtas hämmastusest ja õudusest. See oli šeik! 
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Ta hakkas selle kohutava vanamehe ees värisema, nagu väriseb mõrvar kohtuniku ees, 
kes kohe kuulutab talle surmaotsuse. Mirjam teadis, et seik tundis ta ära. Aastad ei 
saanud teda muuta niivõrd, et jääda tundmatuks inimesele, kes teadis teda nii hästi 
lapseeas. 

»Sa tulid koju tagasi, mis?" ühmas seik irooniliselt. ,,Tulid süüa ja peavarju kerjama?" 

»Lase mind minna!" hüüdis neiu. ,,Ma ei taha sinult midagi, ainult lase mind minna 
tagasi suure bwana juurde." 


» Ah tahad tagasi? Suure bwana juurde?" röögatas seik, ja sellele järgnes valing kõige 
rõvedamaid araabiakeelseid sõimusõnu valge inimese kohta, keda džunglis kõik 
kurjategijad kartsid ja vihkasid. 

»Sa tahad minna tagasi suure bwana juurde, mis? Ah siis tema juures sa ennast 
varjasidki, kui siit jalga lasksid? Ja suur bwana tuleb sulle nüüd üle jõe järele, ah?" 

»Üle jõe tuleb rootslane, kelle sa maalt välja ajasid, kui ta oma kaaslasega kauples 
Mbeedat mind röövima," vastas tütarlaps. 

Šeigi silmis süttis raev. Jätnud Mirjami sinnapaika, tormas ta oma neegritega jõe äärde, 
et seal põõsastes rootslast varitseda ja ta siis koos salgaga maha tappa. Kuid oli juba hilja. 
Malbihn oli ammugi kaldale tulnud, läbi džungli külani roomanud ja, uskumata oma 
silmi, jälgis nüüd kõike seda, mis külatänaval aset leidis. Ta tundis šeigi kohe ära, niipea 
kui teda nägi. Maailmas oli kaks meest, keda Malbihn kartis nagu tuld: üks oli suur 
bwana ja teine — seik. Ainus pilk pikakasvulisele tuttavale kogule sundis rootslast 
hirmust piitsutatuna koos meestega tagasi jõe äärde ruttama. Kui seik kaldale jõudis, olid 
Malbihni paadid juba kaugel. Kaldalt lasti põgenike pihta kogupauk, millele paatidest 
vastati samaga. Seejärel käskis araablane tulistamise lõpetada, võttis vangi kaasa ja 
hakkas lõuna poole liikuma. 

Üks Malbihni meeste kuulidest tabas neegrit, kes koos paari kaaslasega oli jäetud külla 
Mirjamit valvama. Teised ei hakanud haavatu eest hoolitsema, võtsid vaid ära ta rõivad ja 
sõjariistad ning jätsid mehe sinnasamasse surema. Tema surnukeha leidiski Baynes, kui 
külla jõudis. 

Šeik liikus oma salgaga piki jõekallast lõuna poole. Üks neegritest läks vett tooma ja 
nägi Mirjamit, kes püüdis kõigest jõust paati vastaskaldalt vette tõugata. Neeger juhtis 
šeigi tähelepanu sellele kummalisele nähtusele — valge naine üksinda Kesk-Aafrikas! 
Seik peitis end siis koos meestega mahajäetud külla, et salapärast võõrast naist kinni 
võtta, kui see kaldale tuleb. Šeik unistas ikka veel rikkalikust lunarahast. Ta oli ennegi sel 
kombel kukrut 
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täitnud. See oli kergesti saadud raha, kuid nüüd pidi šeik sellest suu puhtaks pühkima, 
sest suur bwana oli tema tegutsemispiirkonda kärpinud»ja ta ei julgenud enam isegi 
kahesaja miili kaugusel suure bwana douarist pärismaalastelt elevandiluud varastada. 

Kui valge naine oli püünisesse sattunud ja šeik tundis temas ära sellesama väikese 
tüdruku, keda ta aastaid oli piinanud ja türanniseerinud, polnud ta rõõmul otsa ega äärt. 
Seik ei raisanud aega, et kehtestada tütarlapse suhtes endised ,,.isaõigused": esimesel 
parajal juhul virutas ta Mirjamile hirmsa hoobi näkku. Ta sundis tütarlast terve tee käima 
jala, kuigi oleks võinud talle anda mõne oma hobuse. Seik tundis mõnu neiu alandamisest 
ja tema kannatustest. Kogu salgas polnud ainsatki inimest, kes oleks tütarlapsele kaasa 
tundnud või tema kaitseks välja astunud. Aga kui oligi, siis hirmust šeigi ees ei julgenud 
nad seda teha. 

Kahepäevase rännaku järel jõudis Mirjam kodukülla, kus oli möödunud tema kibe 
lapsepõlv. Ja esimene olevus, keda ta nägi, kui ta väravast sisse kihutati, oli eemaletõuka- 
va näoga hambutu Mabunu, endine hoidja. 

Need pikad aastad, mis Mirjam oli veetnud eemal sellest tarast, Mabunust ja šeigist, 
tundusid talle nüüd nagu imekiiresti möödavilksatanud unenägu. Ainult teised rõivad ja 
tütar lapselikud kehavormid veensid, et kõik oli olnud ilmsi. 


Seigi küla elanikele, kes koju olid jäänud, pakkus suurt lõbu vahtida veidralt riietatud 
valget tütarlast. Paljud tundsid teda sellest ajast, kui ta veel väike oli. Mabunu teeskles, 
nagu oleks Mirjami tagasitulek talle suurt rõõmu valmistanud. Hambutuid igemeid 
paljastades tegi eit jubedaid grimasse, mis pidid tema heameelt väljendama. Ent 
Mirjamile tuli kananahk ihule, kui talle meenus, kuidas see vana nõid oli teda piinanud. 

Mirjami äraolekul külla elama asunud araablaste hulgas oli üks kahekümneaastane 
pikakasvuline nägus noormees — Abdul Kamak. Varjamatu vaimustusega vahtis ta 
Mirjamit, kuni seik tuli ja ta minema kihutas. Abdul lahkus pahaselt torisedes. 

Viimaks, kui araablaste uudishimu oli rahuldatud, jäeti Mirjam üksi. Nagu varem, nii 
lubati tal ka nüüd külas vabalt ringi liikuda. Aed oli kõrge ja tugev, värava juures aga 
seisis nii päeval kui öösel valve ning seik ei kartnud, et ta põgeneda võiks. 

Mirjam ei sallinud tooreid araablasi ja räpaseid kõlvatuid neegreid. Nagu oma rõõmutus 
lapsepõlves, nii käis ta ka nüüd tihtipeale küla servas aia ääres. Külaelanike jalg sattus 
sinna harva, tema aga oli suure haralise puu all armsa Geekaga sageli mänginud. Puu oli 
maha raiutud ja 
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Mirjam aimas põhjust: selle puu otsast oli tol mälestuväärsel päeval tulnud Korak, 
peksnud šeigi poolsurnuks ja päästnud ta piinarikkast elust, mida ta oli kannatanud nii 
kaua, et ei teadnudki enam, mis on õnn ja rõõm. 

Aia ääres kasvasid madalad põõsad, nende varjus armastas Mirjam unistada. Õnnesäde 
süttis südames, kui ta meenutas esimest kohtumist Korakiga, seejärel pikki aastaid 
džunglis, kus Korak oli tema eest õrnalt hoolitsenud ja teda mehiselt kaitsnud nagu 
vanem vend. Iga päevaga muutus ta neiu südamele üha lähedasemaks ja armsamaks ning 
Mirjam meenutas imestuse ja nördimusega neid kuid, mil noormehe kuju oli tema mälust 
peaaegu kustunud. 

Siis aga kerkis ta vaimusilma ette elegantne mister Morison ja Mirjam sattus segadusse. 
Kas ta tõesti armastas seda noort inglast? Ta mõtles Londoni hiilgavast ja luksuslikust 
elust, mida mees nii värvikalt oli talle kirjeldanud. Ta püüdis kujutleda end suursuguse 
pealinna hiilgava seltskonna hulgas imeteldava ja austatuna. Pudid, mis fantaasia silme 
ette manas, oli talle maalinud Morison. Need olid suurejoonelised ahvatlevad pildid, mis 
paraku kiiresti tuhmusid ja kustusid, kui tütarlapse silme ette kerkis džunglihiiglase 
adonislik pruun poolpaljas kogu. 

Mirjam ohkas sügavasti ja surus käe vastu põksuvat südant. Sealjuures tundis käsi 
õhukese riide all pilti, mille ta oli Malbihni telgist põgenemisel põue pistnud. Tookord ei 
jõudnud ta seda kuigi hoolikalt vaadata. Nüüd võttis Mirjam pildi välja ja hakkas väikese 
tüdruku nägu uurima. Muidugi oli see tema nägu! Suure pitskrae alt rippus peenikese keti 
otsas kullast medaljon. Mirjam kortsutas kulmu. Milliseid piinavaid mälestusi see hinges 
äratas! Kas võis euroopalikult riietatud tüdruk olla väike araablanna Mirjam, šeigi tütar? 
Tema südames tärkas ahvatlev lootus. Ta ei saanud kuidagi uskuda, et mälu teda petab. 
Ta mäletas medaljoni, see oli kuulunud talle. Missugust saladust peitis tema minevik? 

Mirjam istus kaua pilti silmitsedes ja tundis äkki, et ta pole üksi: keegi oli kuulmatult 
juurde hiilinud ja seisis nüüd tema selja taga. Välkkiirelt peitis ta pildi põue. Käsi laskus 
ta õlale. Mirjam uskus kindlalt, et see on seik, ja ootas hirmuga hoopi. 

Kuid hoopi ei tulnud. Mirjam tõstis ebaledes pea ja nägi noore araablase Abdul Kamali 
musti silmi 


»Ma nägin pilti, mille sa praegu ära peitsid,” ütles ta. ,,Pilt on sinust, kui olid veel päris 
väike. Tahaksin seda veel kord näha.” 

Mirjam nihkus temast hirmunult eemale. 

»Ma annan selle sulle tagasi," ütles araablane. ,,Ma tean, et sa ei armasta šeiki, oma isa. 
Ka minul pole tema vastu 

147 

sooje tundeid. Ära karda, ma ei reeda sind. Luba mul vaadata oma pilti." 

Sõpradeta, tooreste vaenlaste hulgas, haaras Mirjam kinni õlekõrrest, müle talle ulatas 
Abdul Kamak. Ehk leiab ta noormehes sõbra, keda Mirjam nii väga vajas? Nagunii oli ta 
pilti juba näinud ja kui tahab, võib sellest rääkida šeigile. Siis on kõik läbi, seik võtab 
temalt ta aarde. Ja Mirjam otsustas noore araablase soovi täita, lootes tema 
üllameelsusele. Ta võttis põuest pildi ja ulatas mehele. 

Abdul Kamak uuris pilti hoolikalt. Araablane võrdles igat näojoont pildil tema ees maas 
istuva ja talle otsa vaatava tütarlapse näojoontega. Ta noogutas aeglaselt pead. 

»Jah," sõnas ta, ,,see oled sina. Aga kuidas sai juhtuda, et šeigi tütar kannab uskmatu 
rõivaid?" 

»Ma ei tea,” kostis Mirjam. ,,Ma pole kunagi varem seda pilti näinud. Leidsin selle 
paari päeva eest rootslase Malbihni telgist.” 

Abdul Kamak kergitas imestunult kulme. Ta keerutas pilti sõrmede vahel ja pilk langes 
ajalehe väljalõikele, mis oli kleebitud pildi taha. Araablase silmad läksid suureks. Ta 
oskas pisut prantsuse keelt. Koos paari teise kõrbe pojaga oli ta elanud kuus kuud Pariisis 
ning kasutanud aega, et õppida oma võitjate keelt, kombeid ja rohkesti ka nende pahesid. 
Nüüd sai ta omandatud teadmisi kasutada. Pikkamisi, suure vaevaga luges ta koltunud 
paberitükki. Tema silmades süttis kaval tuluke. 

»Kas sa lugesid seda?" küsis ta. 

»»See on prantsuse keeles,” vastas Mirjam, ,,ma ei oska seda lugeda.” 

Abdul Kamak silmitses tütarlast vaikides. Ta oli imekaunis. Võimas kirepalang haaras 
araablast nagu paljusid teisigi mehi, kes Mirjamit nägid. Ta langes neiu ette põlvili. 

Abdul Kamakile tuli hiilgav mõte. Ta ei räägi Mirjamile, millest ajalehes pildi kõrval 
kirjutatud oli. Tütarlaps ei tohi oma päritolust midagi teada. Vastasel korral ei saa mees 
oma mõtet teoks teha. 

»Mirjam,” sosistas ta, ,,minu silmad pole sind enne tänast päeva kunagi näinud, aga 
kohe ütlesid nad mu südamele, et ta peab igavesti olema su ori. Sa ei tunne mind, kuid 
usalda mind, palun! Ma tahan sind aidata. Sa vihkad šeiki ja ka mina vihkan teda. Luba, 
et ma su päästan. Põgeneme koos ja ma viin su tagasi suurde kõrbesse, kus valitseb mu 
isa, veelgi vägevam seik kui sinu isa. Oled nõus?" 

Mirjam istus vaikides. Tal oli väga raske solvata seda ainsat inimest, kes pakkus talle 
kaitset ja sõprust, kuid ta ei tahtnud Kamaki armastust. Tema vaikimisest julgust 
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saanud, püüdis mees teda emmata, kuid Mirjam lükkas ta jõuga eemale. 

»Ma ei armasta sind!" hüüdis ta. ,,00, palun, ära sunni ennast vihkama! Sa olid ainsana 
minu vastu hea ja minagi ei taha sulle halb olla, kuid ma ei armasta sind." 

Abdul Kamak kargas püsti. 

»»Sa õpid mind armastama,” lausus ta, ,,sest ma võtan su, kas tahad või ei. Kui sa mind 
šeigile reedad, räägin ma talle sinu pildist. Ma vihkan šeiki, ja..." 


»Sa Vihkad šeiki?" kõlas ähvardav hääl nende selja taga Mõlemad pöörasid ümber ja 
nägid šeiki, kes seisis neist paari sammu kaugusel. Abdul pistis pildi kähku burnuse alla 

Jah,” sõnas ta, ,,ma vihkan šeiki!" 

Seda öeldes virutas Abdul vanamehele hirmsa hoobi, paiskas ta maha ja tormas läbi 
küla kõrge jämeda puu juurde, kus saduldatuna seisis ta hobune. Noormees oli. 
kavatsenud parajasti jahile minna, kui nägi võõrast tütarlast üksinda põõsa varjus 
istumas. 

Abdul Kamak hüppas hobuse selga ja kihutas värava poole. Seik oli juba hoobist 
toibunud ja püsti tõusnud. Ta karjus oma meestele, et nad noormehe kinni võtaksid. 
Neegrid tormasid tuhatnelja kappavale ratsanikule vastu, kuid Abdul Kamak peksis nad 
oma pika püssiga laiali, jagades hoope vasakule ja paremale. Ta lähenes kiiresti väravale. 
Siin nabitakse ta kindlasti kinni! Juba ruttasid valvurid rasket väravat kokku lükkama. 
Põgenik tõmbas püssikuke vinna. Hobune kihutas nagu pöörane. Kaks korda tulistas 
kõrbe poeg ja mõlemad väravavalvurid kukkusid maha. Metsiku rõõmuhõiskega raputas 
Abdul Kamak püssi pea kohal, vaatas naerdes tagasi ja kihutas väravast välja. Ja kohe 
oligi džungel ta neelanud. 

Seik vahutas vihast. Ta käskis meestel põgeniku iga hinna eest kinni püüda, ja kuna 
neegrid käsku täitma ruttasid, läks ise kiirel sammul Mirjami juurde. 

»Pilt!” karjus ta. "Mis pildist see koer rääkis? Kus see on? Anna kohe siia!" 

» Abdul Kamak viis selle ära,” vastas Mirjam kurvalt. 

»Mis pilt see oli?" küsis seik. Ta haaras toorelt tüdruku juustest, rebis ta püsti ja hakkas 
metsikult raputama. ,,Kes sellel pildil oli? Räägi!" 

»Seal olin mina,” vastas Mirjam, ,,kui ma väike tüdruk olin, kuueaastane. Varastasin 
pildi rootslaselt Malbihnilt. Pildi taha oli kleebitud väljalõige vanast ajalehest." 

Seik kahvatas vihast. 

»Mis seal kirjutatud oli?" kähistas ta raevust nii madala häälega, et neiu hädavaevu ta 
küsimust mõistis. 

»Ei tea. Ma ei oska prantsuse keelt lugeda.” 
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Need sõnad mõjusid šeigile rahustavalt. Ta isegi naeratas ja lakkas Mirjamit 
raputamast. Keelanud Mirjamit rääkimast kellegi teisega peale tema ja Mabunu, pööras ta 
ümber ja sõitis minema. 

Samal ajal kappas Abdul Kamak vahuleaetud hobusel mööda karavaniteed põhja poole. 

Morison kaotas haavatud rootslase silmist. Kuul ei saanud inglast enam tabada ja ta 
langes jõuetult paadi põhja, lamas seal tundide kaupa täiesti liikumatult, kaotades aegajalt 
teadvuse. 

Oli juba öö, kui ta toibus. Morison lamas tükk aega, vaatas üles tähtede poole ja püüdis 
selgusele jõuda, kus ta oli. Miks kõikus tema kõva ase? Miks muutsid tähed nii kiiresti 
oma asendit? Esialgu turgatas talle pähe, et ta näeb seda kõike unes, aga kui ta tahtis end 
liigutada, et peletada . und, tuletas terav valu talle otsekohe meelde kõik sündmused, 
mille tagajärjeks oligi tema praegune seisukord. Ta ujus pärismaalaste paadis mööda 
suurt Aafrika jõge — haavatud, abitu ja üksi. 

Suurivaevu ajas Morison end istukile. Ettevaatlikult kobas ta haava: verd enam ei 
jooksnud ja see ei valutanud peaaegu üldse. Ehk oli see ainult kerge lihahaav? Aga kui 
see paraneb aeglaselt? Siis sureb ta nälga. Ei saa ta ju endale toitu muretseda, haavatud ja 
nõrk, nagu ta oli. 


Omaenda häda juurest siirdusid Morisoni mõtted Mirjamile. Teadupärast oli neiu 
rootslase kätte jäänud, aga milline saatus ootas teda nüüd? Isegi kui Hanson on 
haavadesse surnud, kas see päästab Mirjami? Ta on metsikute lurjuste võimuses, kes ei 
tunne vähimatki halastust. Baynes peitis näo kätesse, tema südametunnistus aga meenutas 
talle, et tema üksi on süüdi tütarlapse õnnetus saatuses. Tema ohjeldamatu iha oli puhta 
süütu tütarlapse kiskunud teda armastavate inimeste kaitse alt ning andnud kõlvatu 
rootslase ja ta elajalike meeste kätte! Alles nüüd sai ta aru, kui suur oli õigupoolest tema 
kavatsetud kuritegu, ja alles nüüd, kui oli juba higa hilja, mõistis Baynes, et suurem kui 
ükski kirg, mida ta iganes oli tundnud, oli tema rinnas puhkenud armastus neiu vastu, 
keda ta oli tahtnud hukutada. 

Ta pidi oma kuritöö lunastama. Ta pidi Mirjami päästma ja kui vaja, siis selleks oma 
elu ohverdama. Morison hakkas aeru otsima, tema otsus andis talle jõudu ja mees unustas 
oma haava. Kuid aeru ei olnud. Ta vaatas kalda poole, ööpimeduses paistis ähmaselt must 
džungel, kuid see ei tekitanud temas enam vähimatki hirmu. Ta isegi ei imestanud selle 
üle, sest mõtles ainult tütarlapse päästmisele. 
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Ta laskus põlvili, kummardus üle paadi ääre ja hakkas sõudma lahtise käega. Haav tegi 
valu ja ta jäi iga minutiga nõrgemaks, kuid uskumatu visadusega sõudis ta niiviisi mitu 
tundi. Pikkamisi lähenes paat kaldale. Morison kuulis lõvi möirgamist. See kõlas nii 
lähedalt, et loom tundus olevat otse kaldal. Morison pani püssi enda kõrvale ja jätkas 
hirmu tundmata sõudmist. 

Väsimusest jõuetu Morisoni meelest oli möödunud terve igavik, enne kui paadi nina 
kaldaäärseid põõsaid tonksas. Silmapilk hiljem sirutas ta käe välja ja haaras kinni pikast 
painduvast oksast. Jälle möirgas lõvi. Kiskja oli vist veelgi lähemale tulnud ja Baynes 
arvas, et. niipea kui ta jala kaldale tõstab, hüppab lõvi talle kallale. 

Morison proovis oksa tugevust. Jah, see kannatas välja kas või tosin temasugust meest. 
Inglane laskis oksa lahti, võttis paadipõhjast püssi ja heitis selle õlale. Siis haaras ta 
uuesti oksast kinni, nii kõrgelt kui sai, ja hakkas valust hoolimata end pikkamööda üles 
tõmbama, kuni jalad juba paadist välja kerkisid. Kohe viis vool selle minema. Ta oli 
põletanud kõik sillad. Ta pidi üles puu otsa ronima või tagasi vette kukkuma — 
kolmandat võimalust ei olnud. Ta proovis tõsta ühte jalga üle oksa, millest ta kinni 
hoidis, kuid jõud ütles üles ja jalg ei kuuletunud talle. Nii rippus ta seal mõnda aega 
liikumatult. Morison teadis kindlalt, et ta peab kohe kõrgemale ronima, muidu on ta 
surmalaps. 

Äkki möirgas lõvi otse tema kohal. Morison vaatas üles: kahe sammu kaugusel nägi ta 
kahte kiirgavat täppi. Lõvi seisis jõe kaldal, vahtis Morisoni ja ootas teda. ,,Mis siis ikka," 
mõtles inglane, ,,oodaku pealegi. Lõvid ei oska puu otsa ronida, ja kui ma sinna jõuan, ei 
pruugi mul teda enam karta." 

Noore inglase jalad rippusid üsna veepinna lähedal — lähemal kui ta aimas, sest 
pükane pimedus varjas tema eest kõike nii üleval kui alL Äkki kostis jõelt tugev laksatus, 
seejärel puudutas miski Morisoni jalga ja ta kuulis krokodilli lõugade hirmuäratavat 
loginat. 

»Jumal, aita!" karjatas suursugune Morison kõvasti. ,,See raisk haarab mind jalast!" 

Ta pingutas jõudu, et ronida kõrgemale oksale, kuid asjatult. Lootus, mis nii 
kangekaelselt oli temas siiani elanud, hakkas kustuma. Tema väsinud, surnud sõrmed 


libisesid mööda oksa ja ta tundis, et kukub vette, hirmsa surma lõugade vahele, mis oli 
juba valmis teda alla kugistama. 

Äkki kuulis ta pea kohal lehtede sahinat. Oks, millest Morisoni sõrmed kramplikult 
kinni hoidsid, paindus kahekordse raskuse all Morison pidas meeleheitlikult vastu: surm 
oli üleval ja surm ootas all, kuid vabatahtlikult ta end kätte ei anna! 
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Ta tundis oma käel sooja pehmet jalga ja siis tõstis kellegi tugev käsi ta nõrkenud keha 
tumedate okste vahele. 


XXIV. Tantori kättemaks 


Vahel Tantori laial seljal pikutades, vahel jalgsi džunglis uidates liikus Korak pikkamisi 
edela poole. Päeva jooksul jõudis ta edasi vaid paar miili, sest tal oli aega rohkem kui 
küllalt. Ja kuhu ta pidigi kiirustama? Ta olekski ehk kiiremini edasi liikunud, kuid teda 
kammitses teadmine, et iga miiliga kaugeneb üha Mirjamist — nüüd juba võõrast, kuid 
talle endiselt armsast Mirjamist. 

Ta oli sattunud šeigi jälgedele just siis, kui seik oli oma salgaga mööda jõge liikudes 
Mirjami kinni võtnud ja teda oma külla viis. Korak teadis suurepäraselt, kelle jäljed need 
olid, sest ta tundis peaaegu kõiki suure džungli asukaid. Kuid tal polnud vanast šeigist 
sooja ega külma, seepärast ei hakanud teda ka jälitama. Mida kaugemale inimestest, seda 
parem. Ta soovis, et ei näeks enam iialgi ühtegi inimest. Inimesed olid talle ikka toonud 
kurbust ja kannatusi. 

Jõgi oli kalarohke. Ta veetis kaldal terve päeva, püüdis kalu ja sõi neid toorelt, öö 
saabudes ronis ta kõrgele suure puu otsa ja jäi peagi magama. Numa oma möirgamisega 
ajas ta üles. Korak pidi juba lärmakale naabrile vihaselt käratama, kui uus hääl muutis ta 
tähelepanelikuks. Ta kiki-tas kõrvu. Kes sahistas lehti ja raputas oksa? Siis kuulis Korak, 
kuidas laksatasid krokodilli lõuad, ja keegi karjatas: ,,Jumal, aita! See raisk haarab mind 
jalast!" Hääl oli tuttav. 

Korak vaatas alla. Pimeduses seletas ta silm oksa küljes rippuva mehe kogu. Hääletult 
ja kiiresti ronis Korak alla ja tema jalg puudutas inimese kätt. Ta kummardus, haaras 
rippuvast kehast kinni ja tiris ta ülemistele okstele. Mees rabeles jõuetult vastu ja isegi lõi 
teda, kuid Korak ei teinud sellest rohkem välja kui Tantor sääsest. Ta pani inglase istuma 
kõrgemale okste vahele, seljaga vastu jämedat tüve. AIl möirgas raevunud Numa, kellelt 
nüüdsama oli saak röövitud. Korak õrritas ja pilkas suurte ahvide keeles, nimetades teda 
vanaks roheliste silmadega raipeõgijaks, Dango (see tähendab hüääni) vennaks. Uhkele 
loomade kuningale olid need kõige solvavamad sõimunimed! 

Seda arusaamatut kriiskamist kuulates jõudis Morison veendumusele, et ta oli sattunud 
gorilla küüsi. Ta kobas käega revolvrit ja püüdis seda salamahti taskust välja kiskuda, kui 
üks hääl tema kõrva ääres küsis sulaselges inglise keeles: 

»Kes te olete?" 

19:2 

Baynes pidi ehmatusest äärepealt oksalt maha kukkuma. 

»Mu jumal!" karjatas ta. ,,Te olete inimene?" 

»Kelleks te mind siis pidasite?" küsis Korak. ,,Gorillaks," vastas Baynes ausalt. Korak 
puhkes naerma. 

»Aga kes te siis ikkagi olete?" kordas ta küsimust. 


»»Olen inglane, mu nimi on Baynes. Kuid, pagana pihta, kes siis teie olete?" küsis 
Morison. 

»»Olen Tapja,” ütles Korak, tõlkides inglise keelde nime, mille talle oli pannud Akut. 

Mõnda aega vaikisid mõlemad. Inglane püüdis läbi pimeduse näha selle ebatavalise 
inimese nägu. Siis ütles Korak vaikselt: 

»Te olete seesama mees, kes idas suurel lagendikul neiut suudles... Ma nägin... Lõvi 
oleks teid tookord äärepealt lõhki kiskunud...” 

»Jah, olen küll,” kostis Baynes. 

»MIS te siin teete?" 

»Neiu rööviti... Ma tahan teda vabastada." 

»Rööviti!” See sõna tuli kui kuul püssist. ,,Kes ta röövis?” 

»»Rootsi kaupmees Hanson.” 

»Kus ta on?" 

Baynes jutustas Korakile kõigest, mis ta oli jõudnud Hansoni laagris välja uurida. Juba 
helendas nõrgalt koit. Korak seadis inglase mugavamasse asendisse, tõi talle vett ja 
puuvilju. Siis jättis ta mehega hüvasti. 

»Lähen rootslase laagrisse," ütles ta. , Toon tütarlapse siia.” 

»Mina tulen ka," lausus Baynes. ,,Minu kohus ja minu õigus on päästa see tütarlaps, 
sest ta pidi saama minu naiseks.” 

Korak kortsutas kulmu. 

»Te olete haavatud. Te ei saa nii kiiresti liikuda," ütles ta. ,, Ma jõuan üksi palju 
kiiremini kohale." 

»Minge siis pealegi," vastas Baynes. ,,Kuid ma tulen teile järele. See on mu kohus ja 
mu õigus.” 

»Nagu soovite,” lausus Korak õlgu kehitades. 

Kui inglane tahtis surma minna, mingu siis pealgi, see pole Koraki asi. Ta oleks ise 
mehele kõige suurema rõõmuga otsa peale teinud, kuid Baynes oli Mirjami sõber ja 
Korak peab kaitsma seda, keda armastab Mirjam. Ta oli heatahtlikult keelitanud meest 
oma eluga mitte riskima, kuid inglane oli kangekaelne. Mis võis tema, Korak, sinna 
parata? 

Korak ruttas põhja poole. Tema järel komberdas haavatud ja väsinud Baynes. Kui 
Korak jõudis jõeni, mille 
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kaldal asus rootslase laager, polnud Baynes maha käinud veel kahte miüigi. Päike oli 
üsna madalasse vajunud, õhtu lähenemas, Baynes aga liikus ikka veel vaevaliselt edasi. 
Äkki kostis hobusekapjade müdinat. Inglane peitis end põõsastesse ja hetk hiljem kappas 
temast mööda araablane, valge burnus tuules lehvimas. Baynes ei hõiganud ratsanikku. 
Ta oli mõndagi kuulnud nende araablaste julmusest, kes nii kaugele lõunasse olid 
tunginud, ja teadis, et pigem võis maolt või pantrilt halastust leida kui nendelt metsikutelt 
Põhja-Aafrika väljarändajatelt. 

Baynes ootas, kuni Abdul Kamak puude taha kadus, ja jätkas siis oma vaevarikast 
teekonda. Pool tundi hiljem kuulis ta uuesti ratsanikke lähenemas. Seekord oli neid palju. 
Jälle tahtis inglane peitu pugeda, kuid ta oli parajasti lagedas kohas, kus ei kasvanud 
ühtegi põõsast. Ta hakkas tasakesi jooksma, võideldes piinava valuga, kuid enne kui ta 
džunglisse jõudis, kihutas vihurina lagendikule salkkond valgetes burnustes ratsanikke. 


Baynesit nähes karjusid nad talle midagi araabia keeles, kuid ta ei vastanud neile, sest 
ei osanud nende keelt. Vihased araablased piirasid ta sisse ja hakkasid küsimustega 
pommitama. Baynes proovis rääkida inglise keeles, kuid siis ei saanud nemad temast aru. 
Viimaks kaotas salga juht kannatuse ja käskis oma meestel inglase kinni võtta. 
Araablased võtsid ära tema relvad ja panid ta hobuse selga istuma. Siis sõitsid kaks meest 
temaga lõuna poole, kuna ülejäänud araablased jätkasid Abdul Kamaki tagaajamist. 

Korak oli jõe äärde jõudnud. Teisel kaldal nägi ta Malbihni laagrit. Korak ei teadnud, 
mida teha. Ta nägi selgesti onnide vahel askeldavaid inimesi — ilmselt viibis Hanson 
veel laagris. Korak ei teadnud, kes ta tegelikult oli. 

Aga kuidas pääseda teisele kaldale? Oleks olnud hullumeelsus proovida ujuda üle jõe, 
mis kihas hambulistest koletistest. Korak mõtles veidi, pööras siis ümber ja kadus metsa, 
huilates ise kummaliselt. Vahepeal ta kuulatas ja huilgas siis uuesti. Kuid kedagi ei 
ilmunud tema kutse peale ja Korak jooksis ikka sügavamale džunglisse. 

Lõpuks kuulsid ta kõrvad oodatud vastust — elevandi pasundamist, ja mõne hetke 
pärast jõudis Korak Tantori juurde, kes seisis, pikk lont kõrgel püsti, ja liigutas suuri 
kõrvu. . 

»Ruttu, Tantor!" hüüdis Korak, ja elevant põimis võimsa londi noormehe ümber ning 
tõstis ta endale selga. ,,Ruttu!" Ja paksunahaline loom hakkas liikuma läbi džungli, 
juhituna paljaste jalakandade kergetest.müksudest. 

Korak juhtis oma võimsat ratsut edelasse ja peagi tõi 
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Tantor ta jõe äärde elevantide ülekäigukohta. Peatust tegemata käskis noormees looma 
vette astuda ja lonti kõrgel hoides sammus elevant pikkamisi läbi jõe. Korraks proovis 
üks ettevaatamatu krokodill elevandile kallale tungida, kuid Tantor langetas võimsa londi 
vette, püüdis kahepaikse eluka kinni ja virutas siis eemale saja jala kaugusele. Nii jõudsid 
nad õnnelikult vastaskaldale. 

Tantor liikus lõuna poole kiirel ja raskel sammul, mis ei tundnud vähimaidki tõkkeid 
peale ürgmetsa puuhiiglaste. Mõnikord pidi Korak oma mugava aseme hea sõbra seljas 
maha jätma ja puu otsa ronima, sest rasked oksad lõid talle vastu nägu. Viimaks jõudsid 
nad lagendiku servale, kus oli rootslase laager, kuid sealgi ei peatanud Korak veel 
elevanti. Värav oh laagri idaküljel, vastu jõge. Tantor ja Korak olid laagrile lähenenud 
põhjast, ja sealpool polnud mingit väravat. Kuid mis Tantor või Korak sellest hoolisid? 

Noormehe ainsa sõna peale tõstis Tantor õrna londi kõrgele, et astelpõõsad seda katki ei 
rebiks, ja jalutas siis aiast läbi, nagu poleks seda olemaski. Neegrid, kes istusid onnide 
ees, tõstsid kära kuuldes pead. Imestusest ja hirmust valjusti kriisates kargasid nad püsti 
ning tormasid värava poole. Tantor tahtis neile järele minna. Ta vihkas inimesi ja arvas, 
et Korak oli tulnud neid kahejalgseid elukaid tapma. Kuid Korak peatas elevandi ja juhtis 
ta suure telgi juurde, mis seisis keset laagrit. Seal pidid olema neiu ja tema röövija. 

Malbihn lamas telgi ees võrkkiiges, mida varjas väike katusealune. Ta haavad valutasid 
ega lasknud magama jääda. Suurest verekaotusest oli rootslane nõrgaks jäänud. 
Hirmukisa kuuldes kergitas ta end asemelt ja nägi oma mehi värava poole pagemas. Sel 
hetkel ilmus telgi tagant nähtavale Tantori hiiglasuur pea. Malbihni teenripoiss, kes ei 
tundnud oma isanda vastu vähimatki austust, kargas kohutavat looma nähes püsti ja pistis 
punuma. Haige ja abitu Malbihn jäi üksi. 

Elevant peatus tosina sammu kaugusel haavatud rootslase võrkkiigest. Malbihn tõmbus 
oiates kössi Ta oli liiga nõrk, et põgeneda. Rootslane lamas liikumatult ja vaatas hirmust 


pärani silmadega võimsa looma väikestesse verd täis valgunud silmadesse, oodates 
surma. 

Ja siis tema suureks üllatuseks libises elevandi seljast maha inimene. Peaaegu kohe 
tundis Malbihn temas ära paavianide ja suurte ahvide juhi, džungli valge sõjamehe, kes 
oli vabastanud paavianide kuninga ning saatnud terve karja karvaseid koletisi tema ja 
Jensseni kallale. Malbihn kiskus end veelgi rohkem kössi. 

»Kus neiu on?” küsis Korak inglise keeles. 

Missugune neiu?” küsis Malbihn. ,.Siin pole ühtegi 
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neiut, ainult mu meeste naised. Ehk otsid sa kedagi nendest?" 

»»See on valge neiu," kostis Korak. ,,Sa valetad. Ma tean, et sa petsid teda ja sundisid 
kodunt põgenema. Ta on sinu juures. Kus ta on?" 

»»See polnud mina!" karjatas Malbihn. ,,Kõiges on süüdi see inglane... Ta kauples mind 
seda tütarlast röövima. Ta tahtis teda Londoni viia. Tüdruk oli nõus minema. Selle mehe 
nimi on Baynes. Mine tema juurde ja sa saad teada, kuhu ta su tüdruku pani." 

»Ma just praegu tulen sealt,” sõnas Korak ja tema hääl muutus ähvardavaks. ,,Tütarlast 
tema juures ei ole, ta saatis mu siia. Kuhu sa ta panid? Räägi, lurjus!" 

Malbihn hakkas värisema. 

»Ära löö mind, ma ütlen sulle kõik!" karjatas ta. ,, Tüdruk oli siin, minu juures, kuid 
mitte mina ei keelitanud teda sõprade juurest lahkuma, vaid Baynes. Inglane lubas 
temaga abielluda. Ta ei tea, kes tüdruk on, aga mina tean. Ma tean sedagi, et kes viib ta 
tagasi omaste juurde, saab palju kulda. Ma tahtsin teha seda kulla pärast, ainuüksi kulla 
pärast, rohkem pole mulle midagi tarvis. Kuid tüdruk põgenes ja sõitis paadiga üle jõe. 
Ma läksin talle järele, kuid seal oli see saatanahing seik. Ta võttis tüdruku kinni ja kihutas 
mu minema. Siis ilmus lagedale Baynes. Ta pakatas vihast, sest tüdruk oli temalt ära 
võetud, ja pidi mu äärepealt tapma. Kui tahad tüdrukut kätte saada, siis mine Šeigi juurde. 
Ta elas seal aastaid ja inimesed pidasid teda Šeigi tütreks." 

»Kas ta siis pole seda?" küsis Korak. 

»Ei ole,” kostis Malbihn. 

»Kes ta siis on?" küsis Korak. 

Malbihn taipas, et ta võib oma väärtuslikust teabest kasu saada. Olles kindel, et see 
neetud metslane ta kohe tapab, otsustas ta endale ellujäämise osta. 

»Kui sa vannud, et jätad mu ellu ja annad mulle poole lunarahast,” lausus Malbihn, ,,siis 
ütlen sulle, kes on see tüdruk. Aga kui sa mu tapad, ei saa sa kunagi saladust teada, sest 
peale minu ja Šeigi ei tea seda keegi. Seik aga pigem sureb, kui selle sulle reedab. Tüdruk 
ei tea oma vanematest midagi.” 

»Kui sa tõtt rääkisid, siis jätan su ellu," ütles Korak. ,, Lähen nüüd šeigi külla, aga kui 
tütarlast seal pole, tulen tagasi ja löön su maha. Pärastpoole, kui tütarlaps soovib oma 
minevikust kuulda, tuleme koos temaga sulle tasuma.” 

Korak vaatas Malbihnit niisuguse pilguga ja rõhutas eriti sõna ,,tasuma”, et rootslane 
oleks heameelega maa alla kadunud. Kui tal ei õnnestu põgeneda, võtab see saatan ta 
saladuse ja elu. Ja siis veel see neetud elevant, kes jälgib 
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rootslase vähimatki liigutust! Ta soovis, et nad mõlemad kiiremini kaoksid, see 
poisinolk ja tema hirmus kaaslane. 


Korak tahtis järele vaadata, kas Mirjam pole äkki rootslase telgis, ja astus sisse. Tantor 
tuli Malbihnile lähemale. Elevandi nägemine pole küll kuigi terav, aga ilmselt oli ta juba 
algusest peale selle ruuge habemega valge mehe vastu erilist huvi tundnud. Laskmata 
Malbihnilt oma tillukesi silmi, sirutas ta ussina väänleva londi rootslase poole, kes püüdis 
õuduses end sügavamale võrkkiike suruda. 

Elevant hakkas rootslast nuusutama. Tema tundlik lont liikus mööda mehe keha edasi- 
tagasi. Siis tõi loom kuuldavale vaikse õrina ja ta silmad lõid välkuma. Tantor tundis ära 
kahejalgse, kes mitme aasta eest oh tapnud emaelevandi, tema kaasa. Tantorid on pika 
vihaga ja kättemaksuhimulised. Malbihn taipas hiigellooma verejanulist kavatsust ja 
kisendas: 

»Appi! Appi! See saatan tapab mu!" 

Korak tormas rootslase telgist välja just sel hetkel, kui elevant, haaranud londiga õnnetu 
ohvri ümbert kinni, tõstis ta koos võrkkiige ja var jualusega kõrgele oma pea kohale. 

Korak käskis elevanti mehe maha panna, kuid raevunud Tantor ei võtnud teda kuulda. 
Niisama hästi oleks võinud Korak käskida jõge, et see hakkaks tagurpidi voolama. Tantor 
keerutas lagendikul nagu kass, kes mängib hiirega. Ta virutas oma ohvri maha, laskus siis 
kassi väledusel tema ette põlvili ja torkas meeletus raevuhoos oma võimsad kihvad veel 
ja veel kord rootslasest läbi. 

Kui Tantor oli lõpuks veendunud, et tema vaenlane ei avalda enam vähimatki elumärki, 
tõstis ta taas üles verise tombu, mis nüüdsama oli olnud Sven Malbihn, ja virutas üle 
boma džunglisse. 

Korak vaatas pealt seda kurbmängu, mida ta oleks tahtnud vältida. Tal polnud lurjusest 
kahju, ta vihkas teda ka ise. Kuid rootslane teadis mingisugust tähtsat saladust, mis nüüd 
oli jäädavalt kadunud. Et šeiM saaks rääkima sundida, seda Korak ei uskunud. 

Kartmatult astus Korak elevandi juurde ja hakkas temaga rääkima nii õrnalt, nagu 
polekski loom nüüdsama inimolendit tapnud. Elevant tuligi, sõnakuulelik nagu talleke, 
tõstis sõbra üles ja asetas ta oma turjale. 

Malbihni neegrid olid kõik peitu pugenud. Õuduse ja ühtaegu heameelega jälgisid nad, 
kuidas raevunud elevant tappis nende kurja peremehe. Nüüd vaatasid nad hirmust suurte 
silmadega, kuidas valge sõjamees metsiku looma seljas istudes džunglisse kadus, minnes 
tagasi sedasama teed, kust oli tulnudki. 
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XXV. «Põletage ta tuleriidal!” 


Seik vahtis kurjalt vangi, kelle ta mehed olid põhjast kaasa toonud. Ta oli saatnud salga 
Abdul Kamaki järele, tema asemel toodi haavatud ja tähtsusetu inglane, keda polnud 
kellelgi vaja. Seik oli vihane. Miks nad teda seal kohe maha ei löönud? Ilmselt oli see 
vaene džunglisse eksinud kaupmees. Temast polnud mingit kasu. Seik ei varjanud oma 
viha. 

»Kes sa oled?" küsis ta prantsuse keeles. 

»»Olen Morison Baynes Londonist, inglise lordi poeg,” vastas vang. 

Kõlav tiitel äratas mõningat lootust. Vana suli hakkas mõtlema lunarahale. Tema 
suhtumine vangisse muutus, kuid ta jätkas ülekuulamist endises vaimus. 

»Mis sa tahtsid minu maalt varastada?" käratas ta. 


»Ma ei teadnud, et Aafrika kuulub sulle,” vastas Morison. ,,Otsisin tütarlast, kes rööviti 
minu sõbra majast. Röövija haavas mind. Ma lamasin paadis. Vool kandis mind edasi. 
Sinu mehed võtsid mu kinni, kui ma olin teel röövijate laagrisse.” 

Sa otsisid tütarlast?" kordas seik. ,,Äkki on see tema?" ja ta näitas aia ääres kasvavate 
põõsaste poole. 

Baynes vaatas osutatud suunas ja ta silmad läksid üllatusest suureks. Seljaga nende 
poole istus murul ristijalu Mirjam 

»Mirjam!" hüüdis ta ja tahtis neiu juurde tormata, kuid üks valvureist haaras tal käest 
kinni ja tiris tagasi. Oma nime kuulnud, hüppas neiu püsti ja vaatas ringi. 

»Morison!" karjatas ta. 

»Pea suu ja ära topi nina Sinna, kuhu pole tarvis!" käratas talle seik ja pöördus siis 
Baynesi poole. ,Niisiis oled sina see kristlasest koer, kes mu tütre varastas?" 

»Sinu tütre!" hüüatas Baynes. ,,Kas ta on siis sinu tütar?" 

»»On jah,” karjus seik, , ja ma ei anna teda uskmatule! Sa oled pälvinud surma, inglane, 
aga kui maksad mulle lunaraha, kingin sulle elu.” 

Baynes seisis ikka veel nagu puuga pähe saanud. Kuidas oli Mirjam sattunud araablase 
laagrisse? Ta oli ju olnud Hansoni juures. Mis oh juhtunud? Kas oli araablane ta vägisi 
kaasa viinud või tuli ta vabatahtlikult mehe juurde, kes teda oma tütreks nimetas? Ta 
oleks andnud palju, et Mirjamiga rääkida. Aga kui siin on ta kodu, siis võib see 
jutuajamine talle üksnes kahju tuua. Araablane võib taibata, et Baynes tahab Mir jamit 
oma inglastest sõprade juurde 
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viia. Et neiuga Londoni sõita, see ei tulnud Morisonile enam üldse pähe. 

»Noh?" küsis seik. 

»»Oo, palun vabandust," hüüdis Baynes, "ma mõtlesin millestki muust. Jah, muidugi, 
olen nõus maksma. Kui palju ma sinu arust maksan?" 

Šeik nimetas summa, mis polnudki nii suur, kui Morison oli oodanud. Ta noogutas 
nõusoleku märgiks pead. Niisama kiiresti oleks ta nõustunud ka siis, kui summa oleks 
ületanud kogu ta varanduse, sest Morison ei kavatsenud üldse maksta. Ta tahtis vaid aega 
võita. Kuni seik lunaraha ootab, püüab ta Mirjamit vabastada, kui neiu seda muidugi ise 
soovib. Araablase kinnitus, et neiu on ta tütar, tekitas inglases küsimuse, kuidas neiu 
põgenemisse suhtub. Kuid oli totter oletada, et see ilus noor neiu eelistaks toore araablase 
räpast douari külalislahkele ja mugavale kodule, kust Morison oli ta välja meelitanud. 
Seda inetut tegu meenutades valdasid inglast sünged mõtted. 

Šeik katkestas ta mõtisklused, käskides kirjutada kirja inglise konsulile Alžiiris. Ilmselt 
ei meelitanud vana kelm vangivõetud rikastelt inglastelt raha välja esimest korda, sest ta 
dikteeris kirja kiiresti, konkreetsete ja selgete väljenditega. Baynes ei tahtnud 
adresseerida kirja konsulüe Alžiiri. Ta väitis, et sel moel jõuab raha kohale alles aasta 
pärast, ja pakkus välja teise plaani: saata käskjalg lähimasse sadamalinna ja telegraafi teel 
kohe raha paluda. Kuid seik ei võtnud teda kuuldagi. Vana araablane oli ettevaatlik. 
Tema plaanid olid minevikus ikka tulemusrikkad olnud. Tal pole rahaga kiiret, võib 
oodata aasta ja isegi kaks, kui vaja. Kuid see on tühi jutt! Oodata tuleb kõige rohkem 
kuus kuud. Ta pöördus ühe oma araablase poole ja andis talle korraldusi vangi 
kohtlemiseks. 

Baynes ei saanud araabia keelest aru, kuid šŠeigi liigutusi jälgides aimas, et jutt käis 
temast. Araablane kummardas oma isandale ja andis Bayjiesile märku endale järgneda. 


Inglane vaatas šeigi poole, otsides sellele käsule kinnitust. Seik noogutas kärsitult pead. 
Morison tõusis püsti ja komberdas araablase kannul pärismaalaste onni juurde, mis seisis 
Mtsenahast telgi lähedal. Nad astusid sisse. Onn oli pime ja niiske. Araablane kutsus 
kohale kaks neegripoissi, kes istusid oma onni ees, ning käskis neil Baynesi käed ja jalad 
kõvasti kinni siduda. Inglane hakkas protesteerima, kuid ei araablane ega ka neegrid 
mõistnud sõnagi inglise keelt. Sidunud Baynesi kinni, jätsid nad ta üksi. 

Baynes sattus meeleheitesse. Mis see siis nüüd on? Kas ta peab tõepoolest lamama siin 
pikki kuid, kuni ta sõbrad teada saavad ja raha saadavad? Oo, teeksid nad seda vaid 
kiiremini! Ta loovutab rõõmuga kogu varanduse, kui ainult 
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sellest neetud urkast välja pääseb. Aga tema oli veel kavatsenud telegrafeerida 
Inglismaale oma advokaadile, et viimane astuks raha saatmise asemel ühendusse Briti 
Lääne-Aafrika võimudega ja paluks neilt abi tema vabastamiseks. 

Onni lämmatav hais sundis teda kirtsutama oma aristokraadinina. Läppunud 
rohuhunnikust tema all tõusis inimhigi ja roiskunud toidujäätmete haisu. Kuid kõige 
hullem seisis veel ees. Ta oli lamanud kõigest paar minutit, kui kael, nägu ja käed 
hirmsasti kihelema hakkasid. Ta tõusis kohkunult istukile. Kihelemine laienes kiiresti üle 
kogu keha ja ta ei saanud midagi parata, sest käed olid selja taha seotud! 

Baynes rebis oma köidikuid, kuni ta jõud üles ütles. Kuid sõlme kõvemini kinni 
kiskudes lootis ta köit käe ümber nii lõdvaks venitada, et saaks teise käe välja tõmmata. 
Saabus öö. Talle ei toodud süüa ega juua. Kas nad arvasid, et ta võib aasta otsa söömata 
elada? Putukate hammustamine tundus talutavam, kuigi nad tegid seda endise usinusega. 
Kes teab, võib-olla edaspidi harjub ta sellega ära ega tunne enam üldse hammustamist. Ta 
jätkas ikka veel nööride harutamist, ja siis tulid rotid. Kui putukad olid vastikud, siis rotid 
olid hirmuäratavad. Nad vudisid ta kehal sinna-tänna, piiksusid ja purelesid. Siis hakkas 
üks rott ta kõrva närima. Vandudes proovis Morison end istukile ajada. Rotid jooksid 
laiali. Ta tõmbas jalad enda alla konksu ja tõusis põlvedele, seejärel ajas ebaloomuliku 
pingutusega end püsti. Nii ta seisis ja tuikus nagu joobnu, üleni külma higiga kaetud. 

»Issand jumal!" sosistas ta. , Millega ma olen selle ära teeninud?" - 

Ja vakatas. Talle meenus tütarlaps, kes viibis siinsamas, selles neetud külas. Jah, ta oli 
oma palga ära teeninud! 

Baynes surus hambad kokku. Ta kannatab kõike vaikides ja halisemata. Äkki kuuldus 
kõrvalolevast kitsenahksest telgist vihaseid hääli. Üks neist oli naise oma. Oli see ehk 
Mirjam? Ilmselt kõneldi araabia keeles. Morison ei saanud mitte ühestki sõnast aru, kuid 
hääletoon oli tuttav. See oli Mirjam! 

Ta murdis pead, kuidas äratada Mirjami tähelepanu. Kui ta mehe nöörid lahti päästab, 
saavad nad koos põgeneda! Aga kas Mirjam tahtiski temaga põgeneda? Kui ta tõepoolest 
oli kõikvõimsa šeigi armastatud tütar, miks pidi ta siis jalga laskma? Ta pidi seda kõike 
teada saama, tulgu mis tuleb! 

Suure bwana majas oli ta tihti kuulnud Mirjamit laulvat inglise keeles "Jumal, kaitse 
kuningat!". Nüüd tõstis 
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Baynes häält ja hakkas seda laulu laulma. Sedamaid kostis telgist Mirjami erutatud 
hääl. 

Jumalaga, Morison!" hüüdis ta. ,,Kui jumal on mulle armuline, siis pole mind homme 
enam elavate kirjas! Aga kui ma ellu jään, ootab mind veelgi hirmsam saatus kui surm!" 


Siis kuulis ta vihast mehehäält, millele järgnes võitlevate kehade madin. Baynes tardus 
õudusest. Jälle rebis ta kõigest jõust nööre, püüdes vabaneda. Tema pingutused kandsid 
vilja: nöörid lõdvenesid. Silmapilk hiljem oli vaba üks käsi, seejärel kohe ka teine. Ta 
kummardus, päästis ka jalad lahti ja väljus onnist. Sel hetkel astus Baynesi ette hiiglaslik 
neeger ja tõkestas tee. 

Kui Korak kiirustas, siis kasutas ta edasiliikumiseks ainult oma lihaste jõudu, ja niipea 
kui Tantor ta teisel kaldal maha pani, lahkus Korak oma hiiglaslikust kaaslasest ja hakkas 
puude otsas kiiresti rändama lõuna poole, kus rootslase sõnade järgi pidi viibima Mirjam. 
Oli juba pime, kui ta aia juurde jõudis. See oli nüüd palju tugevam ja kõrgem kui varem, 
ka polnud enam suurt puud, mis aia kohal oksi oli laiutanud. Ent Korak pääses hõlpsasti 
läbi sealt, kus tavaline inimene pidi taanduma. Ta võttis oma köie, heitis silmuse terava 
aiaposti otsa ja oli juba hetke pärast üleval. Polnud näha ühtegi hinge. Korak libistas end 
hääletult maha ja oligi aias sees. 

Nüüd hakkas ta ettevaatlikult küla läbi otsima. Kõigepealt hiilis ta araablaste telkide 
juurde ning nuusutades ja kuulatades liikus seal nagu vari varjude seas. Isegi araablaste 
koerad ei kuulnud teda. Õhus hõljus tubakasuitsu lõhna: Korak taipas, et araablased 
suitsetasid oma telkide ees. Äkki kuulis ta naeru, ja siis kandus küla teisest servast temani 
tuttav viis: ,, Jumal, kaitse kuningat!". Korak sattus segadusse ja seisatas. Kes võis laulja 
olla? See oli mehehääl ja paistis kuuluvat noorele inglasele, kelle Korak oli jõe kaldale 
maha jätnud. Seejärel kõlas kurb naisehääl — Mirjami hääl! Korak tormas nagu välk 
nende häälte suunas. 

Pärast õhtusööki läks Mirjam šeigi uhkesse telki naiste poolele. See oli väike nurgake, 
mida eraldasid telgi muust osast kallihinnalised pärsia vaibad. Siin oli ta elanud koos 
Mabunuza, sest šeigil polnud naisi. Mirjamile meenus tema rõõmutu lapsepõlv: sellest 
ajast saadik polnud siin midagi muutunud. 

Äkki lükkas seik vaibad kõrvale ja vaatas sisse ,, Mirjam!" hõikas ta. "Tule siia!" 

Tütarlaps tõusis ja väljus naiste poolelt. Telgi eesruumis, mida valgustas väljast paistev 
lõkketuli, kükitas 
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vaibal Ali ben Kadin, Šeigi poolvend, ja suitsetas. Seik seisis tema ees. Seigil ja AU ben 
Kadinil oli olnud üks isa, kuid Ali ben Kadini ema oli olnud neegrist orjatar 
läänerannikult. Ali ben Kadin oli vana, inetu ja peaaegu must. Kuri haigus oli temalt 
röövinud nina ja ühe põse. Mirjamit nähes vaatas ta üles ja irvitas. 

Seik näitas pöidlaga Ali ben Kadinile. 

»Hakkan vanaks jääma," ütles ta. , Ma ei ela enam kaua. Sellepärast annan ma su oma 
vennale, Ali ben Kadinile." 

Aü ben Kadin tõusis püsti ja lähenes Mirjamile. Tütarlaps põrkas õudusega temast 
eemale. Mees kahmas tal käest kinni. 

»Tule!" käratas ta ja vedas neiu oma telki. 

Jäänud üksi, hakkas seik itsitama. 

»Kui ma ta paari kuu pärast põhja poole saadan,” sosistas ta, ,.siis nad alles mõistavad, 
kui kalliks läks neil minu õepoja Amor ben Khaturi tapmine!" 

Ali ben Kadini telgis anus Mirjam halastust, kuid asjata. Alguses rääkis inetu must 
vanamees talle õrnusi, kuid nähes, et Mirjam teda vaid põlgab ja jälestab, sattus ta marru, 
tormas neiu kallale ja haaras ta kinni. Kaks korda õnnestus neiul lahti rabelda. 


Ootamatult kuulis ta tuttavat viisi, mida laulis Morison. Vaevalt jõudis ta vastata, kui 
Ali ben Kadin talle uuesti kallale sööstis. Seekord tiris ta neiu telgi kõige kaugemasse 
nurka. Seal kükitasid kolm neegrinaist, kes nende silme all toimuvat kurbmängu täieliku 
ükskõiksusega pealt vaatasid. 

Nähes hiiglaslikku neegrit teed tõkestamas, muutus Morison pettumusest ja raevust 
lausa metsloomaks. 

Vandudes kargas inglane neegri kallale ja paiskas ta maha. Seal nad siis võitlesid, 
kusjuures neeger püüdis vöö vahelt nuga välja kiskuda, Baynes aga kägistas teda kõrist. 
Inglase sõrmed lämmatasid neegri appikarjed, kuid viimaks sai ta siiski noa kätte ja 

hetke pärast tundis Baynes õlas teravat valu. Veel ja veel kord haavas teda nuga. 
Pigistades ühe käega neegri kõri, hakkas valge mees teisega enda ümber kobama, otsides 
maast, millega vaenlast lüüa. 

Siis leidsid ta sõrmed kivi. Kõigest jõust lajatas ta sellega vaenlasele lagipähe. Neeger 
pillas noa ja kaotas teadvuse. Baynes lõi teda veel kaks korda, hüppas siis püsti ja ruttas 
telgi juurde, kust oli kostnud Mirjami hädakisa. 

Kuid Morison ei jõudnud telki esimesena. 

Poolpaljast keha katmas vaid leopardinahk, varjas end Ali ben Kadini telgi taga Korak, 
Tapja, ja kui vana mulatt vedas Mirjami telgi tagumisse ossa, lõikas terav nuga 
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telgiriide katki ja seesolijate üllatunud pilgu ette ilmus Koraki kõrgekasvuline võimas 
kuju. 

Mirjam tundis ta otsekohe ära. Rõõm ja vaimustus paisutasid neiu südant, kui ta nägi 
noormeest, kelle järele nii kaua oli igatsenud. 

»Korak!"” hüüdis ta. 

» Mirjam!" 

Rohkem midagi ütlemata kargas Korak hämmastunud Ali ben Kadini kallale. 
Neegrinaised hüppasid hirmukisa-ga oma asemetelt üles ja andsid jalgadele valu. Mirjam 
püüdis neid kinni hoida, kuid see, ei läinud tal korda, ja valjusti kriisates lidusid naised 
külla 

Koraki sõrmed pigistasid muiati kõri. Nuga tungis AU ben Kadini südamesse ja ta 
varises surnult telgi põrandale. Korak pöördus Mirjami poole. Sel hetkel sisenes telki 
verest nõretav mees. 

»Morison!" karjatas tütarlaps. 

Korak silmitses tulnukat. Ta oli parajasti tahtnud Mirjamit emmata, sest oli unustanud 
kõik, mis nende vahel oh juhtunud pärast seda, kui tatütarlast viimast korda nägi. Kuid 
noort inglast silmates meenus talle otsekohe episood väikesel lagendikuL Koraki südant 
ahistas kurbus. 

Väljas suurenes möll, mille algatasid kolm neegrinaist. Mehed tõttasid Ali ben Kadini 
telgi poole. Ei tohtinud enam silmapilkugi viivitada. 

»Ruttu!" hüüdis Korak Baynesile, kes ei saanud veel aru, kas see poolpaljas noormees 
tema ees on sõber või vaenlane. ,,Minge Mirjamiga aia juurde. Siin on mu köis. Selle abil 
saate üle aia ronida ja põgeneda." 

»Aga sina, Korak?" karjatas Mirjam. 

»Ma jään siia,” vastas noormees, ,,mul on Šeigiga õiendamist!" 

Mirjam tahtis vastu vaielda, kuid Tapja haaras mõlema õlast ja lükkas nad praost välja 
pimedusse. 


»»Jookske!" sosistas ta ja pöördus vaenlaste poole, kes tungisid telki eestpoolt, läbi 
tavalise sissepääsu. 

Ahvinimene võitles hästi, nii nagu ta veel iialgi erine polnud võidelnud. Kuid jõudude 
ebavõrdsus oh liiga suur ja ta ei saanudki võita. Ta saavutas üksnes seda, mida oli 
tahtnud: inglane ja Mirjam jõudsid üle aia ronida. Siin aga said vaenlased temast kiiresti 
võitu ja paari minuti pärast viisid ta kinniseotuna Šeigi telki. 

Vanamees vahtis teda tükk aega sõnakestki lausumata. Ta püüdis leida mõnda 
kohutavat piinamismoodust, mis rahuldaks ta raevu ja põlgust. Neetud poisinolk! Juba 
teist korda röövib ta Mirjami! Ali ben Kadini tapmine vanameest eriti ei vihastanud. Ta ei 
sallinud ka ise seda oma isa inetu 
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orjatari inetut poega. Kuid hoop, mille see poolalasti valge sõjamees oli talle kord 
virutanud, ajas ta marru. 

Sel ajal, kui ta seal istus, vahtides Korakit ja nuputades tema jaoks hirmsat 
piinamissurma, kostis aia tagant elevandi möirgamine, mis sarnanes pasunahäälega. 
Põgus naeratus sigines Koraki huultele. Ta pööras veidi pead hääle suunas ja tõi 
kuuldavale madala kummalise hüüde. Üks mustadest valvuritest virutas talle odaotsaga 
vastu suud, kuid keegi ei mõistnud selle hüüde tähendust. 

Kui Koraki hääl džunglisse jõudis, muutus Tantor valvsaks. Ta lähenes aiale, sirutas 
londi üle ja hakkas õhku nuusutama. Seejärel surus ta pea vastu palke ja tõukas, kuid 
tugev aed ei andnud elevandi surumisele järele. 

Viimaks tõusis seik telgis püsti, näitas sõrmega kinniseotud vangile ja pöördus oma 
meeste poole. 

»Tulp on valmis,” ütles ta. ,,Põletage ta tuleriidal!" 

Valvurid lohistasid Koraki küla keskele väljakule, kus seisis suur tulp. Selle tulba külge 
seoti orje, et karistada neid piitsaga sõnakuulmatuse eest. Sageli peksti nad siin surnuks. 
Nüüd seoti selle tulba külge Korak. Siis toodi hagu ja laoti tema ümber hunnikusse. 
Peagi ilmus seik oma ohvri piinu jälgima. Korak oli rahulik. Ta ei püüdnud vastu hakata 

isegi siis, kui kuivad oksad tukist praginal põlema süttisid. 

Ta ainult huikas veel kord, nagu oli seda teinud šeigi telgis, ja jälle kostis aia tagant 
elevandi möirgamist. 

Asjata püüdis vana Tantor seda maha lõhkuda. Koraki kutsuv hääl ja inimese, tema 
vaenlase lõhn täitsid elevandi raevuga tumma tõkke vastu, mis teda kinni pidas. Ta 
taganes umbes tosin sammu, tõstis londi üles, pasundas vihaselt, langetas pea ja sööstis 
siis nagu hiiglaslik müürilõhkumismasin aia kallale. 

Aed vajus raginal kokku. Raevunud elevant tormas külla. Puruneva aia raginat kuulsid 
küll kõik, kuid Korak sai ainsana aru, mida see lärm tähendas. 

Leegid olid Korakile juba üsna lähedal, kui üks neegritest kuulis enda taga rasket 
sammudemüdinat. Ta pöördus ümber ja nägi hiiglaslikku looma tuleriidale lähenemas. 

Neeger karjatas ja pistis jooksu, ja süs oli elevant nende seas, paiskas araablased ja 
neegrid laiali ning tungis läbi tule, mida ta kartis, kaaslase juurde, keda ta armastas. 

Andnud kähku mõne käsu, jooksis seik telgist relva tooma. Tantor kiskus londiga maa 
seest välja tulba, mille külge oli seotud Korak, ja kõrvetas seejuures londi tundlikku 
nahka. Valu tegi ta lausa pööraseks, nii et 
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meeleheitlikus püüdes päästa sõpra ja põgeneda tule eest oleks ta Koraki peaaegu 
surnuks kägistanud. 

Oma koormat kõrgel pea kohal hoides pööras loom ümber ja tormas aiaaugu poole. 
Seik väljus telgist, püss käes, parajasti sel hetkel, kui hullunud loom mööda kihutas. 
Araablane tõstis püssi palge ja tulistas, kuid laskis mööda... Elevant pööras ümber ja 
litsus ta oma hiiglaslike jalgadega surnuks, nii nagu meie võiksime surnuks astuda 
sipelga, kes juhtub ette jääma... 

Hoides kõrgel oma kallihinnalist koormat, astus Tantor pimedasse džunglisse. 


XXVI. Ohtlik sõber 


Vapustatuna kohtumisest Korakiga, keda ta ammugi surnuks oli pidanud, järgnes 
Mirjam Baynesile. Telkide varjus hiilisid nad kuuldamatult aia juurde. Koraki nõuannet 
järgides heitis inglane köie silmustpidi aiäposti otsa. Suure vaevaga ronis ta üles ja ulatas 
Mirjamilekäe. 

»Tulge!" sosistas ta. , Me peame ruttama.” 

Kuid nüüd ärkas Mirjam otsekui unest. Sinna jäi tema Korak üksinda vaenlastega 
võitlema! Mirjami koht on seal, Koraki kõrval. Tütarlaps vaatas üles Baynesi poole. 

»Minge!" sõnas ta. ,, Minge bwana juurde ja tooge meile abi Ma pean siia jääma. Teist 
pole siin kasu. Rutake bwana juurde ja tooge ta siia, kui teil jätkub jõudu sinna jõuda.” 

Morison Baynes libistas end sõnatult alla Mirjami kõrvale. 

»» Ainult teie pärast jätsin ma ta sinna," ütles ta telkide poole osutades. ,,Ma teadsin, et 
tema suudab neid kauem kinni hoida kui mina ja võimaldab teil põgeneda. Nüüd aga 
näen, et hoopis mina oleksin pidanud sinna jääma. Te nimetasite teda Korakiks ja ma 
tean, kes ta on. Ta on teie sõber. Ma käitusin teiega inetult... ..Ei, palun teid, ärge 
katkestage mind! Ütlen teile nüüd tõtt, et teaksite, milline lurjus ma olin. Tahtsin teid 
Londoni viia, kuid mul polnud mõtteski teiega abielluda. Oo, põlake mind, olen teie 
põlguse ära teeninud, kuid ma ei teadnud siis, mis on tõeline armastus! Kui ma aga seda 
tundma õppisin, mõistsin, milline närukael ja argpüks olen olnud kogu elu. Ma suhtusin 
kõrgilt nendesse inimestesse, kelle soontes voolas teistsugune veri kui minul. Arvasin, et 
te pole küllalt hea minu nime kandma. Sellest saadik, kui Hanson mind pettis ja teid enda 
juurde viis, elan nagu põrgus. Kuid see tegi minust mehe, ehkki liiga hilja. Nüüd võin 
teile pakkuda kõige puhtamat armastust ja oleksin kirjeldamatult õnnelik, kui nõustuksite 
kandma minu nime." 
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Mirjam vaikis, ta oli mõttesse vajunud. Tema esimene küsimus ei paistnudki olevat 
asjakohane. 

»Kuidas te süa külla sattusite?" küsis ta. 

Morison rääkis kõigest, mis temaga oli juhtunud sellest ajast saadik, kui neegripoiss oli 
talle jutustanud Hansoni pettusest. 

» Le nimetasite ennast argpüksiks," ütles Mirjam. ,,Kas argpüks suudab teha kõike seda, 
mida teie minu päästmiseks tegite? Ja julgus, mida selle rääkimine nõuab, tunnistab 
samuti, et te pole sugugi argpüks. Ma ei saaks armastada argpüksi."” 

»Kas see tähendab, et armastate mind?" küsis mees hämmastunult ja astus sammu 
ettepoole, otsekui kavatseks tütarlast embusse haarata. Kuid Mirjam lükkas ta õrnalt 
tagasi, nagu soovides öelda, et praegu on vara. Ta polnud veel isegi oma tunnetes 
selgusele jõudnud, kuigi arvas, et ta noort inglast kahtlemata armastab. Talle ei tulnud 


pähegi, et armastus Baynesi vastu oleks võinud olla truudusetus Koraki suhtes, sest 
Korakit oli ta oma arust ikka armastanud kui hella venda. 

Kuni nad seal seisid ja rääkisid, vaibus külas lärm. 

»Nad tapsid ta," sosistas Mirjam. 

Need sõnad meenutasid Baynesile, milleks nad olid külla tagasi tulnud. 

Oodake siin," ütles ta, ,,ma lähen vaatan. Kui ta on surnud, siis ei saa me teda enam 
aidata. Aga kui ta elab, teen ma kõik, mis võimalik, et teda vabastada." 

»Tulen koos teiega,” kostis Mirjam. 

Ja nad läksid tagasi telgi juurde, kuhu olid jätnud Koraki. Mõlemal tuli tihti onnide 
varju rohule maha heita, et jääda märkamatuks. Inimesed sagisid siin-seal, kogu küla oli 
jalul. Naasmine Ali ben Kadini telgi juurde nõudis palju rohkem vaeva kui sealt 
põgenemine. Ettevaatlikult hiilisid nad prao juurde, mille Koraki nuga oli teinud telgi 
tagakülge. Mirjam piilus sisse — tagaruum oli tühi. Nad sisenesid ja lükkasid tasa 
kõrvale vaiba, mis jagas telgi kahte ossa. Ka eesruumis polnud ühtegi hingelist. Siis läks 
Mirjam ukse juurde ja vaatas välja. Hirmukarjatus vallandus ta huulilt. Baynes vaatas 
samuti ja temagi karjatas, kuid mitte hirmust, vaid vihast. 

Saja sammu kaugusel nägid nad Korakit. Ta oli seotud tulba külge, mille all lõõmas 
tuleriit. Inglane lükkas Mirjami kõrvale ja hakkas jooksma inimese poole, kes oli 
määratud hukkuma piinarikkas tulesurmas. Mis oleks ta üksinda olnud mitmekümne 
vaenuliku araablase ja neegri vastu, selle peale ei mõelnud ta üldse. Just siis lõhkus 
Tantor aia ja jooksis tulba juurde. Hullunud looma nähes pistis rahvahulk jooksu, vedades 
kaasa ka Baynesi ja Mirjami. 
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Elevant haaras Koraki koos tulbaga ja kadus džunglisse, kuid külas kestis möll edasi. 

Mehed, naised ja lapsed sagisid ringi ja otsisid varjupaika. Koerad panid haukudes 
plehku. Elevandi raevukast möirgamisest kohutatud hobused, eeslid ja kaamelid rabelesid 
köidikute otsas. Kellel oh õnnestunud nöörid puruks rebida, need traavisid hullunult 
mööda tanumat. 

Baynesi peas sähvatas äkiline mõte ,,Hobused!" hüüdis ta. ,,00, kui meil õnnestuks paar 
hobust kinni püüda!" 

Mirjam juhatas ta küla teise otsa. 

»Päästke kaks hobust lahti,” ütles ta, ,.ja viige onnide taha, sinna, kus on pimedam. Ma 
toon sadulad ja valjad, tean, kus neid hoitakse.” 

Ja enne kui mees teda takistada suutis, oli Mirjam läinud. 

Baynes päästis kiiresti kaks hobust lahti ja viis kokkulepitud kohta. Kärsitult ootas ta 
Mirjamit, minutid näisid talle tundidena. Siis nägi ta Mirjamit lähenemas kahe sadulaga. 
Kiiresti saduldasid nad hobused. Tuleriit väljakul lõõmas ikka veel. Selle ümber tunglesid 
neegrid ja araablased, kes hakkasid juba hirmust toibuma. Mehed sagisid ringi ja püüdsid 
lahtipääsenud loomi. Paar-kolm meest juhtisid kinnipüütud loomi sinna, kus Baynes ja 
Mirjam hobuseid saduldasid. 

Tütarlaps kargas sadulasse. 

»Ruttu,” sosistas ta, ,,me ei tohi silmapilkugi viivitada. Tantor murdis aia sisse augu. 
Sõidame sinna!" 

Et Baynes oli jala juba üle sadula heitnud, ajas Mirjam oma hobuse traavima. Kõige 
lühem tee viis otse läbi peatänava ja ta valiski selle. Nad kihutasid galoppi, Baynes kohe 
ta kannul. 


Põgenemine oli nii ootamatu, et nad olid juba pool külatänavat läbi kihutanud, kui 
üllatatud araablased juhtunut mõistsid. Siis tunti nad ära ja avati tuli. Püssipaukude saatel 
kihutasid Baynes ja Mirjam läbi aiaaugu ja kappasid džunglisse. 

Ja mis sai Korakist? 

Ikka sügavamale džunglisse kandis teda Tantor, kuni hirmunud araablaste kisa 
kaugusse vaibus. Siis pani elevant oma kandani ettevaatlikult maha. 

Korak püüdis end köidikuist vabastada, kuid isegi tema suur jõud ei suutnud katki 
rebida jämedat nööri, mis teda tulba küljes kinni hoidis. Kuna ta seal lamas, vaheldumisi 
töötades ja puhates, pidas Tantor valvet ning ükski metsloom ei söandanud neile 
läheneda. 

167 

Koitis päev, Korak aga lamas endiselt kinniseotuna. Ta hakkas juba uskuma, et surebki 
nälga ja janusse, kuigi ümberringi oh kõike külluses. Ent Tantor ei saanud teda kuidagi 
posti küljest vabastada. 

Sel ajal kui Korak öö läbi köidikute kallal vaeva nägi, kihutasid Baynes ja Mirjam piki 
jõekallast põhja poole. Tütarlaps kinnitas Morisonile, et Tantori juures on Korak 
väljaspool igasugust hädaohtu. Talle ei tulnud mõttessegi, et Korak ei suuda köidikuist 
vabaneda. 

Araablased olid inglast haavanud ja Mirjam kiirustas teda nüüd bwana juurde 
toimetama, et inglase eest seal hoolitsetaks. 

»Ma kutsun bwana Korakit otsima," ütles ta. , Me leiame ta üles ja ta tuleb meie juurde 
elama.” 

Nad ratsutasid öö läbi ja hommikul kohtasid salka, kes ruttas lõunasse. See oli bwana 
ise oma mustanahliste sõjameestega. Morisoni nähes kortsutas bwana vihaselt kulmu, 
kuid ta talitses oma raevu ja kuulas sõnatult ära Mirjami jutu. Kui neiu lõpetas, paistis ta 
olevat Baynesi unustanud. Ta mõtted tegelesid hoopis teise asjaga 

»»Sa leidsid Koraki üles?” küsis ta. , Nägid sa teda?" 

»Jah,” kostis Mirjam, ,,nägin teda niisama selgesti kui sind, bwana! Aita mind teda 
uuesti leida.” 

»Aga kas teie teda nägite?" pöördus bwana nüüd Morisoni poole. 

»Jah, söör,” vastas Baynes, ,.nägin teda väga hästi.” 

»Missugune on ta välimuselt?" jätkas bwana. ,,Kui vana ta olla võib?" 

»La on arvatavasti inglane, umbes minuvanune või pisut vanem,” vastas Baynes. ,,See 
on tugev, väga hea kehaehitusega ja haruldaselt päevitunud mees.” 

»Kas panite tähele, mis värvi on ta silmad ja juuksed?" 

Bwana rääkis väga kiiresti ja oli ilmselt ärevil. Mirjam oli see, kes talle vastas. 

»Korakil on mustad juuksed ja hallid silmad," sõnas ta 

Bwana pöördus oma salga peamehe poole. 

»Viid miss Mirjami ja mister Baynesi koju,” käskis ta. ,, Mina lähen džunglisse.” 

»»Võta mind endaga kaasa, bwana!" hüüatas Mirjam. ,,Tulen koos sinuga Korakit 
otsima." 

»»sinu koht on mehe kõrval, keda sa armastad!" ütles bwana neiule kurvalt, kuid 
kindlalt. 

Siis andis ta peamehele märku võtta tema hobune ja asuda koduteele. Pikkamisi ronis 
Mirjam oma väsinud araabia hobusele, kes oli teda sõidutanud alates šeigi külast. 


Baynesil oli tõusnud palavik; talle tehti kanderaam ja väike salk hakkas pikkamisi mööda 
jõekallast põhja poole liikuma. 

Bwana seisis ja vaatas neile järele, kuni nad ta silmist 
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kadusid. Mirjam ei vaadanud kordagi tagasi. Ta sõitis, pea norus. 

Bwana ohkas. Ta armastas seda väikest araabia neiut kui oma tütart. Mõistes 
suurepäraselt, et Baynes oli oma süü lunastanud ja et seetõttu ei saa ta nende abielu 
takistada, kui Mirjam seda meest tõepoolest armastab, arvas bwana siiski, et inglane ei 
vääri ta väikest Mirjamit. Bwana astus aeglaselt lähima puu juurde. Ta hüppas üles, 
haaras oksast kinni ja kadus tihedasse lehestikku. Nagu kass ronis ta väledasti kõrgele 
üles ja hakkas seal end rõivastest vabastama. Väikesest kotist, mis tal seljas oli olnud, 
võttis ta nahariba, hoolikalt kokkulapatud nööri ja pika noa. Nahariba sidus ta endale 
puusade ümber, nööri heitis õlale ja noa pistis vöö vahele. 

Ta oli valmis. Kui ta nii seisis, pea püsti, tugev rind ees, sigines silmapilguks ta huulile 
naeratus. Ta ninasõõrmed paisusid, haistes džungli lõhna, ja hallid silmad tõmbusid 
pilukile. Ta küürutas, hüppas madalamale oksale ja hakkas siis puult puule hüpates kagu 
suunas liikuma, eemaldudes üha rohkem jõest. Ta liikus kiiresti, peatudes vaid harva, 
kisendas läbilõikavalt, kuulatas ja jätkas oma teekonda. 

Alles mitme tunni pärast kuulis ta džunglist isa-ahvi nõrka vastuhüüdu. See kostis väga 
kaugelt. Bwana süda hakkas pekslema ja silmad lõid särama, kui ta seda häält kuulis. Ta 
kisendas veel kord läbilõikavalt ja hakkas siis liikuma isaahvi hääle suunas. 

Korak oli meeleheitel. Abi polnud kusagilt loota ja ta mõistis, et sureb, kui end ise ei 
aita. Selles kummalises keeles, millest vägev loom aru sai, palus ta Tantorit end üles tõsta 
ja kagusse viia. Seal oh Korak näinud hiljuti nii valgeid kui ka musti inimesi. Kui nad 
satuksid mõne neegri peale, käsiks ta Tantorit neegri kinni võtta ja paluks siis sellel end 
posti küljest lahti päästa. Tasub proovida, see on ikkagi parem kui maas lamada ja 
alistunult surma oodata. Tantor kandis teda oma laial seljal läbi džungli ja Korak hüüdis 
vahetevahel valjusti, lootes äratada Akuti tähelepanu, kes oma suguharuga siin 
ümbruskonnas sageli jahil käis. Ehk oskab Akut sõlmi lahti teha — kord palju aastaid 
tagasi oli ta seda ju teinud, kui venelane Koraki kinni oli sidunud. Akut kuulisid ta kutset 
ja tormas appi. 

Aga oli veel keegi, kes ta hüüdu kuulis... 

Mirjam sõitis kaua noruspäi. Tema ajus keerlesid imelikud mõtted. Äkki näis ta 
otsusele jõudvat: ta kutsus peamehe enda kõrvale. 

»Tahan suure bwana juurde tagasi minna," teatas ta kindlalt. 
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Neeger raputas pead. ,,Ei tohi,” sõnas ta, ,,bwana käskis teid koju viia ja ma viin teid 
koju.” 

» Le keeldute täitmast minu palvet?" küsis neiu. 

»Jah,” kostis neeger, pööras hobuse ümber ja hakkas sõitma neiu taga, laskmata teda 
hetkekski silmist. Mirjam naeratas kelmikalt. Tema hobune astus sammu. Nad sõitsid läbi 
puu alt, mille oksad rippusid madalal maa kohal. Ja äkki oli Mirjam kadunud. Silmad 
imestusest pärani, vahtis neeger hobust ja tühja sadulat selle seljas. Ta jooksis puu juurde, 
mille otsa neiu oli kadunud. Kuid seal teda enam polnud. Ta hakkas Mirjamit hüüdma, 
aga talle ei vastanud keegi. Ainult kusagilt kõrgelt kostis pilkavat naeru. Peamees saatis 


oma kaaslased džunglisse Mirjamit otsima, kuid nad tulid tühjalt tagasi. Baynes viskles 
palavikus ja sonis, ta tuli kiiresti koju viia. Peamees andis korralduse teekonda jätkata. 

Seigi külast ida pool sügavas džunglis oli koht, kuhu elevandid sageli kogunesid. Sinna 
nüüd Mirjam suunduski. Ta pidi iga hinna eest Koraki üles otsima ja endaga kaasa viima. 
See mõte tüvustas teda. Pealegi hakkas teda piinama hirm, et Korakiga on midagi 
juhtunud ja ta vajab Mirjami abi. Vihane enda peale, et talle see varem pähe ei tulnud, 
hüppas ta väsimust tundmata oksalt oksale ja kuulis äkki tuttavat hüüdu, millega suured 
ahvid oma sugukondlasi appi kutsuvad. 

Mirjam ei vastanud hüüdele, küll aga lisas kiirust, nii et liikus lausa lennates. Tema 
ninasõõrmetesse tungis Tantori lõhn ja ta hingas kergendatult. Korak oli lähedal! Mirjam 
ei vastanud sellepärast, et tahtis poissi üllatada. Ja viimaks nägigi ta Tantorit, kes sammus 
pikkamisi üle lagendiku londiga rasket palki ja meest oma pealael hoides. 

»Korak!" hüüdis Mirjam ülevalt puu otsast. 

Elevant pani kohe oma kandami maha ja pasundas ähvardavalt.valmistudes oma sõpra 
kaitsma. Nooruk tundis Mirjami ära ja teda haaras ärevus. 

»Mirjam!” hüüdis ta vastu. 

õnnelik neiu ronis puu otsast maha ja jooksis Koraki juurde. Kuid Tantor ajas 
ähvardavalt pea üles ja hakkas Mirjamile vastu liikuma. 

»Mine tagasi! Tagasi!" kisendas Korak. ,,Ta tapab su!" 

Mirjam seisatas. 

»Lantor," ütles ta hiiglaslikule loomale, ,,kas sa mind ei mäleta? Olen väike Mirjam, 
keda sa nii tihti oma laial seljal sõidutasid.” 

Kuid loom pasundas veelgi ähvardavamalt, raputades oma surmatoovaid kihvu. Siis 
püüdis Korak tema viha leevendada. Ta käskis elevanti ära minna, et Mirjam saaks tema 
juurde tulla ja ta vabastada, kuid asjata: Tantor ei 
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soovinud oma sõpra maha jätta. Tantor pidas kõiki inimesi peale Koraki oma 
vaenlasteks. Ta oli kindel, et Mirjam kavatseb Korakit tappa, ja otsustas noormeest 
kaitsta. Umbes tund aega püüdsid Mirjam ja Korak looma valvsust petta, kuid kõik oh 
asjata: Tantor ei lasknud Mirjamit abitu noormehe lähedale. 

Siis leidis Korak plaani. 

»Lee nii, nagu läheksid ära," hüüdis ta tütarlapsele. ,,Mine meie juurest alttuule, nii et 
Tantor sind haista ei saaks, ja järgne siis meile. Mõne aja pärast käsin teda ennast maha 
panna ja püüan leida mõne ettekäände, et saata ta kaugemale. Siis tuled ja lõikad mu 
nöörid läbi. Kas sul nuga ori?" 

»»On küll,” vastas tütarlaps. ,,Ma siis lähen, ehk õnnestub meil teda petta. Aga vaevalt, 
Tantor on kavalus ise!" 

Korak naeratas. Ta teadis, et Mirjamil oli õigus. Varsti oli tütarlaps kadunud. Tantor 
muutus valvsaks ja kergitas lonti, et haista tema lõhna. Korak andis elevandile käsu 
jätkata teekonda. Elevant ootas pisut, tõstis siis noormehe uuesti oma pealaele ja asus 
teele. Ja just siis kuulis Korak kaugelt ahvi hüüdu. 

»Akut!" välgatas mõte ,.Kui tore! Tantor tunneb hästi Akutit ja laseb teda ligi tulla." 

Korak hüüdis vastu, kuid käskis elevanti edasi liikuda: kõigepealt tahtis ta oma plaani 
teoks teha. Nad olid jõudnud lagendikule ja Korak tundis selgesti vee lähedust. See oli 
hea koht ja imehea ettekääne. Ta käskis Tantorit end maha panna ja londiga vett tuua. 
Elevant pani ta lagendikule rohu peale maha ja jäi siis teraselt kuulatama, higutades 


kõrvu ja vedades londiga õhku. Kõik oli vaikne ja rahulik. Pikkamisi hakkas ta astuma 
väikese oja poole, mis oh umbes paari- või kolmesaja jardi kaugusel. Korak naeratas 
rõõmsalt: kui osavasti oli ta oma kohmakat sõpra petnud! 

Kuid tema rõõm oli ennatlik. Ehkki Korak tundis hästi Tantori iseloomu, ei aimanud 
isegi tema, kui palju kavalust peitus ta sõbra ajus. Loom sammus üle lagendiku ja kadus 
džunglisse. Kuid vaevalt oli tihe alusmets elevandi Koraki pilgu eest varjanud, kui ta 
ümber pööras ja ettevaatlikult lagendiku servale tagasi tuli. Siit võis ta kõike näha ja 
samal ajal ise nähtamatuks jääda. Tantor on juba oma loomult kahtlustav. Nüüd kartis ta 
selle tarmangani tagasitulekut, kes oli katsunud Korakile kallale tungida. Parem oodata 
veel pisut ja veenduda, et Korakit miski ei ähvarda, siis võib jätkata teekonda oja poole. 
Noh, näed nüüd, oligi hea, et ta ära ei läinud! Juba see nurjatu naine hüppaski puu otsast 
alla ja jookseb tulistvalu üle lagendiku ahvinimese poole. Tantor ootas. Ta ei tule enne 
välja, kui naine on juba Koraki 
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juurde jõudnud, siis ei saa ta enam põgeneda. Nüüd saab Tantor ta kätte! Elevandi 
väikesed silmad kiirgasid metsikult, saba oli kangelt püsti. Tal oli kohutav tahtmine 
metsikult pasundada ja kuulutada oma viha tervele ilmale. Mirjam kummardus Koraki 
kohale. Tantor nägi, kuidas välgatas ta käes pikk nuga, siis hüppas ta kohutavalt 
pasundades džunglist välja ja tormas kaitsetu tüdruku kallale. 


XXVII. Rõõmus kohtumine 


»Seisa!" karjus Korak oma suurele sõbrale. 

Ilmaaegu! Nagu jalad võtsid, tormas Mirjam lähima puu poole. Kuid oma hiiglaslikust 
kehast hoolimata lähenes Tantor talle kiirrongi väledusega. 

Korak lamas sellises asendis, mis võimaldas tal näha kogu seda hirmsat kurbmängu. Ta 
keha kattus külma higiga, süda kippus seisma jääma. Mirjam võis muidugi puudeni jõuda 
enne, kui Tantor ta kätte saab, kuid vaatamata oma väledusele ei suudaks ta ikkagi 
ohutusse kõrgusse ronida, sest enne tõmbab armutu lont ta puu otsast alla. Korak kujutles 
selgelt seda hirmuäratavat pilti. Koletute kihvadega torkab Tantor läbi neiu õrna keha või 
tallab raskete jalgade all veriseks tombuks. 

Nüüd saab elevant ta kätte! Korak tahtis silmi kinni pigistada, kuid ei suutnud. Ta kurk 
oli nagu kinni nööritud. Oma džunglielu jooksul metsikute loomade keskel polnud ta 
kordagi tundnud sellist kohutavat hirmu. Õigupoolest ta ei teadnudki, mis tähendab hirm. 
Ent praegu oli ta hirmust kange. Aga mis see siis oli? Koraki silmad läksid üllatusest 
suureks. Puu otsast, mille varju Mirjam oli jõudnud, hüppas maha veider olend, otse neiu 
ja teda ründava elevandi vahele. See oh hiiglasekasvu paljas valge mees. Üle õla rippus 
tal rõngasse keritud nöör, vöö vahel oli jahinuga. Muud relva tal polnud. Paljakäsi seisis 
ta raevunud elevandi ees. Tema suust kõlas lühike käsk ja suur loom jäi nagu post seisma. 
Mirjam hüppas puu otsa, ta oli päästetud. Korak hingas kergendatult, kuid ei suutnud 
üllatusest toibuda. Ta silmitses teraselt tütarlapse päästja nägu ja pikkamisi hakkas asjast 
aru saama. Ei või olla! See oli täiesti uskumatu! 

Ikka veel vihaselt urisedes seisis Tantor pikakasvulise valge mehe ees. Viimane astus ta 
juurde, otse ülestõstetud londi alla, ja ütles talle paar käskivat sõna. Loom sai inimesest 
aru. Metsik viha kustus ta silmist. Kui võõras hakkas Koraki poole minema, järgnes 
Tantor talle alandlikult ja kuulekalt. 
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Puu otsast jälgis neid hämmastunud Mirjam. Äkki pöördus võõras tema poole, justkui 
oleks talle neiu sealolek alles praegu meelde tulnud. 

»Mirjam, tule siia!" hõikas ta. 

»Bwana!” hüüatas tütarlaps. Ta hüppas puu otsast alla ja ruttas mehe juurde. Tantor 
vaatas küsivalt valge hiiglase poole, kuid saanud temalt rahustava vastuse, laskis neiul 
läheneda. 

Nad astusid koos Koraki juurde. Tema imestusest pärani silmades säras kirjeldamatu 
rõõm ja ühtlasi ka andekspalumine. 

»Jack!” hüüatas bwana ahvinimese kohale kummardudes. 

»Isa!" tuli lämmatatud hüüe Koraki suust. ,,Tänu jumalale, et see olid sina. Keegi teine 
terves džunglis poleks saanud Tantorit peatada.” 

Ühe hetkega olid Koraki köidikud läbi lõigatud. Noormees hüppas püsti ja langes isale 
kaela. Siis pöördus vanem mees Mirjami poole. 

»Ma vist käskisin sind koju minna," sõnas ta karmilt. 

Korak silmitses neid imestusega. Ta ihaldas kirglikult tütarlast käte vahele haarata. 
Kuid viimasel hetkel meenus talle teine — peen inglasest härrasmees — ja seegi, et tema 
oli vaid metsik harimata ahvinimene. 

Mirjam heitis bwanale süüdlasliku pügu. 

»sa ütlesid mulle," lausus ta väga vaikselt, ,,et minu koht on mehe kõrval, keda ma 
armastan.” 

Ja ta vaatas Koraki otsa silmadega, mis olid täis imelist sära, millist ükski mees polnud 
neis veel näinud ega näe ealeski. 

Korak sööstis avasüli Mirjami poole, kuid laskus äkki ta ette põlvili, surus õrnalt ta käe 
oma huultele ja suudles seda hardalt, nagu olnuks see inglise kuninganna oma. 

Tantori tekitatud lärm ajas ärevile kõik džungliasukad. Puu otsast lehtede vahelt ilmus 
nähtavale suure ahvi pea. Mõnda aega uuris ahv neid teraselt, siis aga pääses ta kõrist 
rõõmukisa. Ta hüppas maha ja tormas paarikümne suguvenna saatel inimeste juurde, 
karjudes inimahvide keeles: 

»Tarzan on tagasi tulnud! Tarzan, džungli valitseja!" 

See oli Akut. Ta hüppas ja kukerpallitas nende ümber, kriiskas ja kisendas 
vaimustusest. Tavalised inimesed oleksid arvanud, et loom on vihast sõge, kuid 
ahvinimesed mõistsid, et ahvide kuningas näitas oma austust ja ustavust temast suuremale 
kuningale. Akuti alamad matkisid teda. Igaüks püüdis teistest kõrgemale hüpata ja kõige 
õudsemat häält teha. 
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Korak pani armastavalt käe isa õlale. ,, Maailmas on ainult üks Tarzan,” ütles ta, ,ja 
iialgi ei saa olla teist." 

Kaks päeva hiljem hüppasid kõik kolm lagendiku serval puude otsast maha. Siia paistis 
ära suits Tarzani maja korstnast. 

Ahvide Tarzan oli puu otsast oma rõivad kaasa võtnud ja pani need nüüd selga. Korak 
keeldus edasi minemast, kuni talle rõivad tuuakse. Ta ei tahtnud ema silme alla ilmuda 
metslase ehteis, mida oli siiani kandnud. Mirjam jäi Koraki juurde, sest kartis, et viimane 
mõtleb ümber ja põgeneb jälle džunglisse. Nii läkski Tarzan üksi koju rõivaid ja hobuseid 
tooma. 

Mu Kallis tuli talle väravasse vastu, silmad kurvad, sest mees oli üksi, ilma Mirjamita. 


»Kus ta on?" küsis ta väriseva häälega. ,,Muwiri teatas mulle, et ta ei kuulanud sõna ja 
jooksis džunglisse sulle järele. Ah, John, kas ma tõesti kaotan ka täna? Ma ei ela seda 
üle!" 

Ja leedi Greystoke puhkes nutma, peamehe laial rinnal, kus ta oli elu rasketel 
silmapilkudel varemgi leidnud lohutust. 

Lord Greystoke tõstis ta pea üles ja vaatas õnnelike naeruste silmadega naise otsa. 

»Mis on, John?" hüüdis too. ,,Sul on häid uudiseid? Ära piina mind, räägi ruttu!" 

»Ma ei ütle sõnagi, enne kui pole kindel, et sa kannatad välja kõige parema uudise, 
mida me mõlemad iganes oleme kuulnud,” ütles ta. 

Rõõm ei tapa," hüüdis naine. ,,Sa leidsid... Mirjami?" Ta ei tahtnud oma südames 
äratada asjatut lootust. 

» Jah, Jane,” ütles mees liigutusest käheda häälega, ,,ma leidsin tema ja... poja!" 

»Kus ta on? Kus nad on?" karjatas Jane. 

»»Džunglis, siinsamas lähedal. Jack ei tahtnud sinu juurde tulla poolpaljana, oma 
metsikus leopardinahas. Ta saatis mind rõivaste järele." 

Naine plaksutas vaimustatult käsi ja tormas maja poole. 

Oota!" hüüdis ta mehele üle õla. ,,Olen kõik ta ülikonnad alles hoidnud. Kohe toon 
sulle neist ühe!" 

Tarzan pahvatas naerma. 

»Las need ülikonnad jäävad pealegi kappi,” ütles ta. ,, Ainult minu ülikond võib talle 
selga mahtuda. Su väike poeg on suureks sirgunud, Jane!" 

Tund aega hiljem jõudis Korak koju oma ema juurde, kelle pilt polnud tema südames 
kunagi tuhmunud. Ema silmad olid täis armastust ja andeksandmist. 
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Siis vaatas Jane Mirjami otsa ja kaastunne varjutas õnnesära ta silmis. 

»Mu vaene laps,” ütles ta. ,,Sind ootab suur mure. Mister Baynes suri oma haavadesse.” 

Mirjami silmad muutusid kurvaks. Kuid see polnud niisugune kurvastus, mida tunneb 
naine armastatud meest kaotades. 

»Mul on temast kahju,” ütles Mirjam lihtsalt. ,,Ta kavatses mulle teha palju halba, kuid 
enne surma lunastas oma süü. Kord ma arvasin, et armastan teda. Algul ta meeldis mulle, 
sest ma polnud kunagi varem niisuguseid mehi näinud. Hiljem hakkasin teda austama 
vapruse pärast. Ta ei kartnud oma inetuid kavatsusi mulle üles tunnistada. Ta vaatas 
julgelt surmale silma. Kuid ma ei armastanud teda. Ma ei teadnud, mis on armastus, enne 
kui nägin jälle Korakit." Ja ta naeratas sellele, kes ikka veel kandis Tapja nime. 

Leedi Greystoke vaatas üles oma poja silmadesse — selle silmadesse, kes saab kord 
lord Greystoke'iks. Kuid ta ei mõelnud nende seisuste vahest. Tema meelest vääris 
Mirjam kuningat. Ta tahtis üksnes teada, kas Jack armastab seda väikest araablasest orbu. 
Poja pilk ütles talle kõik. Jane kaelustas neid mõlemaid ja suudles kumbagi tosin korda. 

»Lõpuks ometi saan ma endale tütre!" hõiskas ta. 

Lähim misjonär asus õige kaugel, kuid nad peatusid kodus ainult paar päeva, et puhata 
ja tähtsaks sündmuseks ettevalmistusi teha. Kohe pärast laulatust siirdusid nad sadamasse 
ja sõitsid Inglismaale. Need olid Mirjami elu kõige imelisemad päevad. Ta poleks osanud 
uneski aimata, milliseid nõiduslikke üllatusi oli tsivilisatsioonil tema jaoks varuks. Suur 
ookean ja luksusaurik sisendasid aukartust. Inglismaa raudteejaamade lärmakus ja melu 
kohutasid teda. 


Kui Greystoke'id olid Londonis oma kodus elanud nädalapäevad, sai lord Greystoke 
kirja Pariisist, oma vanalt sõbralt d'Arnot'lt. Selle kirja tõi talle prantsuse kindral Armand 
Jacot. Lord Greystoke oli temast mõndagi kuulnud ja selles polnud midagi imelikku, sest 
kõik, kes tundsid Prantsusmaa ajalugu, teadsid ka seda nime. Kindral oh tegelikult prints 
de Cadrenet. Kuid vabariiklasena oli ta lahti öelnud sellest kõlavast, nimest, mida ta 
esivanemad olid auga kandnud nelisada aastat. 

» Vabariigis pole kohta printsidele,” oli tal tavaks öelda. 

Kindralil ohd hallid vuntsid ja kongus kullinina. Lord Greystoke võttis ta vastu oma 
kabinetis ja juba esimeste sõnade järel tundsid nii külaline kui ka peremees teineteise 
vastu siirast sümpaatiat. 
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»Tulin teie juurde," seletas kindral Jacot, ..sest meie armas admiral d'Arnot kinnitas 
mulle, et terves ilmas pole kedagi teist, kes tunneks Kesk-Aafrikat nii hästi kui teie. Te 
tahate teada, milleks mulle Kesk-Aafrika. Lubage mul jutustada oma lugu algusest peale. 
Viisteist aastat tagasi teenisin ma Alžiiris võõrleegionis, ja seal varastati mu ainus väike 
tütar. Kes varastas? Arvatavasti tegid seda araablased. Tegime kõik, mis armastus, raha ja 
isegi valitsus teha said, et teda leida, kuid ta kadus nagu vits vette. Ta pilt avaldati kõigi 
suurlinnade tähtsamates ajalehtedes, kuid ei leidunud ühtegi inimest, kes oleks võinud 
meile kätte juhatada ta jälje... 

Ja nüüd, nädal tagasi ilmus minu juurde Pariisi keegi araablane, kes nimetab end Abdul 
Kamakiks. Ta teatas, et on leidnud mu tütre ja võib mu sinna viia. Läksin selle 
araablasega kohe admiral d'Arnot' poole, kes omal ajal sageli Kesk-Aafrikas viibis. 
Araablase jutu ära kuulanud, avaldas d'Arnot arvamust, et koht, kus mu tütart varjati, 
asub teie Aafrika mõisavalduste lähedal. Admiral soovitas mulle kohe teie juurde tulla ja 
küsida, kas teate midagi kusagil naabruses elanud väikesest valgest tüdrukust.” 

»»Ja mulised tõendid esitas araablane, et see on teie tütar?" küsis lord Greystoke. 

»Mitte mingisuguseid,” vastas Jacot. «Seepärast ma tahtsingi teiega nõu pidada, enne 
kui ekspeditsiooni organiseerida. Mehel polnud muud kui minu tütre vana pilt, mille taha 
oli kleebitud väljalõige ajalehest. Selles kirjeldati lapse tundemärke ja anti teada, kui 
suure tasu saab tema leidja. Kardan, et araablane oli selle juhuslikult leidnud, lubatud tasu 
äratas temas rahaahnuse ja ta tahab nüüd meile tütre pähe sokutada esimest ettejuhtuvat 
valget tütarlast, lootes, et nii paljude aastate järel pole me võimelised ära tundma, kas see 
on meie tütar või ei ole.” 

»Kas pilt on teil kaasas?" küsis lord Greystoke. 

Kindral võttis taskust ümbriku, milles oli koltunud ajaleheväljalõige. Pisarad tulid vana 
sõjamehe silmi, kui ta vaatas jälle oma väikest ammukadunud tütart. 

Lord Greystoke uuris silmapilgu tüdruku pilti. Tema näole sigines kummaline ilme. Ta 
vajutas kellanupule. Sisenes teener. 

»Paluge mu poja naist siia tulla," sõnas ta. 

Mehed istusid vaikides. Kindral Jacot oli liiga hästi kasvatatud, et välja näidata oma 
pettumust, mida talle valmistas lordi kummaline käitumine. Ta otsustas endamisi, et 
niipea kui noor daam kohale ilmub, läheb ta pärast tutvustamist kohe ära. 

Hetke pärast astus tuppa Mirjam. 

Lord Greystoke ja kindral Jacot tõusid püsti. Inglane 
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vaikis. Ta isegi ei tutvustanud kindralit Jacki naisele. Ta tahtis näha, missugust muljet 
avaldab Mirjami nägu prantslasele, sest tal oli asja kohta oma arvamus, mis oh tekkinud 
sel hetkel, kui ta nägi pildil Jeanne Jacot' lapsenägu. 

Kindral Jacot heitis põgusa pilgu Mirjamile ja erutust vaevu maha surudes pöördus lord 
Greystoke'i poole. 

»Kui kaua te seda juba teadsite?" küsis ta pisut etteheitvalt. 

»»See turgatas mulle pähe paari minuti eest, kui pilti nägin,” kostis inglane. 

»»See on tema!" hüüdis Jacot, tagasihoitud liigutusest värisedes. ,,Kuid ta ei tunne mind 
ära... Aga pole midagi imestada, ta ei saagi tunda...” 

Ta pöördus Mirjami poole. 

» Armas laps, ma olen Sinu...” 

Mirjam ei lasknud teda lõpetada. Rõõmuhõiskega sööstis ta avasüli kindrali juurde. 

»Ma tunnen, tunnen!" hüüdis Mirjam. ,,00, nüüd tuli mulle kõik meelde!" 

Lord Greystoke palus kabinetti kutsuda ka oma naise ning Jacki. Kõigi rõõm oli piiritu, 
kui nad kuulsid, et Mirjam oli leidnud oma isa ja ema. 

»Näed nüüd," ütles Mirjam oma mehele, ,,sa arvasid, et abiellusid mingi alamast soost 
araabia tüdrukuga, nüüd aga ei tarvitse sul minu pärast punastada. Kas pole tore?" 

»Sina oled tore!" vastas Korak. ,,Abiellusin oma väikese Mirjamiga ja mul on ükspuha, 
on ta alamast soost araablanna või lihtsalt tarmangani.” 

»Ta pole kumbki, mu poeg,” sõnas kindral Jacot. ,,Ta on täieõiguslik printsess!" 


Neljanda raamatu lõpp 


